
USER 
MANUAL
Stick Blender



 1 

EN – STICK BLENDER 
 

IMPORTANT SAFETY CAUTIONS 
Before using the product, read this manual carefully and familiarize yourself with all the safety 
and proper usage recommendations for the appliance. Keep the manual for future reference. 
 
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed. These 
include the following: 

• Before using the product, read this manual carefully and familiarize yourself with all 
the safety and proper usage recommendations for the appliance. Keep the manual 
for future reference.  

• If the product is transferred or resold to another user, it is necessary to include the 
user manual as it is an integral part of the product. 

• The appliance should be used on a level, flat and stable heat-resistant surface.  Do 
not use the product near sinks or in damp rooms.  

• Always switch off the appliance and disconnect from supply if it is left unattended.  
• If the connection to the mains has been damaged, it must be replaced, take the 

appliance to an authorised technical support centre.  
• Ensure that the voltage indicated on the rating label matches the mains voltage 

before use.  
• Connect the appliance to a grounded socket and make sure that it is inserted 

correctly.  
• Do not use plug adaptors. 
• Do not use the appliance if the cable or plug is damaged.  
• If any of the appliance casings break, immediately disconnect the appliance from the 

mains to prevent the possibility of an electric shock.  
• Do not force the power cord or use it to lift, carry or unplug the appliance.  
• Check the state of the power cord. Damaged or tangled cables increase the risk of 

electric shock. If the cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or by 
an authorized technical service in order to avoid a hazard.  

• In order to avoid dangerous situations, replacement or repair of product components 
may only be carried out by the manufacturer, an authorized service centre or a 
person with similar qualifications. 

• Disassembling or attempting to repair the appliance yourself carries a risk of electric 
shock. 

• Make sure that the power cord is located away from sharp edges or heat sources 
that could damage it. 

• The power cord must not hang off the edge of the table or countertop. 
• To remove the plug from the power outlet, always grasp the plug; do not remove the 

plug by pulling on the power cord. 
• No liquid should flow onto the plug and connection. 
• Do not immerse the body of the appliance or power cord in water or other liquids or 

put them under running water. There is a risk of loss of life due to electric shock. 
• Do not handle or operate the appliance with wet hands or while standing on a wet 

floor. 
• The appliance is not suitable for outdoor use.  
• Subject to appropriate supervision, instruction on safe use, and ensuring that the 

hazards are understood, this appliance can be used by persons with reduced 
physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
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have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. 

• The appliance must not be operated or cleaned by children. 
• Children must not play with the appliance. 
• Children should remain under adult supervision to prevent them from playing with 

the appliance. 
• Keep the appliance and power cord out of reach of children. 
• The temperature of the accessible surfaces may be high when the appliance is in 

use. 
• Blades are sharp and could cause harm, be careful and avoid direct contact with the 

blades’ cutting edges.  
• Pay special attention when handling the blades, during assembly and disassembly 

operations and during cleaning. 
• Before using the appliance ensure that the blender leg is properly fixed in place.  
• Always make sure that the product is unplugged from the power source before any 

assembly, disassembly, replacing parts, or cleaning. 
• The maximum food temperature that the appliance can come in contact with is 80˚C. 
• The supplier is not responsible for any damages resulting from improper connection 

or use of the product. 
 
Warning 

• Incorrect use may result in bodily injury. Use this product only in accordance with 
this manual. Never attempt to modify the product in any way. 

• Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 
Only use a moist cloth to clean the motor unit. 

• Risk of injury in case of improper use! The cutting blades are very sharp; exercise 
extreme caution and avoid direct contact with the cutting blades. 

• Risk of burns! Never use the product with boiling water or hot grease. 
 
Caution 
The appliance is intended for domestic and similar use. The product is not intended for 
commercial use.  
 
EXPLANATION OF SYMBOLS 
 

 
Read the user manual. 

The packaging can be reused 
or recycled. Please dispose 
properly of any packaging 
material no longer required. 

The manufacturer of the 
packaging contributes to the 
costs of the waste 
separation and recycling 
system “Green Dot”. 

 
This product is safe to be used 
in contact with food. 

If you notice any transport 
damage when unpacking the 
product, please contact you 
dealer without delay. 

The packaging can be reused 
or recycled. Please dispose 
properly of any packaging 
material no longer required. 
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This product has a double 
insulation and does not 
require a safety earth 
connection. It has been 
designed so that it can 
safety be used as is without 
the need for any additional 
safety features (cases, 
covers, etc.) 

This appliance is fitted with a 
CEE 7/16 “Europlug” (Type C) 
and suitable for use with the 
following sockets: CEE 7/1, CEE 
7/3 and CEE 7/5. 

Declaration of Conformity. 
Products marked with this 
symbol comply within the 
European Economic Area 
(EEA). The EU Declaration of 
Conformity can be 
requested from the 
manufacturer. 

Declaration of Conformity. 
Products marked with this 
symbol comply within the 
Republic of Serbia. The AAA 
Declaration of Conformity can 
be requested from the 
manufacturer. 

  
GENERAL FEATURES 
 

1. Speed Control Buttons 
2. Motor Unit 
3. Blender Leg  

 
Included in the box: 

• 1 x Stick Blender Motor Unit 
• 1 x Blender Leg 
• 1 x User Manual 

 
TECHNICAL DATA 

• Power Supply: 220/240V – 0.3A - 50/60Hz 
• Input Power: 200W 
• Product Dimensions: 340 x 48 mm 
• Product Weight: 411 g 
• Class II 
• Cable Length: 1.1 m 

 
BEFORE FIRST USE 

• Make sure that all the product’s packaging has been removed.  
• Thoroughly clean all parts that will come into food contact before you use the 

appliance for the first. 
Note: 

• Make sure all parts are completely dry before you start using the appliance. 
 
PREPARING FOR USE 

• Unwind the power cord completely and assemble the appliance properly before you 
put the plug in the wall. 

• Caution: 
• Avoid contact with moving parts. Keep hands and fingers away from blades 

and out of container during operation or while appliance is plugged in to 
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prevent the possibility of severe injury to persons and/or damage to the 
appliance. 

 
USING THE APPLIANCE 

• The product is intended for blending, mashing, and crushing food, in particular 
vegetables and fruits. It must not be used with non-food products. Before crushing, 
first cut the food into smaller pieces. 

• Do not use the appliance for frozen products or crushing ice, or with very hard 
products (e.g. nuts or stones) – this can dull the cutting blade. 
 

1. Attach the blender leg to the motor unit by turning it counter clockwise. 
2. Put your ingredients into a mixing bowl/container. 
3. Put the plug in the wall outlet. 
4. Immerse the blade guard completely in the ingredients to avoid splashing. 
5. Turn the appliance on, by pushing down on one of the speed control buttons.  
6. Move the appliance slowly up and down and in circles to blend the ingredients. 

Caution:  
• Never add ingredients to the container while the appliance is in operation. 

7. After you have finished blending, release the speed control button to turn the 
appliance off and unplug the appliance. 

8. Remove the blender leg by turning it clockwise. 
9. For easy cleaning, rinse the blender leg and blades immediately after use with hot 

water.  
10. Place the blender leg in an upright position with the blade guard on top and let it dry 

for at least 10 minutes before storing. 
 
CLEANING 

1. Unplug the appliance. 
2. Detach the blender leg from the motor unit. 
3. The blender leg can be rinsed under the tap and placed in the dishwasher in an 

upright position.  
4. The motor housing needs to be cleaned with a damp cloth.  
5. Dry all parts before its assembly and storage. 

Caution: 
• Do not use solvents, or products with an acid or base pH such as bleach, or 

abrasive products, for cleaning the appliance.  
• Never submerge the hand blender in water or any other liquid or place it 

under running water. 
 
STORAGE 

1. Unplug the appliance and disassemble all parts. 
2. Make sure all parts are clean and dry before storing.  
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ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL 
 

This symbol means that this product shall not be disposed of with normal 
household waste (2012/19/EU). Products marked with this symbol must be 
separately collected and recycled in designated collection points. 
Waste electrical equipment may not be disposed of with municipal waste, as 
signified by the crossed-out waste container symbol. Products marked with this 
symbol must be separately collected and recycled in designated collection 
points.  
The presence of hazardous components in the equipment may potentially be 
harmful to the environment, e.g. cause contamination, and as a result pose a risk 
to human health.  
Proper sorting of waste in households plays a major role in the recycling 
process of waste electronic equipment. Following the rules of separate 
collection ensures a sufficient level of human health and environmental 
protection. 

 
DECLARATION OF CONFORMITY 
We: Arovo Belgium B.V., Brandstraat 1/201 9000 Gent, Belgium, www.arovo.com, declare 
under our own responsibility that the product:  
  
Article Name: Stick Blender  
Model No: PEPC919102873 / JK1195-2  
EAN Barcode Number: 2200160008764  
  
The object of the declaration described above is in conformity with the following harmonized 
standards:   
EK 1 646-16  
EN 50106:2008  
EN 60335-1:2012 + A1:2019 + A2:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A15:2021  
EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016   
EN 50075:1990  
IEC 60884-1:2022  
EN 62233:2008  
EN 55014-1:2017 + A11:2020  
EN IEC 55014-1:2021  
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008  
EN 55014-2:2015  
EN IEC 55014-2:2021  
EN 61000-3-2:2019  
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021  
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021  
EN 63000:2018  
  
The object of the declaration described above follows the provisions of:  
RoHS 2 Directive 2011/65/EU  
Ecodesign Energy-related Products (ERP) 2009/125/EC   
Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU  
LVD Low Voltage Directive 2014/35/EU  
  

http://www.arovo.com/


 6 

This appliance is in conformity with the relevant legal requirements 
of the European Union and the Republic of Serbia. The declaration of 
conformity of the product is available online at 
www.arovo.com/manuals.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

In accordance with our policy of continual product improvement, we reserve the right to 
make technical and optical changes without notice. The current version of this user manual 
can be found online at www.arovo.com/manuals. 
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AZ – ÇUBUQ BLENDER 
 

MÜHÜM TƏHLÜKƏSZLİYİk CAUTIONS 
Məhsulu istifadə etməzdən əvvəl bu kitabçanı diqqətlə oxuyun və cihaz üçün bütün təhlükəsizlik və 
düzgün istifadə tövsiyələri ilə tanış olun. Gələcək istinad üçün kitabçanı saxlayın. 
 
Elektrik avadanlıqlarından istifadə zamanı əsas təhlükəsizlik tədbirləri həmişə yerinə yetirilməlidir. 
Bunlara aşağıdakılar aiddir: 

• Məhsulu istifadə etməzdən əvvəl bu kitabçanı diqqətlə oxuyun və cihaz üçün bütün 
təhlükəsizlik və düzgün istifadə tövsiyələri ilə tanış olun. Gələcək istinad üçün kitabçanı 
saxlayın.  

• Əgər məhsul başqa istifadəçiyə təhvil verilirsə və ya yenidən satılırsa, məhsulun ayrılmaz 
hissəsi olduğu üçün istifadəçi kitabçasını daxil etmək zəruridir. 

• Cihaz səviyyəli, yastı və dayanıqlı istiliyə davamlı səthdə istifadə olunmalıdır.  Məhsulu 
sinklərə yaxın və ya rütubətli otaqlarda istifadə etməyin.  

• Hər zaman avadanlığı söndürün və əgər baxımsız qalırsa, təchizatdan əlaqəni kəsin.  
• Əgər əsaslarla əlaqə zədələnibsə, onu əvəz etmək lazımdır. Avadanlığı icazə verilmiş 

texniki dəstək mərkəzinə aparın.  
• Reytinq etiketinə göstərilən voltajın istifadədən əvvəl əsas volta uyğun olmasını təmin 

edin.  
• Cihazı yerüstü soketə bağlayın və onun düzgün yerləşdiyinə əmin olun.  
• Əlavə adaptorları istifadə etməyin. 
• Əgər kabel və ya fiş zədələnibsə, bu cihazdan istifadə etməyin.  
• Əgər applikasiya kassalarından hər hansı biri qırılarsa, elektrik şokunun baş vermə 

ehtimalının qarşısını almaq üçün dərhal cihazı əsaslardan ayırın.  
• Güc ipini məcbur etməyin və ya ondan istifadə edərək cihazı qaldırın, daşımayın və ya 

aradan qaldırmayın.  
• Güc ipinin vəziyyətini yoxlayın. Zədələnmiş və ya qarışmış kabellər elektrik şokunun 

riskini artırır. Əgər kord zədələnibsə, təhlükədən yayınmaq üçün onu istehsalçı tərəfindən 
və ya səlahiyyətli texniki xidmətlə əvəz etmək lazımdır.  

• Təhlükəli halların yaranmaması üçün məhsul komponentlərinin əvəzlənməsi və ya təmiri 
yalnız istehsalçı, səlahiyyətli xidmət mərkəzi və ya oxşar tələblərə cavab verən şəxs 
tərəfindən həyata keçirilə bilər. 

• Disassembling və ya cihaz təmir cəhd özünüz elektrik şok riski daşıyır. 
• Elektrik tellərinin iti kənarlardan və ya ona zərər vura biləcək istilik mənbələrindən uzaqda 

yerləşməsinə diqqət yetirin. 
• Güc ipi masanın və ya əks-sədanın kənarından asmamalıdır. 
• Plug-ni güc qurğusundan çıxarmaq üçün, həmişə plug-ni qavrayın; güc ipini dartaraq 

plug-ini çıxarmayın. 
• Heç bir maye plaş və bağlantıya axmasın. 
• Cihazın və ya güc ipinin bədənini suya və ya digər mayelərə batırmayın və ya axar suyun 

altına atmayın. Elektrik şokunun səbəbi ilə həyatını itirmək təhlükəsi var. 
• Nəmli əllərlə və ya nəm döşəmədə dayanarkən cihazın öhdəsindən gəlməyin və ya 

işlətməyin. 
• Cihaz açıq havada istifadə üçün uyğun deyil.  
• Təhlükəsiz istifadə ilə bağlı müvafiq nəzarət, təlimat və təhlükələrin başa düşülməsi üçün 

təlimata tabe olaraq, bu cihaz fiziki, hissi və ya əqli imkanları azalmış və ya təcrübə və 
bilik çatışmazlığı olan şəxslər tərəfindən istifadə edilə bilər. Əgər onlara cihazdan 
təhlükəsiz şəkildə istifadə ilə bağlı nəzarət və ya təlimat verilibsə və bununla bağlı 
təhlükələri başa düşülübsə. 
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• Bu aparat uşaqlar tərəfindən işə düşməməli və təmizlənməlidir. 
• Uşaqlar cihazla oynamamalıdırlar. 
• Uşaqlar bu aparatla oynamamaq üçün böyüklərin nəzarəti altında qalmalıdırlar. 
• Cihazı və güc iplərini uşaqların əli çatmayan yerə saxlayın. 
• Applikasiya istifadə zamanı əlçatan səthlərin temperaturu yüksək ola bilər. 
• Bıçaqlar kəskindir və zərər verə bilər. Ehtiyatlı olun və bıçaqların kəsici kənarları ilə 

birbaşa təmasdan qaçının.  
• Bıçaqların işlənməsi zamanı, montaj və disassembly əməliyyatlar zamanı və təmizləmə 

zamanı xüsusi diqqət yetirin. 
• Applikasiyanı istifadə etməzdən əvvəl blender ayağının yerində düzgün sabit olmasını 

təmin edin.  
• Hər zaman məhsulun hər hansı bir montajdan əvvəl güc mənbəyindən unplugged, 

disassembly, hissələrin əvəz edilməsi və ya təmizlənməsi üçün əmin olun. 
• Cihazın kontaktda gələ biləcəyi maksimum qida temperaturu 80°C-dir. 
• Təchizatçı məhsulun düzgün olmayan əlaqəsi və ya istifadəsi nəticəsində dəyən zərərə 

görə məsuliyyət daşımır. 
 
Xəbərdarlıq 

• Düzgün istifadə etmənin nəticəsində bədən zədələnə bilər. Bu məhsulu yalnız bu 
kitabçaya uyğun istifadə edin. Heç vaxt məhsulu heç bir şəkildə dəyişdirməyə cəhd 
etməyin. 

• Heç vaxt motor birjasını suya və ya başqa mayeyə batırmayın, onu tapın altına 
batırmayın. Yalnız motor birjasını təmizləmək üçün nəmli bezdən istifadə edin. 

• Düzgün istifadə olunmadıqda zədələnmə riski! Kəsici bıçaqlar çox iti; olduqca ehtiyatlı 
olun və kəsici bıçaqlarla birbaşa təmasdan qaçının. 

• Yanma riski! Heç vaxt uməhsulu qaynar su və ya isti yağ ilə se. 
 
Ehtiyat 
Bu cihaz məişət və buna bənzər istifadə üçün nəzərdə tutulub. Məhsul kommersiya istifadəsi üçün 
nəzərdə tutulmayıb.  
 
SIMVOLLARıN IZAHı 
 

 
İstifadəçi kitabçasını oxu. 

Paketlər yenidən istifadə edilə və 
ya emal edilə bilər. Xahiş edirik, 
artıq tələb olunan hər hansı bir 
qutu materialını lazımi qaydada 
atın. 

Paketlərin istehsalçısı 
tullantıların ayrılması və emalı 
sisteminin "Yaşıl dot" 
xərclərinə öz töhfəsini verir. 

 
Bu məhsul qida ilə təmasda 
istifadə etmək üçün təhlükəsizdir. 

Əgər məhsulu alarkən hər 
hansı nəqliyyat zərərinə diqqət 
yetirsəniz, zəhmət olmasa, 
vaxt itirmədən satıcı ilə əlaqə 
saxlayın. 

Paketlər yenidən istifadə edilə və 
ya emal edilə bilər. Xahiş edirik, 
artıq tələb olunan hər hansı bir 
qutu materialını lazımi qaydada 
atın. 
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Bu məhsul ikiqat izolyasiyaya 
malikdir və təhlükəsiz yer 
bağlantısı tələb etmir. Elə 
tərtib olunub ki, heç bir əlavə 
təhlükəsizlik xüsusiyyətinə 
(hallar, örtüklər və s.) ehtiyac 
olmadan olduğu kimi 
təhlükəsizlikdən istifadə etmək 
mümkün olsun 

Bu cihaz CEE 7/16 "Europlug" 
(Type C) ilə təchiz olunub və 
aşağıdakı soketlərlə istifadə 
üçün uyğundur: CEE 7/1, CEE 
7/3 və CEE 7/5. 

Konformasiya haqqında 
bəyannamə. Bu simvolla 
işarələnmiş məhsullar Avropa 
İqtisadi Ərazisi (EEA) 
daxilində yerinə yetirir. 
Avropa İttifaqının 
Konformasiya Bəyannaməsini 
istehsalçıdan xahiş etmək 
olar. 

Konformasiya haqqında 
bəyannamə. Bu simvolla 
işarələnmiş məhsullar Serbiya 
Respublikası daxilində yerinə 
yetir. AAA-nın Uyğunluq 
Bəyannaməsini istehsalçıdan 
xahiş etmək olar. 

  
ÜMUMI XÜSUSİşMLƏR 
 

1. Sürət tənzimləmə düymələri 
2. Motor Birjası 
3. Blender Ayaq  

 
Qutuya daxil edilir: 

• 1 x Çubuq Blender Motor Unit 
• 1 x Blender Ayaq 
• 1 x İstifadəçi kitabçası 

 
TEXNIKI MƏLUMATLAR 

• Elektrik təchizatı: 220/240V – 0.3A - 
50/60Hz 

• Giriş gücü: 200W 
• Məhsul Ölçüləri: 340 x 48 mm 
• Məhsulun Çəkisi: 411 q 
• II sinif 
• Kabel Uzunluğu: 1.1 m 

 
İLK ISTIFADƏDƏN ƏVVƏL 

• Məhsulun bütün paketlərinin silindiyinə əmin olun.  
• İlk olaraq cihazdan istifadə etməzdən əvvəl qida təmasına çıxacaq bütün hissələri 

yaxşıca təmizləyin. 
Qeyd: 

• Cihazdan istifadə etməyə başlamazdan əvvəl bütün hissələrin tamamilə quru 
olduğundan əmin olun. 

 
İSTIFADƏYƏ HAZıRLıQ 

• Elektrik ipini tamamilə söndür və plaqlı divara qoymazdan əvvəl cihazı düzgün yığ. 
• Ehtiyat: 
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• Hərəkət edən hissələrlə təmasdan qaçın. Əl və barmaqları əməliyyat zamanı və 
ya cihaz qoşarkən bıçaqlardan uzaq tutun və konteynerdən kənarda saxlayın 
ki, bu da şəxslərə ağır xəsarət və/və ya cihaza zərər vurma ehtimalının qarşısını 
alır. 

 
CIHAZDAN ISTIFADƏ ETMƏK 

• Bu məhsul qidanı, xüsusilə tərəvəz və meyvələri qarışdırmaq, mashing və əzmək üçün 
nəzərdə tutulmuşdur. Qeyri-ərzaq məhsulları ilə istifadə edilməməlidir. Əzmədən əvvəl 
əvvəlcə yeməyi xırda doğrayın. 

• Dondurulmuş məhsullar və ya buzları əzmək üçün bu cihazdan istifadə etməyin, yaxud 
çox sərt məhsullarla (məsələn, qoz və ya daşla) – bu kəsici bığları küt edə bilər. 
 

1. Blender ayağını saat əqrəbinə çevirərək motor bölməsinə yapışdırın. 
2. İnqrediyentlərinizi qarışdırma qabı/qabına qoyun. 
3. Plaşı divara qoyun. 
4. Süngəri sürtməmək üçün bığlı keşikçini tamamilə tərkibli maddələrə batırın. 
5. Sürəti idarəetmə düymələrindən birinə aşağı itələyərək cihazı söndürün.  
6. İnqrediyentləri qarışdırmaq üçün cihazı yavaş-yavaş yuxarı və aşağı və dairələrdə hərəkət 

etdir. 
Ehtiyat:  

• Cihaz fəaliyyətdə olduğu müddətdə heç vaxt qabın tərkibinə əlavələr etməyin. 
7. Qarışdırmağı bitirdikdən sonra, cihazı söndürmək üçün sürətə nəzarət düyməsini 

buraxın və cihazı çıxarın. 
8. Saat əqrəbi çevirərək blender ayağını çıxarın. 
9. Asan təmizləmə üçün blender ayağını və bıçaqları isti su ilə istifadə etdikdən dərhal 

sonra süzün.  
10. Blender ayağını üstdə bıçaq gözətçisi ilə dik bir yerə qoyun və saxlamadan əvvəl ən az 

10 dəqiqə qurumasına icazə verin. 
 
TƏMİzLƏMƏ 

1. Cihazın istifadəsini tamamla. 
2. Blender ayağını motor bölməsindən ayırın. 
3. Blender ayağını tapın altında süzüb düz vəziyyətdə qabyuyan maşına qoymaq olar.  
4. Motorlu evi rütubətli bezlə təmizləmək lazımdır.  
5. Montaj və saxlanmadan əvvəl bütün hissələri qurudun. 

Ehtiyat: 
• Cihazı təmizləmək üçün solventlərdən, yaxud bleach kimi turşu və ya baza pH 

olan məhsullardan və ya abraziv məhsullardan istifadə etməyin.  
• Əl blenderinə heç vaxt su və ya başqa maye batırmayın və ya axar suyun 

altına qoyun. 
 
AMBAR 

1. Avadanlığın unplug və bütün hissələri parçala. 
2. Saxlanmazdan əvvəl bütün hissələrin təmiz və quru olmasına diqqət edin.  
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ƏTRAF MÜHITƏ DOSTCASıNA ATIŞ 
 

Bu simvol o deməkdir ki, bu məhsul normal məişət tullantıları ilə (2012/19/EU) 
atılmır. Bu simvolla işarələnmiş məhsullar ayrı-ayrılıqda yığılmalı və təyin olunmuş 
toplama nöqtələrində emal edilməlidir. 
Tullantı elektrik avadanlıqları şəhər tullantıları ilə atıla bilməz. Bu, xaçlı tullantı 
konteyneri simvoluna işarə edir. Bu simvolla işarələnmiş məhsullar ayrı-ayrılıqda 
yığılmalı və təyin olunmuş toplama nöqtələrində emal edilməlidir.  
 Avadanlıqlarda təhlükəli komponentlərin olması ətraf mühit üçün zərərli ola bilər, 
məs. zəhərlənməyə səbəb ola bilər və nəticədə insan sağlamlığı üçün təhlükə yarada 
bilər.  
Məişətdə tullantıların düzgün sortlaşdırılması tullantıların elektron avadanlıqların 
emalı prosesində böyük rol oynayır. Ayrı-ayrı yığım qaydalarına riayət etmək insan 
sağlamlığının və ətraf mühitin mühafizəsinin kifayət qədər səviyyəsini təmin edir. 

 
KONFORMLUQ HAQQıNDA DEKLARASIYA 
Biz: Arovo Belgium B.V., Brandstraat 1/201 9000 Gent, Belçika, www.arovo.com öz 
məsuliyyətimiz altında bəyan ki, məhsul:  
  
Məqalənin adı: Çubuq Blender 
Model No: PEPC919102873 / JK1195-2 
EAN Barkod Sayı: 2200160008764  
  
Yuxarıda təsvir olunan bəyannamənin obyekti aşağıdakı harmonik standartlara uyğundur: 
Ek 1 646-16 
EN 50106:2008 
EN 60335-1:2012 + A1:2019 + A2:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A15:2021 
EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016 
EN 50075:1990 
IEC 60884-1:2022 
EN 62233:2008 
EN 55014-1:2017 + A11:2020 
EN IEC 55014-1:2021 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 55014-2:2015 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-2:2019 
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 
EN 63000:2018 
  
Yuxarıda təsvir olunan bəyannamənin obyekti aşağıdakılardan ibarətdir: 
RoHS 2 Direktiv 2011/65/EU 
Ecodesign Enerji ilə əlaqəli Məhsullar (ERP) 2009/125/EC 
Elektromaqnit uyğunluğu (EMC) Direktivi 2014/30/EU 
LVD Aşağı Voltaj Direktivi 2014/35/EU 
  

Bu aparat Avropa İttifaqı və Serbiya Respublikasının müvafiq hüquqi 
tələblərinə uyğundur. Məhsulun konformluq bəyannaməsi onlayn 
olaraq www.arovo.com/manuals. 

http://www.arovo.com/
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Davamlı məhsulun təkmilləşdirilməsi siyasətimizə uyğun olaraq, biz qeyd-şərtsiz texniki və 
optik dəyişikliklər etmək hüququnu saxlayırıq. Bu istifadəçi kitabçasının hazırkı versiyasını 
www.arovo.com/manuals-da onlayn tapmaq olar. 
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BG	–	СТИК	БЛЕНДЕР	
	

ВАЖНИ	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ	ЗА	БЕЗОПАСНОСТ	
Преди	да	използвате	продукта,	прочетете	внимателно	това	ръководство	и	се	запознаи7 те	с	всички	
препоръки	за	безопасност	и	правилна	употреба	на	уреда.	Запазете	ръководството	за	бъдещи	
справки.	
	
При	използване	на	електрически	уреди	винаги	трябва	да	се	спазват	основните	предпазни	мерки	
за	безопасност.	Те	включват	следното:	

• Преди	да	използвате	продукта,	прочетете	внимателно	това	ръководство	и	се	запознаи7 те	
с	всички	препоръки	за	безопасност	и	правилна	употреба	на	уреда.	Запазете	
ръководството	за	бъдещи	справки.		

• Ако	продуктът	се	прехвърля	или	препродава	на	друг	потребител,	е	необходимо	да	се	
включи	ръководството	за	потребителя,	тъи7 	като	то	е	неразделна	част	от	продукта.	

• Уредът	трябва	да	се	използва	на	равна,	плоска	и	стабилна	топлоустои7 чива	повърхност.		
Не	използваи7 те	продукта	в	близост	до	мивки	или	във	влажни	помещения.		

• Винаги	изключваи7 те	уреда	и	го	изключваи7 те	от	захранването,	ако	е	оставен	без	надзор.		
• Ако	връзката	към	електрическата	мрежа	е	повредена,	тя	трябва	да	бъде	сменена,	

занесете	уреда	в	оторизиран	център	за	техническа	поддръжка.		
• Уверете	се,	че	напрежението,	посочено	на	етикета	за	оценка,	съответства	на	мрежовото	

напрежение	преди	употреба.		
• Свържете	уреда	към	заземен	контакт	и	се	уверете,	че	е	поставен	правилно.		
• Не	използваи7 те	щепселни	адаптери.	
• Не	използваи7 те	уреда,	ако	кабелът	или	щепселът	са	повредени.		
• Ако	някои7 	от	корпусите	на	уреда	се	счупи,	незабавно	изключете	уреда	от	електрическата	

мрежа,	за	да	предотвратите	възможността	от	токов	удар.		
• Не	насилваи7 те	захранващия	кабел	и	не	го	използваи7 те	за	повдигане,	носене	или	

изключване	на	уреда.		
• Проверете	състоянието	на	захранващия	кабел.	Повредените	или	заплетени	кабели	

увеличават	риска	от	токов	удар.	Ако	кабелът	е	повреден,	тои7 	трябва	да	бъде	заменен	от	
производителя	или	от	оторизирана	техническа	служба,	за	да	се	избегне	опасност.		

• За	да	се	избегнат	опасни	ситуации,	подмяната	или	ремонтът	на	компонентите	на	
продукта	може	да	се	извършва	само	от	производителя,	оторизиран	сервизен	център	или	
лице	с	подобна	квалификация.	

• Разглобяването	или	опитът	сами	да	поправите	уреда	носи	риск	от	токов	удар.	
• Уверете	се,	че	захранващият	кабел	е	разположен	далеч	от	остри	ръбове	или	източници	

на	топлина,	които	биха	могли	да	го	повредят.	
• Захранващият	кабел	не	трябва	да	виси	от	ръба	на	масата	или	плота.	
• За	да	извадите	щепсела	от	контакта,	винаги	хващаи7 те	щепсела;	Не	изваждаи7 те	щепсела	

чрез	издърпване	на	захранващия	кабел.	
• Никаква	течност	не	трябва	да	тече	върху	щепсела	и	връзката.	
• Не	потапяи7 те	тялото	на	уреда	или	захранващия	кабел	във	вода	или	други	течности	и	не	

ги	поставяи7 те	под	течаща	вода.	Съществува	риск	от	загуба	на	живот	поради	токов	удар.	
• Не	боравете	и	не	работете	с	уреда	с	мокри	ръце	или	докато	стоите	на	мокър	под.	
• Уредът	не	е	подходящ	за	употреба	на	открито.		
• При	спазване	на	подходящ	надзор,	инструкции	за	безопасна	употреба	и	гарантиране,	че	

опасностите	са	разбрани,	този	уред	може	да	се	използва	от	лица	с	намалени	физически,	
сетивни	или	умствени	способности	или	липса	на	опит	и	знания,	ако	те	са	били	
наблюдавани	или	инструктирани	относно	използването	на	уреда	по	безопасен	начин	и	
разбират	свързаните	с	това	опасности.	

• Уредът	не	трябва	да	се	управлява	или	почиства	от	деца.	
• Децата	не	трябва	да	играят	с	уреда.	
• Децата	трябва	да	останат	под	наблюдението	на	възрастен,	за	да	не	могат	да	играят	с	

уреда.	



 14 

• Съхраняваи7 те	уреда	и	захранващия	кабел	на	място,	недостъпно	за	деца.	
• Температурата	на	достъпните	повърхности	може	да	бъде	висока,	когато	уредът	се	

използва.	
• Остриетата	са	остри	и	могат	да	причинят	вреда,	бъдете	внимателни	и	избягваи7 те	

директен	контакт	с	режещите	ръбове	на	остриетата.		
• Обърнете	специално	внимание	при	работа	с	остриетата,	по	време	на	монтажни	и	

демонтажни	операции	и	по	време	на	почистване.	
• Преди	да	използвате	уреда,	уверете	се,	че	кракът	на	блендера	е	правилно	фиксиран	на	

място.	 	
• Винаги	се	уверете,	че	продуктът	е	изключен	от	източника	на	захранване	преди	всяко	

сглобяване,	разглобяване,	подмяна	на	части	или	почистване.	
• Максималната	температура	на	храната,	с	която	уредът	може	да	влезе	в	контакт,	е	80°C.	
• Доставчикът	не	носи	отговорност	за	щети,	произтичащи	от	неправилно	свързване	или	

използване	на	продукта.	
	
Предупреждение	

• Неправилната	употреба	може	да	доведе	до	телесна	повреда.	Използваи7 те	този	продукт	
само	в	съответствие	с	това	ръководство.	Никога	не	се	опитваи7 те	да	променяте	продукта	
по	никакъв	начин.	

• Никога	не	потапяи7 те	моторния	агрегат	във	вода	или	друга	течност,	нито	го	изплакваи7 те	
под	чешмата.	Използваи7 те	само	влажна	кърпа	за	почистване	на	моторния	блок.	

• Риск	от	нараняване	в	случаи7 	на	неправилна	употреба!	Режещите	остриета	са	много	
остри;	Бъдете	изключително	внимателни	и	избягваи7 те	директен	контакт	с	режещите	
остриета.	

• Риск	от	изгаряния!	Никога	не	сипродукта	с	вряща	вода	или	гореща	грес.	
	
Предпазливост	
Уредът	е	предназначен	за	домашна	и	подобна	употреба.	Продуктът	не	е	предназначен	за	търговска	
употреба.		
	
ОБЯСНЕНИЕ	НА	СИМВОЛИТЕ	
	

	
Прочетете	ръководството	за	
потребителя.	

Опаковката	може	да	бъде	
използвана	повторно	или	
рециклирана.	Моля,	изхвърлете	
правилно	всеки	опаковъчен	
материал,	кои7 то	вече	не	е	
необходим.	

Производителят	на	
опаковката	допринася	за	
разходите	за	системата	за	
разделяне	и	рециклиране	на	
отпадъци	"Зелена	точка".	

	
Този	продукт	е	безопасен	за	
употреба	в	контакт	с	храни.	

Ако	забележите	някаква	
транспортна	повреда	при	
разопаковането	на	продукта,	
моля,	свържете	се	незабавно	с	
вашия	дилър.	

Опаковката	може	да	бъде	
използвана	повторно	или	
рециклирана.	Моля,	изхвърлете	
правилно	всеки	опаковъчен	
материал,	кои7 то	вече	не	е	
необходим.	
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Този	продукт	има	двои7 на	
изолация	и	не	изисква	
предпазна	земна	връзка.	Тои7 	е	
проектиран	така,	че	да	може	
да	се	използва	безопасно,	без	
да	са	необходими	
допълнителни	функции	за	
безопасност	(калъфи,	капаци	
и	т.н.)	

Този	уред	е	оборудван	с	CEE	7/16	
"Europlug"	(Тип	C)	и	е	подходящ	
за	използване	със	следните	
контакти:	CEE	7/1,	CEE	7/3	и	CEE	
7/5.	

Декларация	за	съответствие.	
Продуктите,	маркирани	с	този	
символ,	отговарят	на	
изискванията	на	
Европеи7 ското	икономическо	
пространство	(ЕИП).	ЕС	
декларацията	за	съответствие	
може	да	бъде	поискана	от	
производителя.	

Декларация	за	съответствие.	
Продуктите,	маркирани	с	този	
символ,	отговарят	на	
територията	на	Република	
Сърбия.	Декларацията	за	
съответствие	AAA	може	да	бъде	
поискана	от	производителя.	

	
ОБЩИ	ХАРАКТЕРИСТИКИ	
	

1. Бутони	за	контрол	на	скоростта	
2. Моторна	единица	
3. Крак	на	блендера		

	
Включени	в	кутията:	

• 1	x	стик	блендер	мотор	единица	
• 1	x	Крак	на	блендера	
• 1	x	Ръководство	за	потребителя	

	
ТЕХНИЧЕСКИ	ДАННИ	

• Захранване:	220/240V	–	0.3A	-	50/60Hz	
• Входна	мощност:	200W	
• Размери	на	продукта:	340	x	48	мм	
• Тегло	на	продукта:	411	g	
• Клас	II	
• Дължина	на	кабела:	1.1	м	

	
ПРЕДИ	ПЪРВА	УПОТРЕБА	

• Уверете	се,	че	цялата	опаковка	на	продукта	е	премахната.		
• Почистете	старателно	всички	части,	които	ще	влязат	в	контакт	с	храни,	преди	да	

използвате	уреда	за	първия.	
Бележка:	

• Уверете	се,	че	всички	части	са	напълно	сухи,	преди	да	започнете	да	използвате	
уреда.	

	
ПОДГОТОВКА	ЗА	УПОТРЕБА	

• Развии7 те	захранващия	кабел	напълно	и	сглобете	уреда	правилно,	преди	да	поставите	
щепсела	в	стената.	

• Предпазливост:	
• Избягваи7 те	контакт	с	движещи	се	части.	Дръжте	ръцете	и	пръстите	далеч	от	

остриетата	и	извън	контеи7 нера	по	време	на	работа	или	докато	уредът	е	
включен,	за	да	предотвратите	възможността	от	тежки	наранявания	на	хора	и	/	
или	повреда	на	уреда.	
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ИЗПОЛЗВАНЕ	НА	УРЕДА	
• Продуктът	е	предназначен	за	смесване,	пюре	и	раздробяване	на	храни,	по-специално	

зеленчуци	и	плодове.	Не	трябва	да	се	използва	с	нехранителни	продукти.	Преди	да	
смачкате,	първо	нарежете	храната	на	по-малки	парчета.	

• Не	използваи7 те	уреда	за	замразени	продукти	или	раздробяване	на	лед,	или	с	много	
твърди	продукти	(например	ядки	или	камъни)	–	това	може	да	притъпи	режещото	
острие.	
	

1. Прикрепете	крака	на	блендера	към	моторния	блок,	като	го	завъртите	обратно	на	
часовниковата	стрелка.	

2. Поставете	съставките	в	смесителна	купа	/	контеи7 нер.	
3. Поставете	щепсела	в	контакта	на	стената.	
4. Потопете	предпазителя	на	острието	напълно	в	съставките,	за	да	избегнете	пръски.	
5. Включете	уреда,	като	натиснете	един	от	бутоните	за	контрол	на	скоростта.		
6. Преместете	уреда	бавно	нагоре	и	надолу	и	в	кръгове,	за	да	смесите	съставките.	

Предпазливост:		
• Никога	не	добавяи7 те	съставки	към	контеи7 нера,	докато	уредът	работи.	

7. След	като	приключите	със	смесването,	освободете	бутона	за	контрол	на	скоростта,	за	да	
изключите	уреда	и	да	изключите	уреда.	

8. Отстранете	крака	на	блендера,	като	го	завъртите	по	посока	на	часовниковата	стрелка.	
9. За	по-лесно	почистване	изплакнете	крака	и	остриетата	на	блендера	веднага	след	

употреба	с	гореща	вода.		
10. Поставете	крака	на	блендера	в	изправено	положение	с	предпазителя	на	острието	отгоре	

и	го	оставете	да	изсъхне	поне	10	минути	преди	съхранение.	
	
ЧИСТЕНЕ	

1. Изключете	уреда.	
2. Отделете	крака	на	блендера	от	моторния	блок.	
3. Кракът	на	блендера	може	да	се	изплакне	под	чешмата	и	да	се	постави	в	съдомиялната	

машина	в	изправено	положение.		
4. Корпусът	на	двигателя	трябва	да	се	почисти	с	влажна	кърпа.		
5. Изсушете	всички	части	преди	сглобяването	и	съхранението	им.	

Предпазливост:	
• Не	използваи7 те	разтворители	или	продукти	с	киселинно	или	основно	рН,	като	

белина,	или	абразивни	продукти	за	почистване	на	уреда.		
• Никога	не	потапяи7 те	ръчния	блендер	във	вода	или	друга	течност	и	не	го	

поставяи7 те	под	течаща	вода.	
	
СЪХРАНЕНИЕ	

1. Изключете	уреда	и	разглобете	всички	части.	
2. Уверете	се,	че	всички	части	са	чисти	и	сухи	преди	съхранение.		

	
ЕКОЛОГОСЪОБРАЗНО	ИЗХВЪРЛЯНЕ	
	

Този	символ	означава,	че	този	продукт	не	трябва	да	се	изхвърля	с	обичаи7 ните	
битови	отпадъци	(2012/19/ЕС).	Продуктите,	маркирани	с	този	символ,	трябва	да	
бъдат	разделно	събрани	и	рециклирани	в	определените	за	целта	пунктове	за	
събиране.	
Отпадъците	от	електрическо	оборудване	не	могат	да	се	изхвърлят	заедно	с	
битовите	отпадъци,	както	е	обозначено	със	символа	на	зачеркнатия	контеи7 нер	за	
отпадъци.	Продуктите,	маркирани	с	този	символ,	трябва	да	бъдат	разделно	
събрани	и	рециклирани	в	определените	за	целта	пунктове	за	събиране.		
Наличието	на	опасни	компоненти	в	оборудването	може	потенциално	да	бъде	
вредно	за	околната	среда,	например	да	причини	замърсяване	и	в	резултат	на	това	
да	представлява	риск	за	човешкото	здраве.		
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Правилното	сортиране	на	отпадъците	в	домакинствата	играе	основна	роля	в	
процеса	на	рециклиране	на	отпадъчното	електронно	оборудване.	Спазването	на	
правилата	за	разделно	събиране	гарантира	достатъчно	ниво	на	опазване	на	
човешкото	здраве	и	околната	среда.	

	
ДЕКЛАРАЦИЯ	ЗА	СЪОТВЕТСТВИЕ	
Ние:	Arovo	Belgium	B.V.,	Brandstraat	1/201	9000	Gent,	Belgium,	www.arovo.com,	декларираме	на	своя	
отговорност,	че	продуктът:		
		
Име	на	статията:	Стик	блендер	
модел	бр:	PEPC919102873	/	JK1195-2	
EAN	Баркод	номер:	2200160008764		
		
Предметът	на	декларацията,	описан	по-горе,	е	в	съответствие	със	следните	хармонизирани	
стандарти:	
ЕК	1	646-16	
БДС	EN	50106:2008	
EN	60335-1:2012	+	A1:2019	+	A2:2019	+	A11:2014	+	A13:2017	+	A14:2019	+	A15:2021	
EN	60335-2-14:2006	+	A1:2008	+	A11:2012	+	A12:2016	
БДС	EN	50075:1990	
IEC	60884-1:2022	
БДС	EN	62233:2008	
EN	55014-1:2017	+	A11:2020	
EN	IEC	55014-1:2021	
EN	55014-2:1997	+	A1:2001	+	A2:2008	
БДС	EN	55014-2:2015	
EN	IEC	55014-2:2021	
БДС	EN	61000-3-2:2019	
EN	IEC	61000-3-2:2019	+	A1:2021	
EN	61000-3-3:2013	+	A1:2019	+	A2:2021	
EN	63000:2018	
		
Предметът	на	декларацията,	описан	по-горе,	следва	разпоредбите	на:	
ДООВ	2	Директива	2011/65/ЕС	
Екопроектиране	Продукти,	свързани	с	енергопотреблението	(ERP)	2009/125/EC	
Директива	за	електромагнитната	съвместимост	(ЕМС)	2014/30/ЕС	
LVD	Директива	за	ниско	напрежение	2014/35/EU	
		

Този	уред	е	съобразен	със	съответните	законови	изисквания	на	
Европейския	съюз	и	Република	Сърбия.	Декларацията	за	съответствие	
на	продукта	е	достъпна	онлайн	на	адрес	www.arovo.com/manuals.	

	

	
 
 
 
 
 
 

В	съответствие	с	нашата	политика	за	непрекъснато	подобряване	на	продуктите,	ние	си	
запазваме	правото	да	правим	технически	и	оптични	промени	без	предизвестие.	Текущата	
версия	на	това	ръководство	за	потребителя	може	да	бъде	намерена	онлаи7 н	на	
www.arovo.com/manuals.	

http://www.arovo.com/
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BiH – URANJAJUĆA MJEŠALICA 
 

VAŽNA SIGURNOSNA UPOZORENJA 
Pre upotrebe proizvoda, pažljivo pročitajte ovaj priručnik i upoznajte se sa svim preporukama o 
bezbednosti i pravilnoj upotrebi uređaja. Čuvajte priručnik za buduće reference. 
 
Kada se koriste električni uređaji, uvek treba slediti osnovne mere predostrožnosti. To uključuje 
sljedeće: 

• Pre upotrebe proizvoda, pažljivo pročitajte ovaj priručnik i upoznajte se sa svim 
preporukama o bezbednosti i pravilnoj upotrebi uređaja. Čuvajte priručnik za buduće 
reference.  

• Ako se proizvod prenese ili preproda drugom korisniku, potrebno je uključiti uputstvo 
za upotrebu jer je sastavni deo proizvoda. 

• Aparat treba koristiti na ravnoj, ravnoj i stabilnoj površini otpornoj na toplotu.  Ne 
koristite proizvod u blizini sudopera ili u vlažnim prostorijama.  

• Uvek isključite uređaj i isključite napajanje ako je ostavljen bez nadzora.  
• Ako je veza sa mrežom oštećena, ona se mora zameniti, odnesite aparat ovlašćenom 

centru za tehničku podršku.  
• Uverite se da napon naveden na etiketi rejtinga odgovara naponu mreže pre 

upotrebe.  
• Povežite uređaj sa uzemljenom utičnicom i uverite se da je pravilno umetnut.  
• Ne koristite adaptere za utikač. 
• Ne koristite uređaj ako je kabl ili utikač oštećen.  
• Ako se bilo koji od kućišta uređaja pokvari, odmah isključite uređaj iz mreže kako 

biste sprečili mogućnost električnog udara.  
• Ne forsirajte kabl za napajanje ili ga koristite za podizanje, nošenje ili isključivanje 

uređaja.  
• Provjeri stanje kabla za napajanje. Oštećeni ili zamršeni kablovi povećavaju rizik od 

električnog udara. Ako je kabl oštećen, mora ga zameniti proizvođač ili ovlašćena 
tehnička služba kako bi se izbegla opasnost.  

• Da bi se izbegle opasne situacije, zamenu ili popravku komponenti proizvoda može 
vršiti samo proizvođač, ovlašćeni servisni centar ili lice sa sličnim kvalifikacijama. 

• Rastavljanje ili pokušaj popravke samog uređaja nosi rizik od električnog udara. 
• Uverite se da se kabl za napajanje nalazi daleko od oštrih ivica ili izvora toplote koji bi 

ga mogli oštetiti. 
• Kabl za napajanje ne sme da visi sa ivice stola ili pulta. 
• Da biste uklonili utikač iz utičnice, uvijek uhvatite utikač; Ne skidajte utikač 

povlačenjem kabla za napajanje. 
• Nikakva tečnost ne bi trebalo da teče na utikač i vezu. 
• Ne uranjajte telo uređaja ili kabla za napajanje u vodu ili druge tečnosti ili ih stavljajte 

pod tekuću vodu. Postoji rizik od gubitka života usled električnog udara. 
• Ne rukujte ili upravljajte aparatom mokrim rukama ili dok stojite na vlažnom podu. 
• Uređaj nije pogodan za spoljašnju upotrebu.  
• Pod odgovarajućim nadzorom, uputstvom o bezbednoj upotrebi i obezbeđivanjem 

razumevanja opasnosti, ovaj uređaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, 
čulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako im je dat 
nadzor ili instrukcije u vezi sa upotrebom uređaja na bezbedan način i razumeju 
opasnosti koje su uključene. 

• Aparat ne sme da radi ili čisti od strane dece. 
• Deca ne smeju da se igraju sa aparatom. 
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• Deca treba da ostanu pod nadzorom odraslih kako bi ih sprečili da se igraju sa 
aparatom. 

• Držite aparat i kabl za napajanje van domašaja dece. 
• Temperatura dostupnih površina može biti visoka kada je uređaj u upotrebi. 
• Oštrice su oštre i mogu izazvati štetu, biti oprezne i izbeći direktan kontakt sa 

oštricama za sečenje.  
• Posebnu pažnju obratite prilikom rukovanja sečivima, tokom montaže i demontaže i 

tokom čišćenja. 
• Pre upotrebe aparata uverite se da je blender noga pravilno fiksirana na mestu.  
• Uvek se uverite da je proizvod isključen iz izvora napajanja pre bilo kakvog sklapanja, 

rastavljanja, zamene delova ili čišćenja. 
• Maksimalna temperatura hrane sa kojom uređaj može doći u kontakt je 80°C. 
• Dobavljač nije odgovoran za bilo kakvu štetu nastalu usled nepravilnog povezivanja ili 

upotrebe proizvoda. 
 
Upozorenje 

• Nepravilna upotreba može dovesti do telesnih povreda. Koristite ovaj proizvod samo 
u skladu sa ovim uputstvom. Nikada ne pokušavajte da modifikujete proizvod na bilo 
koji način. 

• Nikada ne uranjajte motornu jedinicu u vodu ili bilo koju drugu tečnost, niti je isperite 
ispod slavine. Koristite samo vlažnu tkaninu za čišćenje motorne jedinice. 

• Rizik od povrede u slučaju nepravilne upotrebe! Oštrice za rezanje su vrlo oštre; 
Budite izuzetno oprezni i izbegavajte direktan kontakt sa sečivima. 

• Rizik od opekotina! Nikad uProizvod sa vrelom vodom ili toplom masnoćom. 
 
Oprez 
Uređaj je namenjen za domaću i sličnu upotrebu. Proizvod nije namenjen za komercijalnu 
upotrebu.  
 
OBJAŠNJENJE SIMBOLA 
 

 
Pročitaj uputstvo za 
upotrebu. 

Pakovanje se može ponovo 
koristiti ili reciklirati. Molimo 
Vas da pravilno raspolažete 
svim materijalima za pakovanje 
koji više nisu potrebni. 

Proizvođač ambalaže 
doprinosi troškovima sistema 
za odvajanje i reciklažu 
otpada "Green Dot". 

 
Ovaj proizvod je bezbedan za 
upotrebu u kontaktu sa 
hranom. 

Ukoliko primetite bilo kakvu 
saobraćajnu štetu prilikom 
raspakivanja proizvoda, 
molimo Vas da kontaktirate 
svog prodavca bez 
odlaganja. 

Pakovanje se može ponovo 
koristiti ili reciklirati. Molimo 
Vas da pravilno raspolažete 
svim materijalima za pakovanje 
koji više nisu potrebni. 
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Ovaj proizvod ima dvostruku 
izolaciju i ne zahtijeva 
sigurnosnu zemaljsku vezu. 
Dizajniran je tako da se može 
bezbedno koristiti kao i bez 
potrebe za dodatnim 
bezbednosnim funkcijama 
(kućišta, pokrivači itd.) 

Ovaj uređaj je opremljen CEE 
7/16 "Europlug" (tip C) i 
pogodan je za upotrebu sa 
sledećim utičnicama: CEE 7/1, 
CEE 7/3 i CEE 7/5. 

Deklaracija o usaglašenosti 
Proizvodi označeni ovim 
simbolom su u skladu sa 
Evropskim ekonomskim 
prostorom (EEA). Deklaracija 
o usaglašenosti EU može se 
zatražiti od proizvođača. 

Deklaracija o usaglašenosti 
Proizvodi označeni ovim 
simbolom su u Republici Srbiji. 
AAA deklaracija o 
usaglašenosti može se zatražiti 
od proizvođača. 

  
OPĆE KARAKTERISTIKE 
 

1. Dugmad za kontrolu brzine 
2. Motorna jedinica 
3. Blender noga  

 
Uključeno u sef: 

• 1 x Stick Blender Motor Unit 
• 1 x blender noga 
• 1 x Korisnički priručnik 

 
TEHNIČKI PODACI 

• Napajanje: 220/240V – 0.3A - 50/60Hz 
• Ulazna snaga: 200W 
• Dimenzije proizvoda: 340 x 48 mm 
• Težina proizvoda: 411 g 
• Klasa II 
• Dužina kabla: 1,1 m 

 
PRIJE PRVE UPOTREBE 

• Uverite se da je sva ambalaža proizvoda uklonjena.  
• Detaljno očistite sve delove koji će doći u kontakt sa hranom pre nego što upotrebite 

aparat za prvu. 
Napomena: 

• Uverite se da su svi delovi potpuno suvi pre nego što počnete da koristite 
uređaj. 

 
PRIPREMA ZA UPOTREBU 

• Potpuno opustite kabl za napajanje i pravilno sklopite aparat pre nego što stavite 
utikač u zid. 

• Oprez: 
• Izbegavajte kontakt sa pokretnim delovima. Držite ruke i prste dalje od 

oštrica i van kontejnera tokom rada ili dok je uređaj priključen kako bi se 
sprečila mogućnost ozbiljnih povreda lica i/ili oštećenja uređaja. 
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KORIŠĆENJE UREĐAJA 

• Proizvod je namijenjen za miješanje, gnječenje i drobljenje hrane, posebno povrća i 
voća. Ne sme se koristiti sa neprehrambenim proizvodima. Pre drobljenja, prvo 
narežite hranu na manje komade. 

• Ne koristite aparat za zamrznute proizvode ili drobljenje leda, ili sa vrlo tvrdim 
proizvodima (npr. orašasti plodovi ili kamenje) – to može otupiti oštricu za rezanje. 
 

1. Pričvrstite nogu blendera na motornu jedinicu tako što ćete je okrenuti u smeru 
suprotnom od smera kazaljke na satu. 

2. Stavite sastojke u posudu za miješanje/posudu. 
3. Stavi utikač u zidnu utičnicu. 
4. Potopite štitnik za oštricu u potpunosti u sastojke kako ne bi prskali. 
5. Uključite aparat, pritiskom na jedno od dugmadi za kontrolu brzine.  
6. Pomjerajte aparat polako gore i dolje i u krug kako biste pomiješali sastojke. 

Oprez:  
• Nikada ne dodajte sastojke u kontejner dok je uređaj u funkciji. 

7. Nakon što završite sa mešanjem, otpustite dugme za kontrolu brzine da biste isključili 
uređaj i isključili uređaj. 

8. Uklonite blender nogu tako što ćete je okrenuti u smjeru kazaljke na satu. 
9. Za jednostavno čišćenje, blender nogu i lopatice isperite odmah nakon upotrebe 

toplom vodom.  
10. Blender nogu stavite u uspravan položaj sa štitnikom sečiva na vrhu i pustite da se 

osuši najmanje 10 minuta pre skladištenja. 
 
ČIŠĆENJE 

1. Isključite aparat. 
2. Odvojite blender nogu od motorne jedinice. 
3. Noga blendera može se isprati ispod slavine i staviti u mašinu za pranje sudova u 

uspravnom položaju.  
4. Kućište motora treba očistiti vlažnom krpom.  
5. Osušite sve delove pre njegovog sklapanja i skladištenja. 

Oprez: 
• Ne koristite rastvarače ili proizvode sa kiselinom ili baznim pH vrednostima 

kao što su izbeljivač ili abrazivni proizvodi za čišćenje uređaja.  
• Nikada ne potopite ručni blender u vodu ili bilo koju drugu tečnost ili ga 

stavite pod tekuću vodu. 
 
SKLADIŠTE 

1. Isključite uređaj i rastavite sve dijelove. 
2. Uverite se da su svi delovi čisti i suvi pre čuvanja.  
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EKOLOŠKO ODLAGANJE 
 

Ovaj simbol znači da se ovaj proizvod ne sme odlagati sa normalnim kućnim 
otpadom (2012/19/EU). Proizvodi označeni ovim simbolom moraju se odvojeno 
prikupljati i reciklirati u označenim mjestima prikupljanja. 
Otpadna električna oprema ne može se odlagati sa komunalnim otpadom, što je 
označeno simbolom precrtanog kontejnera za otpad. Proizvodi označeni ovim 
simbolom moraju se odvojeno prikupljati i reciklirati u označenim mjestima 
prikupljanja.  
Prisustvo opasnih komponenti u opremi može potencijalno biti štetno za životnu 
sredinu, npr. izazvati kontaminaciju i kao rezultat toga predstavljati rizik za 
ljudsko zdravlje.  
Pravilno sortiranje otpada u domaćinstvima igra glavnu ulogu u procesu 
reciklaže otpadne elektronske opreme. Poštovanje pravila odvojenog 
prikupljanja osigurava dovoljan nivo zdravlja ljudi i zaštite životne sredine. 

 
DEKLARACIJA USAGLAŠENOSTI 
Mi: Arovo Belgija B.V., Brandstraat 1/201 9000 Gent, Belgija, www.arovo.com, izjavljujemo pod 
sopstvenom odgovornošću da proizvod:  
  
Originalni naziv: Stick Blender 
Model br: PEPC919102873 / JK1195-2 
EAN barkod broj: 2200160008764  
  
Predmet gore opisane deklaracije je u skladu sa sledećim harmonizovanim standardima: 
EK 1 646-16 
EN 50106:2008 
EN 60335-1:2012 + A1:2019 + A2:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A15:2021 
EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016 
EN 50075:1990 
IEC 60884-1:2022 
EN 62233:2008. 
EN 55014-1:2017 + A11:2020 
EN IEC 55014-1:2021 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 55014-2:2015 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-2:2019 
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 
EN 63000:2018 
  
Predmet gore opisane deklaracije slijedi odredbe od: 
RoHS 2 Direktiva 2011/65/EU 
Ekološki dizajn Proizvodi povezani s energijom (ERP) 2009/125/EC 
Direktiva o elektromagnetnoj kompatibilnosti (EMC) 2014/30/EU 
Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU 
  

http://www.arovo.com/
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Ovaj uređaj je u skladu sa relevantnim zakonskim zahtevima 
Evropske unije i Republike Srbije. Izjava o usaglašenosti proizvoda 
dostupna je na mreži u www.arovo.com/manuals. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

U skladu sa našom politikom stalnog poboljšanja proizvoda, zadržavamo pravo da izvršimo 
tehničke i optičke izmene bez prethodne najave. Trenutna verzija ovog korisničkog 
priručnika može se naći na mreži u www.arovo.com/manuals. 
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CZ – TYČOVÝ MIXÉR 
 

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 
Před použitím výrobku si pozorně přečtěte tuto příručku a seznamte se se všemi 
bezpečnostními a správnými doporučeními pro používání spotřebiče. Uložte si příručku pro 
budoucí použití. 
 
Při používání elektrických spotřebičů je třeba vždy dodržovat základní bezpečnostní opatření. 
Patří mezi ně následující: 

• Před použitím výrobku si pozorně přečtěte tuto příručku a seznamte se se všemi 
bezpečnostními a správnými doporučeními pro používání spotřebiče. Uložte si 
příručku pro budoucí použití.  

• Pokud je produkt převeden nebo dále prodán jinému uživateli, je nutné přiložit 
uživatelskou příručku, protože je nedílnou součástí produktu. 

• Spotřebič by měl být používán na rovném, rovném a stabilním tepelně odolném 
povrchu.  Nepoužívejte výrobek v blízkosti umyvadel nebo ve vlhkých místnostech.  

• Vždy vypněte spotřebič a odpojte od napájení, pokud je ponechán bez dozoru.  
• Pokud je připojení k síti poškozeno, musí být vyměněno, odneste spotřebič do 

autorizovaného střediska technické podpory.  
• Před použitím se ujistěte, že napětí uvedené na štítku s hodnocením odpovídá 

síťovému napětí.  
• Připojte spotřebič k uzemněné zásuvce a ujistěte se, že je správně zasunut.  
• Nepoužívejte adaptéry do zástrček. 
• Nepoužívejte spotřebič, pokud je kabel nebo zástrčka poškozená.  
• Pokud se některý z krytů spotřebiče rozbije, okamžitě odpojte spotřebič od sítě, 

abyste zabránili možnosti úrazu elektrickým proudem.  
• Na napájecí kabel nepoužívejte sílu ani jej nepoužívejte ke zvedání, přenášení nebo 

odpojování spotřebiče.  
• Zkontrolujte stav napájecího kabelu. Poškozené nebo zamotané kabely zvyšují riziko 

úrazu elektrickým proudem. Pokud je kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem 
nebo autorizovanou technickou zkušebnou, aby se zabránilo nebezpečí.  

• Aby se předešlo nebezpečným situacím, výměnu nebo opravu součástí výrobku 
může provádět pouze výrobce, autorizované servisní středisko nebo osoba s 
podobnou kvalifikací. 

• Demontáž nebo pokus o opravu spotřebiče sám s sebou nese riziko úrazu 
elektrickým proudem. 

• Ujistěte se, že napájecí kabel je umístěn mimo ostré hrany nebo zdroje tepla, které by 
jej mohly poškodit. 

• Napájecí kabel nesmí viset z okraje stolu nebo pracovní desky. 
• Chcete-li vyjmout zástrčku ze zásuvky, vždy uchopte zástrčku; Nevyjímejte zástrčku 

zatažením za napájecí kabel. 
• Na zástrčku a připojení by neměla proudit žádná kapalina. 
• Neponořujte tělo spotřebiče nebo napájecího kabelu do vody nebo jiných kapalin ani 

je nedávejte pod tekoucí vodu. Existuje riziko ztráty na životech v důsledku úrazu 
elektrickým proudem. 

• Se spotřebičem nemanipulujte ani jej neobsluhujte mokrýma rukama nebo stojíte na 
mokré podlaze. 

• Spotřebič není vhodný pro venkovní použití.  
• S výhradou náležitého dozoru, pokynů o bezpečném používání a zajištění pochopení 

nebezpečí mohou být tento spotřebič používány osobami se sníženými fyzickými, 
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smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jim byl poskytnut dohled nebo pokyny týkající se bezpečného používání 
spotřebiče a pokud chápou související nebezpečí. 

• Spotřebič nesmí být provozován nebo čištěn dětmi. 
• Děti si nesmí hrát se spotřebičem. 
• Děti by měly zůstat pod dohledem dospělé osoby, aby si nemohly hrát se 

spotřebičem. 
• Uchovávejte spotřebič a napájecí kabel mimo dosah dětí. 
• Teplota přístupných povrchů může být vysoká, když je spotřebič používán. 
• Čepele jsou ostré a mohly by způsobit poškození, buďte opatrní a vyhněte se 

přímému kontaktu s břity kotoučů.  
• Zvláštní pozornost věnujte při manipulaci s noži, při montáži a demontáži a při čištění. 
• Před použitím spotřebiče se ujistěte, že je noha mixéru správně upevněna na místě.  
• Před jakoukoli montáží, demontáží, výměnou dílů nebo čištěním se vždy ujistěte, že je 

produkt odpojen od zdroje napájení. 
• Maximální teplota potravin, se kterou může spotřebič přijít do styku, je 80 °C. 
• Dodavatel neodpovídá za případné škody vzniklé nesprávným spojením nebo 

používáním výrobku. 
 
Varování 

• Nesprávné použití může mít za následek zranění zdraví. Používejte tento výrobek 
pouze v souladu s touto příručkou. Nikdy se nepokoušejte produkt žádným způsobem 
upravovat. 

• Nikdy neponořujte motorovou jednotku do vody nebo jiné kapaliny, ani ji 
neoplachujte pod kohoutkem. K čištění motorové jednotky používejte pouze vlhký 
hadřík. 

• Nebezpečí zranění v případě nesprávného použití! Řezné nože jsou velmi ostré; 
Buďte velmi opatrní a vyhněte se přímému kontaktu s řeznými noži. 

• Riziko popálení! Nikdy uProdukt se zalije vroucí vodou nebo horkým tukem. 
 
Opatrnost 
Spotřebič je určen pro domácí a podobné použití. Výrobek není určen pro komerční použití.  
 
VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ 
 

 
Přečtěte si uživatelskou 
příručku. 

Obal lze znovu použít nebo 
recyklovat. Veškerý obalový 
materiál, který již není potřeba, 
řádně zlikvidujte. 

Výrobce obalů přispívá na 
náklady na systém třídění a 
recyklace odpadu "Green 
Dot". 

 
Tento výrobek je bezpečný pro 
styk s potravinami. 

Pokud při vybalování výrobku 
zaznamenáte jakékoli 
poškození při přepravě, 
neprodleně kontaktujte 
svého prodejce. 

Obal lze znovu použít nebo 
recyklovat. Veškerý obalový 
materiál, který již není potřeba, 
řádně zlikvidujte. 
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Tento výrobek má dvojitou 
izolaci a nevyžaduje 
bezpečnostní uzemnění. Byl 
navržen tak, aby mohl být 
bezpečně používán tak, jak je, 
bez potřeby dalších 
bezpečnostních prvků 
(pouzdra, kryty atd.) 

Tento spotřebič je vybaven 
zástrčkou CEE 7/16 "Europlug" 
(typ C) a je vhodný pro použití 
s následujícími zásuvkami: CEE 
7/1, CEE 7/3 a CEE 7/5. 

Prohlášení o shodě. Výrobky 
označené tímto symbolem 
splňují požadavky 
Evropského hospodářského 
prostoru (EHP). EU prohlášení 
o shodě si lze vyžádat od 
výrobce. 

Prohlášení o shodě. Výrobky 
označené tímto symbolem 
splňují požadavky v rámci 
Republiky Srbsko. Prohlášení o 
shodě AAA si můžete vyžádat 
od výrobce. 

  
OBECNÉ VLASTNOSTI 
 

1. Tlačítka pro regulaci rychlosti 
2. Motorová jednotka 
3. Noha mixéru  

 
Zahrnuto v krabici: 

• 1 x tyčová motorová jednotka mixéru 
• 1 x noha mixéru 
• 1 x uživatelská příručka 

 
TECHNICKÉ ÚDAJE 

• Napájení: 220/240V - 0.3A - 50/60Hz 
• Příkon: 200W 
• Rozměry výrobku: 340 x 48 mm 
• Hmotnost produktu: 411 g 
• Třída II 
• Délka kabelu: 1,1 m 

 
PŘED PRVNÍM POUŽITÍM 

• Ujistěte se, že byl odstraněn veškerý obal produktu.  
• Důkladně vyčistěte všechny části, které přijdou do styku s potravinami, než spotřebič 

poprvé použijete. 
Poznámka: 

• Ujistěte se, že jsou všechny části zcela suché, než začnete spotřebič 
používat. 

 
PŘÍPRAVA K POUŽITÍ 

• Před vložením zástrčky do zdi zcela odpojte napájecí kabel a spotřebič řádně 
sestavte. 

• Opatrnost: 
• Zabraňte kontaktu s pohyblivými částmi. Během provozu nebo při zapojení 

spotřebiče udržujte ruce a prsty mimo lopatky a mimo obal, aby se 
zabránilo možnému vážnému zranění osob a/nebo poškození spotřebiče. 
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POUŽÍVÁNÍ SPOTŘEBIČE 

• Výrobek je určen k míchání, rmutování a drcení potravin, zejména zeleniny a ovoce. 
Nesmí se používat s nepotravinářskými výrobky. Před rozdrcením nejprve nakrájejte 
jídlo na menší kousky. 

• Nepoužívejte přístroj pro mražené výrobky nebo drcení ledu nebo s velmi tvrdými 
výrobky (např. ořechy nebo kameny) – mohlo by dojít k otupení řezného kotouče. 
 

1. Připojte nohu mixéru k motorové jednotce otočením proti směru hodinových ručiček. 
2. Vložte ingredience do mísy/nádoby. 
3. Vložte zástrčku do zásuvky ve zdi. 
4. Zcela ponořte kryt čepele do ingrediencí, aby nedošlo k potřísnění. 
5. Zapněte spotřebič stisknutím jednoho z tlačítek regulace rychlosti.  
6. Pohybujte spotřebičem pomalu nahoru a dolů a v kruzích, abyste smíchali 

ingredience. 
Opatrnost:  

• Nikdy nepřidávejte přísady do nádoby, když je spotřebič v provozu. 
7. Po dokončení míchání uvolněte tlačítko pro regulaci otáček, vypněte spotřebič a 

odpojte spotřebič. 
8. Vyjměte nohu mixéru otočením ve směru hodinových ručiček. 
9. Pro snadné čištění opláchněte nohu mixéru a čepele ihned po použití horkou vodou.  
10. Umístěte nohu mixéru do svislé polohy s krytem čepele nahoře a nechte ji před 

uložením alespoň 10 minut zaschnout. 
 
ČIŠTĚNÍ 

1. Odpojte spotřebič. 
2. Odpojte nohu mixéru od motorové jednotky. 
3. Nohu mixéru lze opláchnout pod kohoutkem a umístit do myčky ve vzpřímené poloze.  
4. Kryt motoru je třeba čistit vlhkým hadříkem.  
5. Před montáží a skladováním vysušte všechny díly. 

Opatrnost: 
• K čištění spotřebiče nepoužívejte rozpouštědla ani výrobky s kyselým nebo 

zásaditým pH, jako jsou bělidla, nebo abrazivní produkty.  
• Nikdy neponořujte tyčový mixér do vody nebo jiné kapaliny ani jej nedávejte 

pod tekoucí vodu. 
 
SKLADOVÁNÍ 

1. Odpojte spotřebič a rozeberte všechny součásti. 
2. Před uskladněním se ujistěte, že jsou všechny díly čisté a suché.  

 
LIKVIDACE ŠETRNÁ K ŽIVOTNÍMU PROSTŘEDÍ 
 

Tento symbol znamená, že tento výrobek nesmí být likvidován s běžným 
domovním odpadem (2012/19/EU). Výrobky označené tímto symbolem musí být 
odděleně sbírány a recyklovány na určených sběrných místech. 
Odpadní elektrická zařízení nesmí být likvidována s komunálním odpadem, jak je 
označeno symbolem přeškrtnuté nádoby na odpad. Výrobky označené tímto 
symbolem musí být odděleně sbírány a recyklovány na určených sběrných 
místech.  
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Přítomnost nebezpečných součástí v zařízení může být potenciálně škodlivá pro 
životní prostředí, např. způsobit kontaminaci, a v důsledku toho představovat 
riziko pro lidské zdraví.  
Správné třídění odpadu v domácnostech hraje významnou roli v procesu 
recyklace odpadních elektronických zařízení. Dodržování pravidel tříděného 
sběru zajišťuje dostatečnou úroveň ochrany lidského zdraví a životního 
prostředí. 

 
PROHLÁŠENÍ O TOTOŽNOSTI 
My: Arovo Belgium B.V., Brandstraat 1/201 9000 Gent, Belgie, www.arovo.com, prohlašujeme 
na vlastní odpovědnost, že produkt:  
  
Název článku: Stick Blender 
Číslo modelu: PEPC919102873 / JK1195-2 
Číslo čárového kódu EAN: 2200160008764  
  
Výše popsaný předmět prohlášení je ve shodě s těmito harmonizovanými normami: 
EK 1 646-16 
EN 50106:2008 
EN 60335-1:2012 + A1:2019 + A2:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A15:2021 
EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016 
EN 50075:1990 
IEC 60884-1:2022 
EN 62233:2008 
EN 55014-1:2017 + A11:2020 
EN IEC 55014-1:2021 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 55014-2:2015 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-2:2019 
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 
EN 63000:2018 
  
Výše popsaný předmět prohlášení se řídí ustanoveními: 
Směrnice RoHS 2 2011/65/EU 
Ekodesign výrobků spojených se spotřebou energie (ERP) 2009/125/ES 
Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě (EMC) 2014/30/EU 
Směrnice o nízkém napětí LVD 2014/35/EU 
  

Tento spotřebič je v souladu s příslušnými právními požadavky 
Evropské unie a Republiky Srbsko. Prohlášení o shodě výrobku je k 
dispozici online na adrese www.arovo.com/manuals. 

 

V souladu s naší politikou neustálého zlepšování produktů si vyhrazujeme právo provádět 
technické a optické změny bez předchozího upozornění. Aktuální verzi této uživatelské 
příručky naleznete online na adrese www.arovo.com/manuals. 

http://www.arovo.com/


 29 

DE – STABMIXER 
 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch und machen 
Sie sich mit allen Sicherheits- und Verwendungsempfehlungen für das Gerät vertraut. 
Bewahren Sie das Handbuch zum späteren Nachschlagen auf. 
 
Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten immer grundlegende Sicherheitsvorkehrungen 
beachtet werden. Dazu gehören die folgenden: 

• Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch und 
machen Sie sich mit allen Sicherheits- und Verwendungsempfehlungen für das Gerät 
vertraut. Bewahren Sie das Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.  

• Wenn das Produkt an einen anderen Benutzer übertragen oder weiterverkauft wird, 
ist es notwendig, die Bedienungsanleitung beizufügen, da sie ein integraler 
Bestandteil des Produkts ist. 

• Das Gerät sollte auf einer ebenen, ebenen und stabilen hitzebeständigen Oberfläche 
verwendet werden.  Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Waschbecken 
oder in feuchten Räumen.  

• Schalten Sie das Gerät immer aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, 
wenn es unbeaufsichtigt bleibt.  

• Wenn der Anschluss an das Stromnetz beschädigt ist, muss er ersetzt werden, 
bringen Sie das Gerät zu einem autorisierten technischen Kundendienst.  

• Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass die auf dem Typenschild angegebene 
Spannung mit der Netzspannung übereinstimmt.  

• Schließen Sie das Gerät an eine geerdete Steckdose an und vergewissern Sie sich, 
dass es richtig eingesteckt ist.  

• Verwenden Sie keine Steckeradapter. 
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt sind.  
• Wenn eines der Gerätegehäuse kaputt geht, trennen Sie das Gerät sofort vom 

Stromnetz, um die Möglichkeit eines Stromschlags zu vermeiden.  
• Drücken Sie das Netzkabel nicht mit Gewalt und verwenden Sie es nicht zum 

Anheben, Tragen oder Trennen des Netzsteckers.  
• Überprüfen Sie den Zustand des Netzkabels. Beschädigte oder verhedderte Kabel 

erhöhen das Risiko eines Stromschlags. Wenn das Kabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller oder von einem autorisierten technischen Kundendienst ersetzt werden, 
um Gefahren zu vermeiden.  

• Um gefährliche Situationen zu vermeiden, darf der Austausch oder die Reparatur von 
Produktkomponenten nur vom Hersteller, einem autorisierten Servicecenter oder 
einer Person mit ähnlicher Qualifikation durchgeführt werden. 

• Die Demontage oder der Versuch, das Gerät selbst zu reparieren, birgt die Gefahr 
eines Stromschlags. 

• Stellen Sie sicher, dass sich das Netzkabel nicht in der Nähe von scharfen Kanten 
oder Wärmequellen befindet, die es beschädigen könnten. 

• Das Netzkabel darf nicht von der Tisch- oder Arbeitsplattenkante herunterhängen. 
• Um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen, fassen Sie immer den Stecker; Ziehen 

Sie den Stecker nicht, indem Sie am Netzkabel ziehen. 
• Es darf keine Flüssigkeit auf den Stecker und die Verbindung fließen. 
• Tauchen Sie das Gehäuse des Geräts oder das Netzkabel nicht in Wasser oder 

andere Flüssigkeiten und halten Sie sie nicht unter fließendes Wasser. Es besteht die 
Gefahr des Todes durch Stromschlag. 
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• Fassen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen an oder bedienen Sie es nicht, wenn 
Sie auf einem nassen Boden stehen. 

• Das Gerät ist nicht für den Außenbereich geeignet.  
• Vorbehaltlich angemessener Aufsicht, Einweisung in den sicheren Gebrauch und 

Sicherstellung, dass die Gefahren verstanden werden, kann dieses Gerät von 
Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder in die sichere Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. 

• Das Gerät darf nicht von Kindern bedient oder gereinigt werden. 
• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
• Kinder sollten unter Aufsicht von Erwachsenen bleiben, um zu verhindern, dass sie 

mit dem Gerät spielen. 
• Bewahren Sie das Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern 

auf. 
• Die Temperatur der zugänglichen Oberflächen kann während des Betriebs des 

Geräts hoch sein. 
• Die Klingen sind scharf und können Schaden anrichten, seien Sie vorsichtig und 

vermeiden Sie den direkten Kontakt mit den Schneidkanten der Klingen.  
• Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit den Klingen, bei der Montage und 

Demontage sowie bei der Reinigung. 
• Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Geräts, dass das Mixbein richtig 

fixiert ist.  
• Stellen Sie immer sicher, dass das Produkt vor der Montage, Demontage, dem 

Austausch von Teilen oder der Reinigung vom Stromnetz getrennt ist. 
• Die maximale Lebensmitteltemperatur, mit der das Gerät in Kontakt kommen kann, 

beträgt 80 °C. 
• Der Lieferant haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäßen Anschluss oder 

Verwendung des Produkts entstehen. 
 
Warnung 

• Eine unsachgemäße Verwendung kann zu Verletzungen führen. Verwenden Sie 
dieses Produkt nur in Übereinstimmung mit diesem Handbuch. Versuchen Sie 
niemals, das Produkt in irgendeiner Weise zu modifizieren. 

• Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten und 
spülen Sie sie auch nicht unter fließendem Wasser ab. Verwenden Sie zum Reinigen 
der Motoreinheit nur ein feuchtes Tuch. 

• Verletzungsgefahr bei unsachgemäßem Gebrauch! Die Schneidklingen sind sehr 
scharf; Seien Sie äußerst vorsichtig und vermeiden Sie den direkten Kontakt mit den 
Schneidmessern. 

• Verbrennungsgefahr! Niemals uBehandeln Sie das Produkt mit kochendem Wasser 
oder heißem Fett. 

 
Vorsicht 
Das Gerät ist für den häuslichen und ähnlichen Gebrauch bestimmt. Das Produkt ist nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt.  
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ERKLÄRUNG DER SYMBOLE 
 

 
Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung. 

Die Verpackung kann 
wiederverwendet oder 
recycelt werden. Nicht mehr 
benötigtes 
Verpackungsmaterial 
entsorgen Sie bitte 
fachgerecht. 

Der Hersteller der 
Verpackung beteiligt sich an 
den Kosten des Mülltrenn- 
und Recyclingsystems 
"Grüner Punkt". 

 
Dieses Produkt kann sicher in 
Kontakt mit Lebensmitteln 
verwendet werden. 

Sollten Sie beim Auspacken 
des Produktes 
Transportschäden 
feststellen, wenden Sie sich 
bitte unverzüglich an Ihren 
Händler. 

Die Verpackung kann 
wiederverwendet oder 
recycelt werden. Nicht mehr 
benötigtes 
Verpackungsmaterial 
entsorgen Sie bitte 
fachgerecht. 

Dieses Produkt hat eine 
doppelte Isolierung und 
benötigt keinen 
Schutzleiteranschluss. Es 
wurde so konzipiert, dass es 
so verwendet werden kann, 
wie es ist, ohne dass 
zusätzliche 
Sicherheitsmerkmale (Koffer, 
Abdeckungen usw.) 
erforderlich sind. 

Dieses Gerät ist mit einem CEE 
7/16 "Eurostecker" (Typ C) 
ausgestattet und für den 
Betrieb mit folgenden 
Steckdosen geeignet: CEE 7/1, 
CEE 7/3 und CEE 7/5. 

Konformitätserklärung. 
Produkte, die mit diesem 
Symbol gekennzeichnet sind, 
entsprechen dem 
Europäischen 
Wirtschaftsraum (EWR). Die 
EU-Konformitätserklärung 
kann beim Hersteller 
angefordert werden. 

Konformitätserklärung. 
Produkte, die mit diesem 
Symbol gekennzeichnet sind, 
entsprechen innerhalb der 
Republik Serbien. Die AAA-
Konformitätserklärung kann 
beim Hersteller angefordert 
werden. 
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ALLGEMEINE EIGENSCHAFTEN 
 

1. Tasten zur Geschwindigkeitsregelung 
2. Motoreinheit 
3. Mixer-Bein  

 
Im Lieferumfang enthalten: 

• 1 x Stabmixer-Motoreinheit 
• 1 x Mixerbein 
• 1 x Benutzerhandbuch 

 
TECHNISCHE DATEN 

• Stromversorgung: 220/240V – 0,3A - 
50/60Hz 

• Eingangsleistung: 200W 
• Produktabmessungen: 340 x 48 mm 
• Produktgewicht: 411 g 
• Klasse II 
• Kabellänge: 1,1 m 

 
VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH 

• Stellen Sie sicher, dass alle Verpackungen des Produkts entfernt wurden.  
• Reinigen Sie gründlich alle Teile, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen, bevor 

Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden. 
Anmerkung: 

• Stellen Sie sicher, dass alle Teile vollständig trocken sind, bevor Sie das 
Gerät in Betrieb nehmen. 

 
VORBEREITUNG FÜR DEN GEBRAUCH 

• Wickeln Sie das Netzkabel vollständig ab und bauen Sie das Gerät ordnungsgemäß 
zusammen, bevor Sie den Stecker in die Wand stecken. 

• Vorsicht: 
• Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen. Halten Sie Hände und 

Finger während des Betriebs oder während des Anschließens des Geräts 
von den Klingen und vom Behälter fern, um die Möglichkeit schwerer 
Verletzungen von Personen und/oder Schäden am Gerät zu vermeiden. 

 
VERWENDUNG DES GERÄTS 

• Das Produkt ist zum Mischen, Pürieren und Zerkleinern von Lebensmitteln, 
insbesondere Gemüse und Obst, bestimmt. Es darf nicht mit Non-Food-Produkten 
verwendet werden. Schneiden Sie das Essen vor dem Zerkleinern zunächst in 
kleinere Stücke. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht für gefrorene Produkte oder zum Zerkleinern von Eis 
oder für sehr harte Produkte (z. B. Nüsse oder Steine) – dies kann das Schneidmesser 
stumpf machen. 
 

1. Befestigen Sie das Mixerbein an der Motoreinheit, indem Sie es gegen den 
Uhrzeigersinn drehen. 

2. Geben Sie Ihre Zutaten in eine Rührschüssel/einen Behälter. 
3. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. 
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4. Tauchen Sie den Klingenschutz vollständig in die Zutaten ein, um Spritzer zu 
vermeiden. 

5. Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie eine der Geschwindigkeitsregler drücken.  
6. Bewegen Sie das Gerät langsam auf und ab und im Kreis, um die Zutaten zu pürieren. 

Vorsicht:  
• Geben Sie niemals Zutaten in den Behälter, während das Gerät in Betrieb 

ist. 
7. Nachdem Sie mit dem Mixen fertig sind, lassen Sie die Geschwindigkeitstaste los, 

um das Gerät auszuschalten und den Netzstecker zu ziehen. 
8. Entfernen Sie das Mixerbein, indem Sie es im Uhrzeigersinn drehen. 
9. Zur einfachen Reinigung spülen Sie das Mixbein und die Klingen sofort nach 

Gebrauch mit heißem Wasser ab.  
10. Stellen Sie das Mixbein in eine aufrechte Position mit dem Klingenschutz oben und 

lassen Sie es mindestens 10 Minuten trocknen, bevor Sie es aufbewahren. 
 
REINIGUNG 

1. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz. 
2. Trennen Sie das Standbein des Mixers von der Motoreinheit. 
3. Das Mixbein kann unter fließendem Wasser abgespült und aufrecht in die 

Spülmaschine gestellt werden.  
4. Das Motorgehäuse muss mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.  
5. Trocknen Sie alle Teile vor der Montage und Lagerung. 

Vorsicht: 
• Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts keine Lösungsmittel oder 

Produkte mit einem sauren oder basischen pH-Wert wie Bleichmittel oder 
Scheuermittel.  

• Tauchen Sie den Stabmixer niemals in Wasser oder eine andere Flüssigkeit 
und halten Sie ihn nicht unter fließendes Wasser. 

 
LAGERUNG 

1. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz und zerlegen Sie alle Teile. 
2. Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind, bevor Sie sie lagern.  

 
UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG 
 

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf (2012/19/EU). Produkte, die mit diesem Symbol 
gekennzeichnet sind, müssen getrennt gesammelt und an ausgewiesenen 
Sammelstellen recycelt werden. 
Elektroaltgeräte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden, was durch das 
Symbol der durchgestrichenen Abfallbehälter gekennzeichnet ist. Produkte, die 
mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, müssen getrennt gesammelt und an 
ausgewiesenen Sammelstellen recycelt werden.  
Das Vorhandensein gefährlicher Komponenten in den Geräten kann potenziell 
umweltschädlich sein, z. B. eine Kontamination verursachen und somit ein Risiko 
für die menschliche Gesundheit darstellen.  
Die richtige Mülltrennung in Haushalten spielt eine große Rolle im 
Recyclingprozess von Elektroaltgeräten. Die Einhaltung der Regeln der 
getrennten Sammlung gewährleistet ein ausreichendes Maß an Schutz der 
menschlichen Gesundheit und der Umwelt. 
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KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Wir: Arovo Belgium B.V., Brandstraat 1/201 9000 Gent, Belgien, www.arovo.com, erklären in 
eigener Verantwortung, dass das Produkt:  
  
Artikelname: Stabmixer 
Modell: PEPC919102873 / JK1195-2 
EAN-Barcode-Nummer: 2200160008764  
  
Gegenstand der oben beschriebenen Deklaration ist die Konformität mit den folgenden 
harmonisierten Normen: 
EK 1 646-16 
EN 50106:2008 
EN 60335-1:2012 + A1:2019 + A2:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A15:2021 
EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016 
EN 50075:1990 
IEC 60884-1:2022 
EN 62233:2008 
EN 55014-1:2017 + A11:2020 
EN IEC 55014-1:2021 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 55014-2:2015 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-2:2019 
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 
EN 63000:2018 
  
Gegenstand der vorstehend beschriebenen Erklärung sind die Bestimmungen: 
RoHS 2 Richtlinie 2011/65/EU 
Ökodesign Energieverbrauchsrelevante Produkte (ERP) 2009/125/EG 
Richtlinie 2014/30/EU zur elektromagnetischen Verträglichkeit (EMV) 
Niederspannungs-Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU 
  

Dieses Gerät entspricht den einschlägigen gesetzlichen 
Anforderungen der Europäischen Union und der Republik Serbien. 
Die Konformitätserklärung des Produkts ist online unter 
www.arovo.com/manuals verfügbar. 

 

 
 
 
 
 
 

In Übereinstimmung mit unserer Politik der kontinuierlichen Produktverbesserung behalten 
wir uns das Recht vor, technische und optische Änderungen ohne vorherige Ankündigung 
vorzunehmen. Die aktuelle Version dieses Benutzerhandbuchs finden Sie online unter 
www.arovo.com/manuals. 

http://www.arovo.com/


 35 

EE – PULGASEGISTI 
 

OLULISED OHUTUSABINÕUD 
Enne toote kasutamist lugege hoolikalt läbi see juhend ja tutvuge kõigi seadme ohutuse ja 
õigete kasutussoovitustega. Hoidke käsiraamat edaspidiseks kasutamiseks. 
 
Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati järgida põhilisi ohutusnõudeid. Nende hulka kuuluvad: 

• Enne toote kasutamist lugege hoolikalt läbi see juhend ja tutvuge kõigi seadme 
ohutuse ja õigete kasutussoovitustega. Hoidke käsiraamat edaspidiseks 
kasutamiseks.  

• Kui toode antakse üle või müüakse edasi teisele kasutajale, on vaja lisada 
kasutusjuhend, kuna see on toote lahutamatu osa. 

• Seadet tuleks kasutada tasasel, tasasel ja stabiilsel kuumuskindlal pinnal.  Ärge 
kasutage toodet valamute läheduses ega niisketes ruumides.  

• Lülitage seade alati välja ja katkestage toide, kui see jäetakse järelevalveta.  
• Kui ühendus vooluvõrguga on kahjustatud, tuleb see välja vahetada, viia seade 

volitatud tehnilise toe keskusesse.  
• Enne kasutamist veenduge, et reitingusildil näidatud pinge vastab võrgupingele.  
• Ühendage seade maandatud pistikupesaga ja veenduge, et see on õigesti sisestatud.  
• Ärge kasutage pistikuadaptereid. 
• Ärge kasutage seadet, kui kaabel või pistik on kahjustatud.  
• Kui mõni seadme korpus puruneb, ühendage seade kohe vooluvõrgust lahti, et vältida 

elektrilöögi võimalust.  
• Ärge suruge toitejuhet ega kasutage seda seadme tõstmiseks, kandmiseks ega 

lahtiühendamiseks.  
• Kontrollige toitejuhtme olekut. Kahjustatud või sassis kaablid suurendavad elektrilöögi 

ohtu. Kui juhe on kahjustatud, peab ohu vältimiseks selle asendama tootja või 
volitatud tehniline teenistus.  

• Ohtlike olukordade vältimiseks võib toote osi asendada või remontida ainult tootja, 
volitatud teeninduskeskus või samaväärse kvalifikatsiooniga isik. 

• Seadme ise lahtivõtmine või parandamise katse toob kaasa elektrilöögi ohu. 
• Veenduge, et toitejuhe asub eemal teravatest servadest või soojusallikatest, mis 

võivad seda kahjustada. 
• Toitejuhe ei tohi laua või tööpinna servast maha rippuda. 
• Pistiku eemaldamiseks pistikupesast haarake alati pistikust; Ärge eemaldage pistikut 

toitejuhet tõmmates. 
• Pistikule ja ühendusele ei tohi voolata vedelikku. 
• Ärge kastke seadme korpust ega toitejuhet vette ega muudesse vedelikesse ega 

asetage neid voolava vee alla. Elektrilöögi tõttu on oht kaotada elu. 
• Ärge käsitsege ega kasutage seadet märgade kätega ega märjal põrandal seistes. 
• Seade ei sobi kasutamiseks välitingimustes.  
• Vastavalt asjakohasele järelevalvele, ohutu kasutamise juhistele ja tagades, et 

ohtudest saadakse aru, võivad seda seadet kasutada isikud, kellel on piiratud 
füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed või kellel puuduvad kogemused ja 
teadmised, kui neile on antud järelevalve või juhised seadme ohutuks kasutamiseks ja 
nad mõistavad kaasnevaid ohte. 

• Lapsed ei tohi seadet kasutada ega puhastada. 
• Lapsed ei tohi seadmega mängida. 
• Lapsed peaksid jääma täiskasvanu järelevalve alla, et nad ei saaks seadmega 

mängida. 
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• Hoidke seadet ja toitejuhet lastele kättesaamatus kohas. 
• Juurdepääsetavate pindade temperatuur võib seadme kasutamise ajal olla kõrge. 
• Terad on teravad ja võivad kahjustada, olge ettevaatlikud ja vältige otsest 

kokkupuudet terade lõiketeradega.  
• Pöörake erilist tähelepanu terade käsitsemisel, monteerimise ja demonteerimise ajal 

ning puhastamise ajal. 
• Enne seadme kasutamist veenduge, et segisti jalg on korralikult oma kohale 

kinnitatud.  
• Enne kokkupanekut, demonteerimist, osade vahetamist või puhastamist veenduge 

alati, et toode oleks toiteallikast lahti ühendatud. 
• Maksimaalne toidu temperatuur, millega seade võib kokku puutuda, on 80 ° C. 
• Tarnija ei vastuta kahjustuste eest, mis tulenevad toote mittenõuetekohasest 

ühendamisest või kasutamisest. 
 
Hoiatus 

• Vale kasutamine võib põhjustada kehavigastusi. Kasutage seda toodet ainult vastavalt 
käesolevale juhendile. Ärge kunagi proovige toodet mingil viisil muuta. 

• Ärge kunagi kastke mootoriseadet vette ega muusse vedelikku ega loputage seda 
kraani all. Mootoriüksuse puhastamiseks kasutage ainult niisket lappi. 

• Vigastuste oht ebaõige kasutamise korral! Lõiketerad on väga teravad; Olge äärmiselt 
ettevaatlik ja vältige otsest kokkupuudet lõiketeradega. 

• Põletusoht! Mitte kunagi use toodet keeva vee või kuuma määrdega. 
 
Ettevaatust 
Seade on mõeldud koduseks ja sarnaseks kasutamiseks. Toode ei ole mõeldud 
kaubanduslikuks kasutamiseks.  
 
SÜMBOLITE SELGITUS 
 

 
Lugege kasutusjuhendit. 

Pakendeid saab taaskasutada 
või ringlusse võtta. Palun 
kõrvaldage nõuetekohaselt 
kõik pakkematerjalid, mida 
enam ei vajata. 

Pakendi tootja aitab kaasa 
jäätmete eraldamise ja 
ringlussevõtu süsteemi 
"Green Dot" kulude katmisele. 

 
Seda toodet on ohutu 
kasutada toiduga kokkupuutel. 

Kui märkate toote 
lahtipakkimisel 
transpordikahjustusi, võtke 
viivitamatult ühendust 
edasimüüjaga. 

Pakendeid saab taaskasutada 
või ringlusse võtta. Palun 
kõrvaldage nõuetekohaselt 
kõik pakkematerjalid, mida 
enam ei vajata. 
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Sellel tootel on 
topeltisolatsioon ja see ei vaja 
turvamaandusühendust. See 
on konstrueeritud nii, et seda 
saab kasutada ohutult, ilma et 
oleks vaja täiendavaid 
turvaelemente (ümbrised, 
katted jne). 

See seade on varustatud CEE 
7/16 Europlugiga (tüüp C) ja 
sobib kasutamiseks järgmiste 
pistikupesadega: CEE 7/1, CEE 
7/3 ja CEE 7/5. 

Vastavusdeklaratsioon. Selle 
sümboliga tähistatud tooted 
vastavad Euroopa 
Majanduspiirkonnas (EMP). ELi 
vastavusdeklaratsiooni saab 
nõuda tootjalt. 

Vastavusdeklaratsioon. Selle 
sümboliga tähistatud tooted 
vastavad Serbia Vabariigi 
nõuetele. AAA 
vastavusdeklaratsiooni saab 
nõuda tootjalt. 

  
ÜLDISED OMADUSED 
 

1. Kiiruse reguleerimise nupud 
2. Mootori üksus 
3. Segisti jalg  

 
Karbis on: 

• 1 x pulgaga segisti mootoriüksus 
• 1 x segisti jalg 
• 1 x kasutusjuhend 

 
TEHNILISED ANDMED 

• Toide: 220 / 240V - 0.3A - 50 / 60Hz 
• Sisendvõimsus: 200W 
• Toote mõõdud: 340 x 48 mm 
• Toote kaal: 411 g 
• II klass 
• Kaabli pikkus: 1,1 m 

 
ENNE ESIMEST KASUTAMIST 

• Veenduge, et kogu toote pakend on eemaldatud.  
• Enne seadme esmakordset kasutamist puhastage põhjalikult kõik toiduga 

kokkupuutuvad osad. 
Märkus: 

• Enne seadme kasutamise alustamist veenduge, et kõik osad oleksid täiesti 
kuivad. 

 
KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE 

• Enne pistiku seinale panemist keerake toitejuhe täielikult lahti ja pange seade 
korralikult kokku. 

• Ettevaatust: 
• Vältige kokkupuudet liikuvate osadega. Hoidke käsi ja sõrmi töötamise ajal 

või siis, kui seade on ühendatud, teradest eemal ja konteinerist väljas, et 
vältida inimeste tõsiseid vigastusi ja/või seadme kahjustamist. 
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SEADME KASUTAMINE 
• Toode on ette nähtud toiduainete, eriti köögiviljade ja puuviljade segamiseks, 

püreestamiseks ja purustamiseks. Seda ei tohi kasutada koos toiduks 
mittekasutatavate toodetega. Enne purustamist lõigake toit kõigepealt väiksemateks 
tükkideks. 

• Ärge kasutage seadet külmutatud toodete või jää purustamiseks ega väga kõvade 
toodetega (nt pähklid või kivid) – see võib lõiketera tuhmimaks muuta. 
 

1. Kinnitage segisti jalg mootoriüksuse külge, keerates seda vastupäeva. 
2. Pange koostisosad segamisnõusse/-anumasse. 
3. Pange pistik seinakontakti. 
4. Pritsmete vältimiseks kastke terakaitse täielikult koostisosadesse. 
5. Lülitage seade sisse, vajutades ühte kiiruse reguleerimise nuppu.  
6. Koostisosade segamiseks liigutage seadet aeglaselt üles ja alla ning ringides. 

Ettevaatust:  
• Ärge kunagi lisage konteinerisse koostisosi, kui seade töötab. 

7. Kui olete segamise lõpetanud, vabastage kiiruse reguleerimise nupp, et seade välja 
lülitada ja seade vooluvõrgust lahti ühendada. 

8. Eemaldage segisti jalg, keerates seda päripäeva. 
9. Lihtsaks puhastamiseks loputage segisti jalg ja labad kohe pärast kasutamist kuuma 

veega.  
10. Asetage segisti jalg püstises asendis, terakaitse peal, ja laske sellel enne hoiustamist 

vähemalt 10 minutit kuivada. 
 
PUHASTAMINE 

1. Eemaldage seade vooluvõrgust. 
2. Eemaldage segisti jalg mootoriüksusest. 
3. Segisti jalga saab loputada kraani all ja asetada nõudepesumasinasse püstises 

asendis.  
4. Mootori korpus tuleb puhastada niiske lapiga.  
5. Kuivatage kõik osad enne selle kokkupanekut ja ladustamist. 

Ettevaatust: 
• Ärge kasutage seadme puhastamiseks lahusteid ega happe või aluse pH-ga 

tooteid, näiteks pleegitusainet ega abrasiivseid tooteid.  
• Ärge kunagi kastke käsisegistit vette ega muusse vedelikku ega asetage 

seda voolava vee alla. 
 
LADUSTAMINE 

1. Eemaldage seade vooluvõrgust ja võtke kõik osad lahti. 
2. Enne hoiustamist veenduge, et kõik osad oleksid puhtad ja kuivad.  

 
KESKKONNASÕBRALIK KÕRVALDAMINE 
 

See sümbol tähendab, et seda toodet ei tohi visata koos tavaliste 
olmejäätmetega (2012/19/EL). Selle sümboliga tähistatud tooted tuleb eraldi 
koguda ja ringlusse võtta selleks ettenähtud kogumispunktides. 
Elektriseadmete jäätmeid ei tohi kõrvaldada koos olmejäätmetega, mida 
tähistab läbikriipsutatud jäätmemahuti sümbol. Selle sümboliga tähistatud 
tooted tuleb eraldi koguda ja ringlusse võtta selleks ettenähtud 
kogumispunktides.  
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Ohtlike komponentide olemasolu seadmes võib olla keskkonnale kahjulik, 
näiteks saastuda, ja seetõttu kujutada endast ohtu inimeste tervisele.  
Elektroonikaseadmete romude ringlussevõtuprotsessis mängib olulist rolli 
jäätmete nõuetekohane sorteerimine kodumajapidamistes. Liigiti kogumise 
eeskirjade järgimine tagab inimeste tervise ja keskkonnakaitse piisava taseme. 

 
VASTAVUSDEKLARATSIOON 
Meie: Arovo Belgium B.V., Brandstraat 1/201 9000 Gent, Belgia, www.arovo.com, deklareerime 
omal vastutusel, et toode:  
  
Artikli nimi: Stick Blender 
Mudeli nr: PEPC919102873 / JK1195-2 
EAN vöötkoodi number: 2200160008764  
  
Eespool kirjeldatud deklareeritav toode vastab järgmistele ühtlustatud standarditele: 
EK 1 646-16 
EN 50106:2008 
EN 60335-1:2012 + A1:2019 + A2:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A15:2021 
EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016 
EN 50075:1990 
IEC 60884-1:2022 
EN 62233:2008 
EN 55014-1:2017 + A11:2020 
EN IEC 55014-1:2021 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 55014-2:2015 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-2:2019 
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 
EN 63000:2018 
  
Eespool kirjeldatud deklareeritav toode järgib järgmisi sätteid: 
Ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv 2011/65/EL 
Energiamõjuga toodete ökodisain 2009/125/EÜ 
Elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 2014/30/EL 
LVD madalpinge direktiiv 2014/35 / EL 
  

See seade vastab Euroopa Liidu ja Serbia Vabariigi asjakohastele 
juriidilistele nõuetele. Toote vastavusdeklaratsioon on saadaval 
veebis aadressil www.arovo.com/manuals. 

 

 
 
 

Vastavalt meie toodete pideva täiustamise poliitikale jätame endale õiguse teha tehnilisi ja 
optilisi muudatusi ilma ette teatamata. Selle kasutusjuhendi praeguse versiooni leiate 
veebisaidilt www.arovo.com/manuals. 

http://www.arovo.com/
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ES – BATIDORA STICK 
 

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 
Antes de usar el producto, lea atentamente este manual y familiarícese con todas las 
recomendaciones de seguridad y uso adecuado para el aparato. Guarde el manual para 
futuras referencias. 
 
Al usar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones básicas de seguridad. 
Entre ellas se incluyen las siguientes: 

• Antes de usar el producto, lea atentamente este manual y familiarícese con todas las 
recomendaciones de seguridad y uso adecuado para el aparato. Guarde el manual 
para futuras referencias.  

• Si el producto se transfiere o revende a otro usuario, es necesario incluir el manual 
del usuario, ya que es una parte integral del producto. 

• El aparato debe utilizarse sobre una superficie nivelada, plana y estable resistente al 
calor.  No use el producto cerca de fregaderos o en habitaciones húmedas.  

• Apague siempre el aparato y desconéctelo del suministro si se deja desatendido.  
• Si la conexión a la red eléctrica está dañada, debe ser reemplazada, lleve el aparato a 

un centro de soporte técnico autorizado.  
• Asegúrese de que la tensión indicada en la etiqueta nominal coincida con la tensión 

de red antes de su uso.  
• Conecte el aparato a una toma de tierra y asegúrese de que esté insertado 

correctamente.  
• No utilice adaptadores de enchufe. 
• No utilice el aparato si el cable o el enchufe están dañados.  
• Si alguna de las carcasas del aparato se rompe, desconecte inmediatamente el 

aparato de la red eléctrica para evitar la posibilidad de una descarga eléctrica.  
• No fuerce el cable de alimentación ni lo utilice para levantar, transportar o 

desenchufar el aparato.  
• Compruebe el estado del cable de alimentación. Los cables dañados o enredados 

aumentan el riesgo de descarga eléctrica. Si el cable está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante o por un servicio técnico autorizado para evitar un 
peligro.  

• Para evitar situaciones peligrosas, la sustitución o reparación de los componentes 
del producto solo puede ser realizada por el fabricante, un centro de servicio 
autorizado o una persona con cualificaciones similares. 

• Desmontar o intentar reparar el aparato usted mismo conlleva el riesgo de descarga 
eléctrica. 

• Asegúrese de que el cable de alimentación esté ubicado lejos de bordes afilados o 
fuentes de calor que puedan dañarlo. 

• El cable de alimentación no debe colgar del borde de la mesa o encimera. 
• Para quitar el enchufe de la toma de corriente, siempre agarre el enchufe; No retire 

el enchufe tirando del cable de alimentación. 
• No debe fluir líquido sobre el enchufe y la conexión. 
• No sumerja el cuerpo del aparato o del cable de alimentación en agua u otros 

líquidos, ni los ponga bajo agua corriente. Existe el riesgo de pérdida de vidas 
debido a descargas eléctricas. 

• No manipule ni opere el aparato con las manos mojadas o mientras esté de pie sobre 
un piso mojado. 

• El aparato no es adecuado para uso en exteriores.  
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• Sujeto a una supervisión adecuada, instrucciones sobre el uso seguro y asegurando 
que se comprenden los peligros, este aparato puede ser utilizado por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y 
conocimiento si se les ha dado supervisión o instrucción sobre el uso del aparato de 
manera segura y entienden los peligros involucrados. 

• El aparato no debe ser operado o limpiado por niños. 
• Los niños no deben jugar con el aparato. 
• Los niños deben permanecer bajo la supervisión de un adulto para evitar que 

jueguen con el aparato. 
• Mantenga el aparato y el cable de alimentación fuera del alcance de los niños. 
• La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el aparato está 

en uso. 
• Las cuchillas son afiladas y podrían causar daño, tenga cuidado y evite el contacto 

directo con los bordes cortantes de las cuchillas.  
• Preste especial atención al manipular las cuchillas, durante las operaciones de 

montaje y desmontaje y durante la limpieza. 
• Antes de usar el aparato, asegúrese de que la pata de la licuadora esté fijada 

correctamente en su lugar.  
• Asegúrese siempre de que el producto esté desenchufado de la fuente de 

alimentación antes de cualquier montaje, desmontaje, sustitución de piezas o 
limpieza. 

• La temperatura máxima de los alimentos con la que el aparato puede entrar en 
contacto es de 80 ° C. 

• El proveedor no es responsable de ningún daño resultante de una conexión o uso 
incorrecto del producto. 

 
Advertencia 

• El uso incorrecto puede provocar lesiones corporales. Utilice este producto 
únicamente de acuerdo con este manual. Nunca intente modificar el producto de 
ninguna manera. 

• Nunca sumerja la unidad motora en agua o cualquier otro líquido, ni la enjuague bajo 
el grifo. Utilice únicamente un paño húmedo para limpiar la unidad motora. 

• ¡Riesgo de lesiones en caso de uso inadecuado! Las cuchillas de corte son muy 
afiladas; Tenga mucho cuidado y evite el contacto directo con las cuchillas de corte. 

• ¡Riesgo de quemaduras! Nunca u uVea el producto con agua hirviendo o grasa 
caliente. 

 
Cautela 
El aparato está destinado a uso doméstico y similar. El producto no está destinado a uso 
comercial.  
 
EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS 
 

 
Lea el manual del usuario. 

Los envases pueden ser 
reutilizados o reciclados. Por 
favor, deseche adecuadamente 
cualquier material de embalaje 
que ya no sea necesario. 
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El fabricante del embalaje 
contribuye a los costos del 
sistema de separación y 
reciclaje de residuos "Green 
Dot". 

 
Este producto es seguro para 
ser utilizado en contacto con 
alimentos. 

Si observa algún daño de 
transporte al desembalar el 
producto, póngase en 
contacto con su distribuidor 
sin demora. 

Los envases pueden ser 
reutilizados o reciclados. Por 
favor, deseche adecuadamente 
cualquier material de embalaje 
que ya no sea necesario. 

Este producto tiene un 
doble aislamiento y no 
requiere una conexión a 
tierra de seguridad. Ha sido 
diseñado para que pueda 
utilizarse con seguridad tal 
cual sin necesidad de 
características de seguridad 
adicionales (estuches, 
cubiertas, etc.) 

Este aparato está equipado con 
un CEE 7/16 "Europlug" (Tipo C) 
y es adecuado para su uso con 
los siguientes enchufes: CEE 
7/1, CEE 7/3 y CEE 7/5. 

Declaración de 
conformidad. Los productos 
marcados con este símbolo 
cumplen con el Espacio 
Económico Europeo (EEE). 
La Declaración UE de 
conformidad se puede 
solicitar al fabricante. 

Declaración de conformidad. 
Los productos marcados con 
este símbolo cumplen con la 
República de Serbia. La 
Declaración de conformidad 
AAA se puede solicitar al 
fabricante. 

 
CARACTERÍSTICAS GENERALES 
 

1. Botones de control de velocidad 
2. Unidad motora 
3. Pata de licuadora  

 
Incluido en la caja: 

• 1 x unidad de motor de licuadora de palo 
• 1 x pata de licuadora 
• 1 x Manual del usuario 

 
DATOS TÉCNICOS 

• Fuente de alimentación: 220/240V – 0.3A 
- 50/60Hz 

• Potencia de entrada: 200W 
• Dimensiones del producto: 340 x 48 mm 
• Peso del producto: 411 g 
• Clase II 
• Longitud del cable: 1.1 m 
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ANTES DEL PRIMER USO 
• Asegúrese de que se haya retirado todo el embalaje del producto.  
• Limpie a fondo todas las partes que entren en contacto con los alimentos antes de 

usar el aparato por primera vez. 
Nota: 

• Asegúrese de que todas las piezas estén completamente secas antes de 
empezar a utilizar el aparato. 

 
PREPARACIÓN PARA EL USO 

• Desenrolle el cable de alimentación por completo y monte el aparato correctamente 
antes de colocar el enchufe en la pared. 

• Cautela: 
• Evite el contacto con partes móviles. Mantenga las manos y los dedos 

alejados de las cuchillas y fuera del recipiente durante el funcionamiento o 
mientras el aparato está enchufado para evitar la posibilidad de lesiones 
graves a las personas y/o daños al aparato. 

 
USO DEL DISPOSITIVO 

• El producto está destinado a mezclar, triturar y triturar alimentos, en particular 
verduras y frutas. No debe utilizarse con productos no alimentarios. Antes de triturar, 
primero corte la comida en trozos más pequeños. 

• No utilice el aparato para productos congelados o triturar hielo, o con productos muy 
duros (por ejemplo, nueces o piedras), ya que esto puede opacar la cuchilla de corte. 
 

1. Fije la pata de la licuadora a la unidad motora girándola en sentido contrario a las 
agujas del reloj. 

2. Ponga sus ingredientes en un tazón / recipiente para mezclar. 
3. Coloque el enchufe en la toma de corriente. 
4. Sumerja el protector de la cuchilla completamente en los ingredientes para evitar 

salpicaduras. 
5. Encienda el aparato pulsando uno de los botones de control de velocidad.  
6. Mueva el aparato lentamente hacia arriba y hacia abajo y en círculos para mezclar los 

ingredientes. 
Cautela:  

• Nunca agregue ingredientes al recipiente mientras el aparato esté en 
funcionamiento. 

7. Una vez que haya terminado de mezclar, suelte el botón de control de velocidad para 
apagar y desenchufar el aparato. 

8. Retire la pata de la licuadora girándola en el sentido de las agujas del reloj. 
9. Para facilitar la limpieza, enjuague la pata y las cuchillas de la licuadora 

inmediatamente después de usarlas con agua caliente.  
10. Coloque la pata de la licuadora en posición vertical con el protector de la cuchilla en 

la parte superior y déjela secar durante al menos 10 minutos antes de guardarla. 
 
LIMPIEZA 

1. Desenchufe el aparato. 
2. Separe la pata de la licuadora de la unidad motora. 
3. La pata de la licuadora se puede enjuagar debajo del grifo y colocar en el lavavajillas 

en posición vertical.  
4. La carcasa del motor debe limpiarse con un paño húmedo.  
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5. Secar todas las piezas antes de su montaje y almacenamiento. 
Cautela: 

• No utilice disolventes, ni productos con un pH ácido o base, como lejía, o 
productos abrasivos, para limpiar el aparato.  

• Nunca sumerja la licuadora de mano en agua o cualquier otro líquido ni la 
coloque bajo agua corriente. 

 
ALMACENAMIENTO 

1. Desenchufe el aparato y desmonte todas las piezas. 
2. Asegúrese de que todas las piezas estén limpias y secas antes de guardarlas.  

 
ELIMINACIÓN RESPETUOSA CON EL MEDIO AMBIENTE 
 

Este símbolo significa que este producto no debe eliminarse con la basura 
doméstica normal (2012/19/UE). Los productos marcados con este símbolo 
deben recogerse y reciclarse por separado en los puntos de recogida 
designados. 
Los residuos de material eléctrico no pueden eliminarse con residuos 
municipales, como lo indica el símbolo del contenedor de residuos tachado. 
Los productos marcados con este símbolo deben recogerse y reciclarse por 
separado en los puntos de recogida designados.  
La presencia de componentes peligrosos en el equipo puede ser 
potencialmente perjudicial para el medio ambiente, por ejemplo, causar 
contaminación y, como resultado, representar un riesgo para la salud humana.  
La clasificación adecuada de los residuos en los hogares desempeña un papel 
importante en el proceso de reciclaje de los residuos de aparatos electrónicos. 
El cumplimiento de las normas de recogida selectiva garantiza un nivel 
suficiente de protección de la salud humana y del medio ambiente. 

 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
Nosotros: Arovo Belgium B.V., Brandstraat 1/201 9000 Gent, Bélgica, www.arovo.com, 
declaramos bajo nuestra propia responsabilidad que el producto:  
  
Nombre del artículo: Stick Blender 
No modelo: PEPC919102873 / JK1195-2 
Número de código de barras EAN: 2200160008764  
  
El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con las siguientes normas 
armonizadas: 
EK 1 646-16 
EN 50106:2008 
EN 60335-1:2012 + A1:2019 + A2:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A15:2021 
EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016 
EN 50075:1990 
IEC 60884-1:2022 
EN 62233:2008 
EN 55014-1:2017 + A11:2020 
EN IEC 55014-1:2021 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 55014-2:2015 

http://www.arovo.com/
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EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-2:2019 
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 
EN 63000:2018 
  
El objeto de la declaración descrita anteriormente sigue las disposiciones de: 
Directiva RoHS 2 2011/65/UE 
Ecodiseño Productos relacionados con la energía (ERP) 2009/125/EC 
Directiva de compatibilidad electromagnética (EMC) 2014/30/UE 
Directiva de baja tensión LVD 2014/35/UE 
  

Este aparato cumple con los requisitos legales pertinentes de la 
Unión Europea y la República de Serbia. La declaración de 
conformidad del producto está disponible en línea en 
www.arovo.com/manuals. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

De acuerdo con nuestra política de mejora continua del producto, nos reservamos el 
derecho de realizar cambios técnicos y ópticos sin previo aviso. La versión actual de este 
manual de usuario se puede encontrar en línea en www.arovo.com/manuals. 
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ES (CA) – BATEDORA DE PAL 
 

PRECAUCIONS IMPORTANTS DE SEGURETAT 
Abans d'utilitzar el producte, llegiu atentament aquest manual i familiaritzeu-vos amb totes les 
recomanacions de seguretat i ús adequat de l'aparell. Conserveu el manual per a futures 
consultes. 
 
Quan s'utilitzen aparells elèctrics, sempre s'han de seguir les precaucions bàsiques de 
seguretat. Aquests inclouen els següents: 

• Abans d'utilitzar el producte, llegiu atentament aquest manual i familiaritzeu-vos amb 
totes les recomanacions de seguretat i ús adequat de l'aparell. Conserveu el manual 
per a futures consultes.  

• Si el producte es transfereix o es torna a vendre a un altre usuari, cal incloure el 
manual d'usuari, ja que és una part integral del producte. 

• L'aparell s'ha d'utilitzar en una superfície plana, plana i estable resistent a la calor.  No 
utilitzeu el producte a prop de lavabos ni en habitacions humides.  

• Apagueu sempre l'aparell i desconnecteu-lo del subministrament si es deixa sense 
vigilància.  

• Si la connexió a la xarxa s'ha fet malbé, s'ha de substituir, portar l'aparell a un centre 
de suport tècnic autoritzat.  

• Assegureu-vos que la tensió indicada a l'etiqueta de qualificació coincideixi amb la 
tensió de xarxa abans d'utilitzar-la.  

• Connecteu l'aparell a una presa de terra i assegureu-vos que estigui inserit 
correctament.  

• No utilitzeu adaptadors d'endoll. 
• No utilitzeu l'aparell si el cable o l'endoll estan danyats.  
• Si alguna de les carcasses de l'aparell es trenca, desconnecteu immediatament 

l'aparell de la xarxa elèctrica per evitar la possibilitat d'una descàrrega elèctrica.  
• No forceu el cable d'alimentació ni l'utilitzeu per aixecar, transportar o desendollar 

l'aparell.  
• Comproveu l'estat del cable d'alimentació. Els cables danyats o enredats augmenten 

el risc de descàrrega elèctrica. Si el cable està danyat, ha de ser substituït pel 
fabricant o per un servei tècnic autoritzat per evitar un perill.  

• Per evitar situacions de perill, la substitució o reparació dels components del 
producte només la pot dur a terme el fabricant, un centre de servei autoritzat o una 
persona amb qualificacions similars. 

• Desmuntar o intentar reparar l'aparell vosaltres mateixos comporta el risc de 
descàrrega elèctrica. 

• Assegureu-vos que el cable d'alimentació estigui situat lluny de vores afilades o fonts 
de calor que puguin danyar-lo. 

• El cable d'alimentació no ha de penjar de la vora de la taula ni del taulell. 
• Per treure l'endoll de la presa de corrent, agafeu sempre l'endoll; No traieu l'endoll 

tirant del cable d'alimentació. 
• No ha de fluir cap líquid a l'endoll i a la connexió. 
• No submergiu el cos de l'aparell ni del cable d'alimentació en aigua ni altres líquids ni 

els poseu sota aigua corrent. Hi ha risc de pèrdua de vides a causa de descàrregues 
elèctriques. 

• No manipuleu ni feu funcionar l'aparell amb les mans mullades ni mentre esteu drets 
sobre un terra mullat. 

• L'aparell no és adequat per a ús exterior.  
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• Subjecte a la supervisió adequada, la instrucció sobre l'ús segur i la garantia que es 
comprenen els perills, aquest aparell pot ser utilitzat per persones amb capacitats 
físiques, sensorials o mentals reduïdes o manca d'experiència i coneixement si se'ls 
ha donat supervisió o instrucció sobre l'ús de l'aparell d'una manera segura i 
comprenen els perills implicats. 

• Els nens no han d'operar ni netejar l'aparell. 
• Els nens no han de jugar amb l'aparell. 
• Els nens han de romandre sota la supervisió d'un adult per evitar que juguin amb 

l'aparell. 
• Mantingueu l'aparell i el cable d'alimentació fora de l'abast dels nens. 
• La temperatura de les superfícies accessibles pot ser alta quan l'aparell està en ús. 
• Les fulles són afilades i poden causar danys, anar amb compte i evitar el contacte 

directe amb les vores de tall de les fulles.  
• Presteu especial atenció en la manipulació de les fulles, durant les operacions de 

muntatge i desmuntatge i durant la neteja. 
• Abans d'utilitzar l'aparell, assegureu-vos que la pota de la batedora estigui ben fixada 

al seu lloc.  
• Assegureu-vos sempre que el producte estigui desconnectat de la font 

d'alimentació abans de qualsevol muntatge, desmuntatge, substitució de peces o 
neteja. 

• La temperatura màxima dels aliments amb la qual l'aparell pot entrar en contacte és 
de 80 °C. 

• El proveïdor no es fa responsable dels danys resultants d'una connexió o ús 
inadequat del producte. 

 
Advertiment 

• L'ús incorrecte pot provocar lesions corporals. Utilitzeu aquest producte només 
d'acord amb aquest manual. Mai intenteu modificar el producte de cap manera. 

• No submergiu mai la unitat motora en aigua ni en cap altre líquid, ni esbandiu-la sota 
l'aixeta. Utilitzeu només un drap humit per netejar la unitat motora. 

• Risc de lesions en cas d'ús indegut! Les fulles de tall són molt afilades; Extremeu les 
precaucions i eviteu el contacte directe amb les fulles de tall. 

• Risc de cremades! Mai uSe el producte amb aigua bullent o greix calent. 
 
Precaució 
L'aparell està pensat per a ús domèstic i similar. El producte no està pensat per a ús comercial.  
 
EXPLICACIÓ DELS SÍMBOLS 
 

 
Llegiu el manual d'usuari. 

Els envasos es poden reutilitzar 
o reciclar. Si us plau, elimineu 
correctament qualsevol 
material d'embalatge que ja no 
sigui necessari. 

El fabricant dels envasos 
contribueix als costos del 
sistema de separació i 
reciclatge de residus "Green 
Dot". 

 
Aquest producte és segur per 
utilitzar-lo en contacte amb 
aliments. 
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Si observeu algun dany en el 
transport en desembalar el 
producte, poseu-vos en 
contacte amb el vostre 
distribuïdor sense demora. 

Els envasos es poden reutilitzar 
o reciclar. Si us plau, elimineu 
correctament qualsevol 
material d'embalatge que ja no 
sigui necessari. 

Aquest producte té un 
doble aïllament i no 
requereix presa de terra de 
seguretat. S'ha dissenyat 
perquè es pugui utilitzar tal 
qual sense necessitat 
d'elements de seguretat 
addicionals (fundes, fundes, 
etc.) 

Aquest aparell està equipat 
amb un CEE 7/16 "Europlug" 
(Tipus C) i apte per utilitzar-lo 
amb els següents endolls: CEE 
7/1, CEE 7/3 i CEE 7/5. 

Declaració de conformitat. 
Els productes marcats amb 
aquest símbol compleixen 
l'Espai Econòmic Europeu 
(EEE). La declaració de 
conformitat de la UE es pot 
sol·licitar al fabricant. 

Declaració de conformitat. Els 
productes marcats amb aquest 
símbol compleixen la 
República de Sèrbia. La 
declaració de conformitat AAA 
es pot sol·licitar al fabricant. 

  
CARACTERÍSTIQUES GENERALS 
 

1. Botons de control de velocitat 
2. Unitat motriu 
3. Cama de batedora  

 
Inclòs a la caixa: 

• 1 x Stick Blender Motor Unit 
• 1 x pota de batedora 
• 1 x Manual d'usuari 

 
DADES TÈCNIQUES 

• Alimentació: 220/240V - 0.3A - 50/60Hz 
• Potència d'entrada: 200W 
• Mides del producte: 340 x 48 mm 
• Pes del producte: 411 g 
• Classe II 
• Longitud del cable: 1.1 m 

 
ABANS DEL PRIMER ÚS 

• Assegureu-vos que s'ha eliminat tot l'embalatge del producte.  
• Netegeu bé totes les parts que entraran en contacte amb els aliments abans 

d'utilitzar l'aparell per al primer. 
Nota: 

• Assegureu-vos que totes les peces estiguin completament seques abans 
de començar a utilitzar l'aparell. 
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PREPARACIÓ PER AL SEU ÚS 
• Desenrotlleu completament el cable d'alimentació i munteu l'aparell correctament 

abans de posar l'endoll a la paret. 
• Precaució: 

• Eviteu el contacte amb peces mòbils. Mantingueu les mans i els dits 
allunyats de les fulles i fora del contenidor durant el funcionament o mentre 
l'aparell està endollat per evitar la possibilitat de lesions greus a les 
persones i / o danys a l'aparell. 

 
ÚS DE L'APARELL 

• El producte està destinat a barrejar, triturar i triturar aliments, en particular verdures i 
fruites. No s'ha d'utilitzar amb productes no alimentaris. Abans de triturar, primer 
talleu els aliments a trossos més petits. 

• No utilitzeu l'aparell per a productes congelats ni per picar gel, ni amb productes 
molt durs (per exemple, fruits secs o pedres): això pot atenuar la fulla de tall. 
 

1. Connecteu la pota de la batedora a la unitat motora girant-la en sentit contrari a les 
agulles del rellotge. 

2. Poseu els ingredients en un bol / recipient barrejador. 
3. Poseu l'endoll a la presa de corrent. 
4. Submergiu completament el protector de la fulla en els ingredients per evitar 

esquitxades. 
5. Engegueu l'aparell prement cap avall un dels botons de control de velocitat.  
6. Moveu l'aparell lentament cap amunt i cap avall i en cercles per barrejar els 

ingredients. 
Precaució:  

• No afegiu mai ingredients al recipient mentre l'aparell estigui en 
funcionament. 

7. Un cop hàgiu acabat de barrejar, deixeu anar el botó de control de velocitat per 
apagar l'aparell i desconnectar l'aparell. 

8. Traieu la pota de la batedora girant-la en el sentit de les agulles del rellotge. 
9. Per facilitar la neteja, esbandiu la pota i les fulles de la batedora immediatament 

després d'utilitzar-les amb aigua calenta.  
10. Col·loqueu la cama de la batedora en posició vertical amb el protector de la fulla a la 

part superior i deixeu-la assecar almenys 10 minuts abans d'emmagatzemar-la. 
 
NETEJA 

1. Desconnecteu l'aparell. 
2. Despreneu la pota de la batedora de la unitat motora. 
3. La pota de la batedora es pot esbandir sota l'aixeta i col·locar-la al rentaplats en 

posició vertical.  
4. La carcassa del motor s'ha de netejar amb un drap humit.  
5. Assecar totes les peces abans del seu muntatge i emmagatzematge. 

Precaució: 
• No utilitzeu dissolvents ni productes amb un pH àcid o base, com ara lleixiu, 

ni productes abrasius, per netejar l'aparell.  
• No submergiu mai la batedora de mà en aigua o qualsevol altre líquid ni 

col·loqueu-la sota aigua corrent. 
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EMMAGATZEMATGE 
1. Desconnecteu l'aparell i desmunteu totes les peces. 
2. Assegureu-vos que totes les peces estiguin netes i seques abans d'emmagatzemar-

les.  
 
ELIMINACIÓ RESPECTUOSA AMB EL MEDI AMBIENT 
 

Aquest símbol significa que aquest producte no s'ha d'eliminar amb els residus 
domèstics normals (2012/19/UE). Els productes marcats amb aquest símbol 
s'han de recollir i reciclar separadament en els punts de recollida designats. 
Els residus d'aparells elèctrics no es poden llençar amb els residus municipals, 
tal com indica el símbol del contenidor de residus ratllat. Els productes marcats 
amb aquest símbol s'han de recollir i reciclar separadament en els punts de 
recollida designats.  
La presència de components perillosos a l'equip pot ser potencialment 
perjudicial per al medi ambient, per exemple, causar contaminació i, en 
conseqüència, suposar un risc per a la salut humana.  
La classificació adequada dels residus a les llars té un paper important en el 
procés de reciclatge dels equips electrònics de residus. Seguir les regles de 
recollida selectiva garanteix un nivell suficient de salut humana i protecció del 
medi ambient. 

 
DECLARACIÓ DE CONFORMITAT 
Nosaltres: Arovo Belgium B.V., Brandstraat 1/201 9000 Gent, Bèlgica, www.arovo.com, 
declarem sota la nostra pròpia responsabilitat que el producte:  
  
Nom de l'article: Stick Blender 
De model: PEPC919102873 / JK1195-2 
Número de codi de barres EAN: 2200160008764  
  
L'objecte de la declaració descrita anteriorment és conforme a les normes harmonitzades 
següents: 
EK 1 646-16 
EN 50106:2008 
EN 60335-1: 2012 + A1: 2019 + A2: 2019 + A11: 2014 + A13: 2017 + A14: 2019 + A15: 2021 
EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016 
EN 50075:1990 
IEC 60884-1:2022 
EN 62233:2008 
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 
EN IEC 55014-1: 2021 
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008 
EN 55014-2: 2015 
EN IEC 55014-2: 2021 
EN 61000-3-2: 2019 
EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1: 2021 
EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019 + A2: 2021 
EN 63000:2018 
  
L'objecte de la declaració descrita anteriorment segueix les disposicions de: 

http://www.arovo.com/
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RoHS 2 Directiva 2011/65/UE 
Productes relacionats amb l'Energia d'Ecodisseny (ERP) 2009/125/EC 
Compatibilitat electromagnètica (CEM) Directiva 2014/30/UE 
Directiva de baixa tensió LVD 2014/35 / UE 
  

Aquest aparell compleix els requisits legals pertinents de la Unió 
Europea i la República de Sèrbia. La declaració de conformitat del 
producte està disponible en línia a www.arovo.com/manuals. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

D'acord amb la nostra política de millora contínua del producte, ens reservem el dret de 
realitzar canvis tècnics i òptics sense previ avís. La versió actual d'aquest manual d'usuari 
es pot trobar en línia a www.arovo.com/manuals. 
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GR	–	ΜΠΛΈΝΤΕΡ	
	

ΣΗΜΑΝΤΙΚΈΣ	ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ	ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ	
Πριν	χρησιμοποιηñ σετε	το	προϊοñ ν,	διαβαñ στε	προσεκτικαñ 	αυτοñ 	το	εγχειριñδιο	και	εξοικειωθειñτε	με	οñ λες	τις	
συσταñ σεις	ασφαñ λειας	και	σωστηñ ς	χρηñ σης	για	τη	συσκευηñ .	Φυλαñ ξτε	το	εγχειριñδιο	για	μελλοντικηñ 	
αναφοραñ .	
	
Όταν	χρησιμοποιειñτε	ηλεκτρικεñς	συσκευεñς,	πρεñπει	παñ ντα	να	ακολουθειñτε	βασικεñς	προφυλαñ ξεις	
ασφαλειñας.	Αυταñ 	περιλαμβαñ νουν	τα	εξηñ ς:	

• Πριν	χρησιμοποιηñ σετε	το	προϊοñ ν,	διαβαñ στε	προσεκτικαñ 	αυτοñ 	το	εγχειριñδιο	και	εξοικειωθειñτε	με	
οñ λες	τις	συσταñ σεις	ασφαñ λειας	και	σωστηñ ς	χρηñ σης	για	τη	συσκευηñ .	Φυλαñ ξτε	το	εγχειριñδιο	για	
μελλοντικηñ 	αναφοραñ .		

• Εαñ ν	το	προϊοñ ν	μεταβιβαστειñ	ηñ 	μεταπωληθειñ	σε	αñ λλο	χρηñ στη,	ειñναι	απαραιñτητο	να	
συμπεριληφθειñ	το	εγχειριñδιο	χρηñ σης	καθωñ ς	αποτελειñ	αναποñσπαστο	μεñρος	του	προϊοñ ντος.	

• Η	συσκευηñ 	πρεñπει	να	χρησιμοποιειñται	σε	επιñπεδη,	επιñπεδη	και	σταθερηñ 	ανθεκτικηñ 	στη	
θερμοñ τητα	επιφαñ νεια.		Μην	χρησιμοποιειñτε	το	προϊοñ ν	κονταñ 	σε	νεροχυñ τες	ηñ 	σε	υγρουñ ς	χωñ ρους.		

• Παñ ντα	να	απενεργοποιειñτε	τη	συσκευηñ 	και	να	αποσυνδεñεστε	αποñ 	την	παροχηñ 	εαñ ν	αφεθειñ	χωριñς	
επιñβλεψη.		

• Εαñ ν	η	συñ νδεση	με	το	διñκτυο	εñχει	υποστειñ	ζημιαñ ,	πρεñπει	να	αντικατασταθειñ,	μεταφεñρετε	τη	
συσκευηñ 	σε	εξουσιοδοτημεñνο	κεñντρο	τεχνικηñ ς	υποστηñ ριξης.		

• Βεβαιωθειñτε	οñ τι	η	ταñ ση	που	αναγραñφεται	στην	ετικεñτα	αξιολοñγησης	ταιριαñ ζει	με	την	ταñ ση	
δικτυñ ου	πριν	αποñ 	τη	χρηñ ση.		

• Συνδεñστε	τη	συσκευηñ 	σε	γειωμεñνη	πριñζα	και	βεβαιωθειñτε	οñ τι	εñχει	τοποθετηθειñ	σωσταñ .		
• Μην	χρησιμοποιειñτε	προσαρμογειñς	βυñ σματος.	
• Μην	χρησιμοποιειñτε	τη	συσκευηñ 	εαñ ν	το	καλωñ διο	ηñ 	το	βυñ σμα	εñχει	υποστειñ	ζημιαñ .		
• Εαñ ν	καñ ποιο	αποñ 	τα	περιβληñ ματα	της	συσκευηñ ς	σπαñ σει,	αποσυνδεñστε	αμεñσως	τη	συσκευηñ 	αποñ 	

το	διñκτυο	για	να	αποφυñ γετε	την	πιθανοñ τητα	ηλεκτροπληξιñας.		
• Μην	πιεñζετε	το	καλωñ διο	τροφοδοσιñας	και	μην	το	χρησιμοποιειñτε	για	να	σηκωñ σετε,	να	

μεταφεñρετε	ηñ 	να	αποσυνδεñσετε	τη	συσκευηñ .		
• Ελεñγξτε	την	καταñ σταση	του	καλωδιñου	τροφοδοσιñας.	Κατεστραμμεñνα	ηñ 	μπερδεμεñνα	καλωñ δια	

αυξαñ νουν	τον	κιñνδυνο	ηλεκτροπληξιñας.	Εαñ ν	το	καλωñ διο	εñχει	υποστειñ	ζημιαñ ,	πρεñπει	να	
αντικατασταθειñ	αποñ 	τον	κατασκευαστηñ 	ηñ 	αποñ 	εξουσιοδοτημεñνη	τεχνικηñ 	υπηρεσιñα	για	να	
αποφευχθειñ	ο	κιñνδυνος.		

• Για	την	αποφυγηñ 	επικιñνδυνων	κατασταñ σεων,	η	αντικαταñ σταση	ηñ 	η	επισκευηñ 	εξαρτημαñ των	του	
προϊοñ ντος	μπορειñ	να	πραγματοποιειñται	μοñ νο	αποñ 	τον	κατασκευαστηñ ,	εξουσιοδοτημεñνο	κεñντρο	
σεñρβις	ηñ 	προñ σωπο	με	παροñ μοια	προσοñ ντα.	

• Η	αποσυναρμολοñγηση	ηñ 	η	προσπαñ θεια	επισκευηñ ς	της	συσκευηñ ς	μοñ νοι	σας	ενεñχει	κιñνδυνο	
ηλεκτροπληξιñας.	

• Βεβαιωθειñτε	οñ τι	το	καλωñ διο	τροφοδοσιñας	βριñσκεται	μακριαñ 	αποñ 	αιχμηρεñς	αñ κρες	ηñ 	πηγεñς	
θερμοñ τητας	που	θα	μπορουñ σαν	να	το	βλαñψουν.	

• Το	καλωñ διο	τροφοδοσιñας	δεν	πρεñπει	να	κρεñμεται	αποñ 	την	αñ κρη	του	τραπεζιουñ 	ηñ 	του	παñ γκου.	
• Για	να	αφαιρεñσετε	το	βυñ σμα	αποñ 	την	πριñζα,	πιαñ στε	παñ ντα	το	βυñ σμα.	Μην	αφαιρειñτε	το	φις	

τραβωñ ντας	το	καλωñ διο	τροφοδοσιñας.	
• Δεν	πρεñπει	να	ρεñει	υγροñ 	στο	βυñ σμα	και	τη	συñ νδεση.	
• Μην	βυθιñζετε	το	σωñ μα	της	συσκευηñ ς	ηñ 	του	καλωδιñου	τροφοδοσιñας	σε	νεροñ 	ηñ 	αñ λλα	υγραñ 	και	

μην	τα	τοποθετειñτε	καñ τω	αποñ 	τρεχουñ μενο	νεροñ .	Υπαñ ρχει	κιñνδυνος	απωñ λειας	ζωηñ ς	λοñγω	
ηλεκτροπληξιñας.	

• Μην	χειριñζεστε	ηñ 	χειριñζεστε	τη	συσκευηñ 	με	βρεγμεñνα	χεñρια	ηñ 	ενωñ 	στεñκεστε	σε	υγροñ 	δαñ πεδο.	
• Η	συσκευηñ 	δεν	ειñναι	καταñ λληλη	για	εξωτερικηñ 	χρηñ ση.		
• Με	την	επιφυñ λαξη	καταñ λληλης	επιñβλεψης,	οδηγιωñ ν	σχετικαñ 	με	την	ασφαληñ 	χρηñ ση	και	

διασφαñ λισης	οñ τι	οι	κιñνδυνοι	ειñναι	κατανοητοιñ,	αυτηñ 	η	συσκευηñ 	μπορειñ	να	χρησιμοποιηθειñ	αποñ 	
αñ τομα	με	μειωμεñνες	σωματικεñς,	αισθητηριακεñς	ηñ 	διανοητικεñς	ικανοñ τητες	ηñ 	εñλλειψη	εμπειριñας	
και	γνωñ σης,	εαñ ν	τους	εñχει	δοθειñ	επιñβλεψη	ηñ 	οδηγιñες	σχετικαñ 	με	τη	χρηñ ση	της	συσκευηñ ς	με	
ασφαληñ 	τροñπο	και	κατανοουñ ν	τους	σχετικουñ ς	κινδυñ νους.	
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• Η	συσκευηñ 	δεν	πρεñπει	να	λειτουργειñ	ηñ 	να	καθαριñζεται	αποñ 	παιδιαñ .	
• Τα	παιδιαñ 	δεν	πρεñπει	να	παιñζουν	με	τη	συσκευηñ .	
• Τα	παιδιαñ 	θα	πρεñπει	να	παραμεñνουν	υποñ 	την	επιñβλεψη	ενηλιñκου	για	να	μην	παιñζουν	με	τη	

συσκευηñ .	
• Κρατηñ στε	τη	συσκευηñ 	και	το	καλωñ διο	τροφοδοσιñας	μακριαñ 	αποñ 	παιδιαñ .	
• Η	θερμοκρασιñα	των	προσβαñ σιμων	επιφανειωñ ν	μπορειñ	να	ειñναι	υψηληñ 	οñ ταν	χρησιμοποιειñται	η	

συσκευηñ .	
• Οι	λεπιñδες	ειñναι	αιχμηρεñς	και	μπορειñ	να	προκαλεñσουν	βλαñ βη,	να	ειñστε	προσεκτικοιñ	και	να	

αποφευñ γετε	την	αñ μεση	επαφηñ 	με	τις	κοπτικεñς	αñ κρες	των	λεπιñδων.		
• Δωñ στε	ιδιαιñτερη	προσοχηñ 	καταñ 	το	χειρισμοñ 	των	λεπιñδων,	καταñ 	τη	διαñ ρκεια	των	εργασιωñ ν	

συναρμολοñγησης	και	αποσυναρμολοñγησης	και	καταñ 	τον	καθαρισμοñ .	
• Πριν	χρησιμοποιηñ σετε	τη	συσκευηñ ,	βεβαιωθειñτε	οñ τι	το	ποñ δι	του	μπλεñντερ	ειñναι	σωσταñ 	

στερεωμεñνο	στη	θεñση	του.	 	
• Βεβαιωθειñτε	παñ ντα	οñ τι	το	προϊοñ ν	ειñναι	αποσυνδεδεμεñνο	αποñ 	την	πηγηñ 	τροφοδοσιñας	πριν	αποñ 	

οποιαδηñποτε	συναρμολοñγηση,	αποσυναρμολοñγηση,	αντικαταñ σταση	εξαρτημαñ των	ηñ 	
καθαρισμοñ .	

• Η	μεñγιστη	θερμοκρασιñα	φαγητουñ 	με	την	οποιñα	μπορειñ	να	εñρθει	σε	επαφηñ 	η	συσκευηñ 	ειñναι	80°C.	
• Ο	προμηθευτηñ ς	δεν	ευθυñ νεται	για	τυχοñ ν	ζημιεñς	που	προκυñ πτουν	αποñ 	κακηñ 	συñ νδεση	ηñ 	χρηñ ση	

του	προϊοñ ντος.	
	
Προειδοποίηση	

• Η	εσφαλμεñνη	χρηñ ση	μπορειñ	να	οδηγηñ σει	σε	σωματικηñ 	βλαñ βη.	Χρησιμοποιειñτε	αυτοñ 	το	προϊοñ ν	
μοñ νο	συñ μφωνα	με	αυτοñ 	το	εγχειριñδιο.	Ποτεñ	μην	επιχειρηñ σετε	να	τροποποιηñ σετε	το	προϊοñ ν	με	
οποιονδηñποτε	τροñπο.	

• Ποτεñ	μην	βυθιñζετε	τη	μοναñ δα	κινητηñ ρα	σε	νεροñ 	ηñ 	οποιοδηñ ποτε	αñ λλο	υγροñ ,	ουñ τε	να	την	
ξεπλεñνετε	καñ τω	αποñ 	τη	βρυñ ση.	Χρησιμοποιηñ στε	μοñ νο	εñνα	υγροñ 	πανιñ	για	να	καθαριñσετε	τη	
μοναñ δα	κινητηñ ρα.	

• Κιñνδυνος	τραυματισμουñ 	σε	περιñπτωση	ακαταñ λληλης	χρηñ σης!	Οι	λεπιñδες	κοπηñ ς	ειñναι	πολυñ 	
αιχμηρεñς	·	Να	ειñστε	ιδιαιñτερα	προσεκτικοιñ	και	να	αποφευñ γετε	την	αñ μεση	επαφηñ 	με	τις	λεπιñδες	
κοπηñ ς.	

• Κιñνδυνος	εγκαυμαñ των!	Ποτεñ	use	το	προϊοñ ν	με	βραστοñ 	νεροñ 	ηñ 	ζεστοñ 	γραñ σο.	
	
Προσοχή	
Η	συσκευηñ 	προοριñζεται	για	οικιακηñ 	και	παροñ μοια	χρηñ ση.	Το	προϊοñ ν	δεν	προοριñζεται	για	εμπορικηñ 	χρηñ ση.		
	
ΕΠΕΞΉΓΗΣΗ	ΣΥΜΒΌΛΩΝ	
	

	
Διαβαñ στε	το	εγχειριñδιο	χρηñ σης.	

Η	συσκευασιñα	μπορειñ	να	
επαναχρησιμοποιηθειñ	ηñ 	να	
ανακυκλωθειñ.	Απορριñψτε	σωσταñ 	
τυχοñ ν	υλικαñ 	συσκευασιñας	που	δεν	
χρειαñ ζονται	πλεñον.	

Ο	κατασκευαστηñ ς	της	
συσκευασιñας	συμβαñ λλει	στο	
κοñ στος	του	συστηñ ματος	
διαχωρισμουñ 	και	ανακυñ κλωσης	
αποβληñ των	"Green	Dot".	

	
Αυτοñ 	το	προϊοñ ν	ειñναι	ασφαλεñς	για	
χρηñ ση	σε	επαφηñ 	με	τροñφιμα.	

Εαñ ν	παρατηρηñ σετε	
οποιαδηñποτε	ζημιαñ 	καταñ 	τη	
μεταφοραñ 	καταñ 	την	
αποσυσκευασιñα	του	προϊοñ ντος,	
επικοινωνηñ στε	με	τον	
αντιπροñ σωποñ 	σας	χωριñς	
καθυστεñρηση.	

Η	συσκευασιñα	μπορειñ	να	
επαναχρησιμοποιηθειñ	ηñ 	να	
ανακυκλωθειñ.	Απορριñψτε	σωσταñ 	
τυχοñ ν	υλικαñ 	συσκευασιñας	που	δεν	
χρειαñ ζονται	πλεñον.	



 54 

Αυτοñ 	το	προϊοñ ν	εñχει	διπληñ 	
μοñ νωση	και	δεν	απαιτειñ	
συñ νδεση	γειñωσης	ασφαλειñας.	
Έχει	σχεδιαστειñ	εñτσι	ωñ στε	να	
μπορειñ	να	χρησιμοποιηθειñ	με	
ασφαñ λεια	ως	εñχει	χωριñς	την	
αναñ γκη	προñ σθετων	
χαρακτηριστικωñ ν	ασφαλειñας	
(θηñ κες,	καλυñ μματα	κ.λπ.)	

Αυτηñ 	η	συσκευηñ 	ειñναι	εξοπλισμεñνη	
με	CEE	7/16	"Europlug"	(Type	C)	
και	ειñναι	καταñ λληλη	για	χρηñ ση	με	
τις	ακοñ λουθες	υποδοχεñς:	CEE	7/1,	
CEE	7/3	και	CEE	7/5.	

Δηñ λωση	συμμοñ ρφωσης.	Τα	
προϊοñ ντα	που	επισημαιñνονται	
με	αυτοñ 	το	συñ μβολο	
συμμορφωñ νονται	εντοñ ς	του	
Ευρωπαϊκουñ 	Οικονομικουñ 	
Χωñ ρου	(ΕΟΧ).	Η	δηñ λωση	
συμμοñ ρφωσης	ΕΕ	μπορειñ	να	
ζητηθειñ	αποñ 	τον	
κατασκευαστηñ .	

Δηñ λωση	συμμοñ ρφωσης.	Τα	
προϊοñ ντα	που	επισημαιñνονται	με	
αυτοñ 	το	συñ μβολο	συμμορφωñ νονται	
εντοñ ς	της	Δημοκρατιñας	της	Σερβιñας.	
Η	δηñ λωση	συμμοñ ρφωσης	AAA	
μπορειñ	να	ζητηθειñ	αποñ 	τον	
κατασκευαστηñ .	

		
ΓΕΝΙΚΑ	ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ	
	

1. Κουμπιαñ 	ελεñγχου	ταχυñ τητας	
2. Μοναñ δα	κινητηñ ρα	
3. Μπλεñντερ	ποñ δι		

	
Περιλαμβάνεται	στο	κουτί:	

• 1	x	Μοναñ δα	κινητηñ ρα	μπλεñντερ	Stick	
• 1	x	ποñ δι	μπλεñντερ	
• 1	x	Εγχειριñδιο	χρηñ στη	

	
ΤΕΧΝΙΚΑ	ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ	

• Τροφοδοσιñα:	220/240V	–	0.3A	-	50/60Hz	
• Δυñ ναμη	εισαγωγηñ ς:	200W	
• Διασταñ σεις	προϊοñ ντος:	340	x	48	mm	
• Βαñ ρος	προϊοñ ντος:	411	g	
• Κλαñ ση	II	
• Μηñκος	καλωδιñου:	1,1	m	

	
ΠΡΙΝ	ΤΗΝ	ΠΡΩΤΗ	ΧΡΗΣΗ	

• Βεβαιωθειñτε	οñ τι	εñχει	αφαιρεθειñ	οñ λη	η	συσκευασιñα	του	προϊοñ ντος.		
• Καθαριñστε	σχολαστικαñ 	οñ λα	τα	μεñρη	που	θα	εñρθουν	σε	επαφηñ 	με	τροñφιμα	πριν	

χρησιμοποιηñ σετε	τη	συσκευηñ 	για	το	πρωñ το.	
Σημειñωση:	

• Βεβαιωθειñτε	οñ τι	οñ λα	τα	εξαρτηñ ματα	ειñναι	εντελωñ ς	στεγναñ 	πριν	αρχιñσετε	να	
χρησιμοποιειñτε	τη	συσκευηñ .	

	
ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΊΑ	ΓΙΑ	ΧΡΉΣΗ	

• Ξετυλιñξτε	εντελωñ ς	το	καλωñ διο	τροφοδοσιñας	και	συναρμολογηñ στε	σωσταñ 	τη	συσκευηñ 	πριν	
τοποθετηñ σετε	το	βυñ σμα	στον	τοιñχο.	

• Προσοχηñ :	
• Αποφυñ γετε	την	επαφηñ 	με	κινουñ μενα	μεñρη.	Κρατηñ στε	τα	χεñρια	και	τα	δαñ χτυλα	

μακριαñ 	αποñ 	τις	λεπιñδες	και	εñξω	αποñ 	το	δοχειñο	καταñ 	τη	λειτουργιñα	ηñ 	ενωñ 	η	συσκευηñ 	
ειñναι	συνδεδεμεñνη	στην	πριñζα	για	να	αποφυñ γετε	την	πιθανοñ τητα	σοβαρουñ 	
τραυματισμουñ 	ατοñ μων	ηñ /και	ζημιαñ ς	στη	συσκευηñ .	
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ΧΡΗΣΗ	ΤΗΣ	ΣΥΣΚΕΥΗΣ	
• Το	προϊοñ ν	προοριñζεται	για	αναñ μειξη,	πολτοποιñηση	και	συñ νθλιψη	τροφιñμων,	ιδιñως	λαχανικωñ ν	

και	φρουñ των.	Δεν	πρεñπει	να	χρησιμοποιειñται	με	μη	εδωñ διμα	προϊοñ ντα.	Πριν	αποñ 	τη	συñ νθλιψη,	
κοñψτε	πρωñ τα	το	φαγητοñ 	σε	μικροñ τερα	κομμαñ τια.	

• Μην	χρησιμοποιειñτε	τη	συσκευηñ 	για	κατεψυγμεñνα	προϊοñ ντα	ηñ 	συñ νθλιψη	παñ γου	ηñ 	με	πολυñ 	
σκληραñ 	προϊοñ ντα	(π.χ.	ξηρουñ ς	καρπουñ ς	ηñ 	πεñτρες)	-	αυτοñ 	μπορειñ	να	θαμπωñ σει	τη	λεπιñδα	κοπηñ ς.	
	

1. Συνδεñστε	το	ποñ δι	του	μπλεñντερ	στη	μοναñ δα	κινητηñ ρα	περιστρεñφονταñ ς	το	αριστεροñ στροφα.	
2. Βαñ λτε	τα	συστατικαñ 	σας	σε	εñνα	μπολ	/	δοχειñο	αναñ μειξης.	
3. Τοποθετηñ στε	το	φις	στην	πριñζα.	
4. Βυθιñστε	εντελωñ ς	το	προστατευτικοñ 	λεπιñδας	στα	συστατικαñ 	για	να	αποφυñ γετε	το	πιτσιñλισμα.	
5. Ενεργοποιηñ στε	τη	συσκευηñ ,	πιεñζοντας	προς	τα	καñ τω	εñνα	αποñ 	τα	κουμπιαñ 	ελεñγχου	ταχυñ τητας.		
6. Μετακινηñ στε	τη	συσκευηñ 	αργαñ 	παñ νω-καñ τω	και	σε	κυñ κλους	για	να	αναμιñξετε	τα	συστατικαñ .	

Προσοχηñ :		
• Ποτεñ	μην	προσθεñτετε	συστατικαñ 	στο	δοχειñο	ενωñ 	η	συσκευηñ 	ειñναι	σε	λειτουργιñα.	

7. Αφουñ 	ολοκληρωñ σετε	την	αναñ μειξη,	αφηñ στε	το	κουμπιñ	ελεñγχου	ταχυñ τητας	για	να	
απενεργοποιηñ σετε	τη	συσκευηñ 	και	να	την	αποσυνδεñσετε.	

8. Αφαιρεñστε	το	ποñ δι	του	μπλεñντερ	περιστρεñφονταñ ς	το	δεξιοñ στροφα.	
9. Για	ευñ κολο	καθαρισμοñ ,	ξεπλυñ νετε	το	ποñ δι	του	μπλεñντερ	και	τις	λεπιñδες	αμεñσως	μεταñ 	τη	χρηñ ση	

με	ζεστοñ 	νεροñ .		
10. Τοποθετηñ στε	το	ποñ δι	του	μπλεñντερ	σε	οñ ρθια	θεñση	με	το	προστατευτικοñ 	λεπιñδας	στην	κορυφηñ 	

και	αφηñ στε	το	να	στεγνωñ σει	για	τουλαñ χιστον	10	λεπταñ 	πριν	το	αποθηκευñ σετε.	
	
ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ	

1. Αποσυνδεñστε	τη	συσκευηñ .	
2. Αποσυνδεñστε	το	ποñ δι	του	μπλεñντερ	αποñ 	τη	μοναñ δα	κινητηñ ρα.	
3. Το	ποñ δι	του	μπλεñντερ	μπορειñ	να	ξεπλυθειñ	καñ τω	αποñ 	τη	βρυñ ση	και	να	τοποθετηθειñ	στο	

πλυντηñ ριο	πιαñ των	σε	οñ ρθια	θεñση.		
4. Το	περιñβλημα	του	κινητηñ ρα	πρεñπει	να	καθαριστειñ	με	εñνα	υγροñ 	πανιñ.		
5. Στεγνωñ στε	οñ λα	τα	μεñρη	πριν	αποñ 	τη	συναρμολοñγηση	και	την	αποθηñ κευση	του.	

Προσοχηñ :	
• Μην	χρησιμοποιειñτε	διαλυñ τες	ηñ 	προϊοñ ντα	με	οñ ξινο	ηñ 	βασικοñ 	pH,	οñ πως	λευκαντικοñ 	ηñ 	

λειαντικαñ 	προϊοñ ντα,	για	τον	καθαρισμοñ 	της	συσκευηñ ς.		
• Ποτεñ	μην	βυθιñζετε	το	μπλεñντερ	χειροñ ς	σε	νεροñ 	ηñ 	οποιοδηñ ποτε	αñ λλο	υγροñ 	και	μην	το	

τοποθετειñτε	καñ τω	αποñ 	τρεχουñ μενο	νεροñ .	
	
ΑΠΟΘΉΚΕΥΣΗ	

1. Αποσυνδεñστε	τη	συσκευηñ 	και	αποσυναρμολογηñ στε	οñ λα	τα	μεñρη.	
2. Βεβαιωθειñτε	οñ τι	οñ λα	τα	μεñρη	ειñναι	καθαραñ 	και	στεγναñ 	πριν	αποñ 	την	αποθηñ κευση.		

	
ΦΙΛΙΚΉ	ΠΡΟΣ	ΤΟ	ΠΕΡΙΒΆΛΛΟΝ	ΔΙΆΘΕΣΗ	
	

Το	συñ μβολο	αυτοñ 	σημαιñνει	οñ τι	το	προϊοñ ν	αυτοñ 	δεν	πρεñπει	να	απορριñπτεται	μαζιñ	με	τα	
συνηñ θη	οικιακαñ 	απορριñμματα	(2012/19/ΕΕ).	Τα	προϊοñ ντα	που	φεñρουν	αυτοñ 	το	συñ μβολο	
πρεñπει	να	συλλεñγονται	χωρισταñ 	και	να	ανακυκλωñ νονται	σε	καθορισμεñνα	σημειñα	
συλλογηñ ς.	
Τα	αποñ βλητα	ηλεκτρικουñ 	εξοπλισμουñ 	δεν	επιτρεñπεται	να	διατιñθενται	μαζιñ	με	τα	αστικαñ 	
αποñ βλητα,	οñ πως	υποδηλωñ νεται	αποñ 	το	συñ μβολο	του	διαγραμμεñνου	περιεñκτη	
απορριμμαñ των.	Τα	προϊοñ ντα	που	φεñρουν	αυτοñ 	το	συñ μβολο	πρεñπει	να	συλλεñγονται	
χωρισταñ 	και	να	ανακυκλωñ νονται	σε	καθορισμεñνα	σημειñα	συλλογηñ ς.		
Η	παρουσιñα	επικιñνδυνων	κατασκευαστικωñ ν	στοιχειñων	στον	εξοπλισμοñ 	ενδεñχεται	να	ειñναι	
επιβλαβηñ ς	για	το	περιβαñ λλον,	π.χ.	να	προκαλεñσει	μοñ λυνση	και,	ως	εκ	τουñ του,	να	θεñσει	σε	
κιñνδυνο	την	ανθρωñ πινη	υγειñα.		
Η	ορθηñ 	διαλογηñ 	των	αποβληñ των	στα	νοικοκυριαñ 	διαδραματιñζει	σημαντικοñ 	ροñ λο	στη	
διαδικασιñα	ανακυñ κλωσης	των	αποβληñ των	ηλεκτρονικουñ 	εξοπλισμουñ .	Η	τηñ ρηση	των	
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κανοñ νων	χωριστηñ ς	συλλογηñ ς	εξασφαλιñζει	επαρκεñς	επιñπεδο	προστασιñας	της	ανθρωñ πινης	
υγειñας	και	του	περιβαñ λλοντος.	

	
ΔΗΛΩΣΗ	ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ	
Εμείς:	Arovo	Belgium	B.V.,	Brandstraat	1/201	9000	Gent,	Belgium,	www.arovo.com,	δηλώνουμε	με	δική	
μας	ευθύνη	ότι	το	προϊόν:		
		
Όνομα	άρθρου:	Ραβδί	μπλέντερ	
Διαμορφώστε	το	αριθ.:	PEPC919102873	/	JK1195-2	
Αριθμός	γραμμωτού	κώδικα	EAN:	2200160008764		
		
Το	αντικείμενο	της	δήλωσης	που	περιγράφεται	ανωτέρω	είναι	σύμφωνο	με	τα	ακόλουθα	εναρμονισμένα	
πρότυπα:	
ΕΚ	1	646-16	
EN	50106:2008	
EN	60335-1:2012	+	A1:2019	+	A2:2019	+	A11:2014	+	A13:2017	+	A14:2019	+	A15:2021	
EN	60335-2-14:2006	+	A1:2008	+	A11:2012	+	A12:2016	
ΕΝ	50075:1990	
IEC	60884-1:2022	
EN	62233:2008	
EN	55014-1:2017	+	A11:2020	
EN	IEC	55014-1:2021	
EN	55014-2:1997	+	A1:2001	+	A2:2008	
EN	55014-2:2015	
EN	IEC	55014-2:2021	
EN	61000-3-2:2019	
EN	IEC	61000-3-2:2019	+	A1:2021	
EN	61000-3-3:2013	+	A1:2019	+	A2:2021	
EN	63000:2018	
		
Το	αντικείμενο	της	δήλωσης	που	περιγράφεται	παραπάνω	ακολουθεί	τις	διατάξεις:	
Οδηγία	RoHS	2	2011/65/ΕΕ	
Οικολογικός	σχεδιασμός	Συνδεόμενα	με	την	ενέργεια	προϊόντα	(ERP)	2009/125/EC	
Οδηγία	2014/30/ΕΕ	για	την	ηλεκτρομαγνητική	συμβατότητα	(EMC)	
Οδηγία	χαμηλής	τάσης	LVD	2014/35	/	EU	
		

Αυτή	η	συσκευή	συμμορφώνεται	με	τις	σχετικές	νομικές	απαιτήσεις	της	
Ευρωπαϊκής	Ένωσης	και	της	Δημοκρατίας	της	Σερβίας.	Η	δήλωση	
συμμόρφωσης	του	προϊόντος	είναι	διαθέσιμη	στο	διαδίκτυο	στη	διεύθυνση	
www.arovo.com/manuals.	

	

	
 
 
 
 
 
 

Συñ μφωνα	με	την	πολιτικηñ 	μας	για	συνεχηñ 	βελτιñωση	των	προϊοñ ντων,	διατηρουñ με	το	δικαιñωμα	να	
καñ νουμε	τεχνικεñς	και	οπτικεñς	αλλαγεñς	χωριñς	προειδοποιñηση.	Μπορειñτε	να	βρειñτε	την	τρεñχουσα	
εñκδοση	αυτουñ 	του	εγχειριδιñου	χρηñ σης	στο	διαδιñκτυο	στη	διευñ θυνση	www.arovo.com/manuals.	

http://www.arovo.com/
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HR – STICK MIKSER 
 

VAŽNA SIGURNOSNA UPOZORENJA 
Prije uporabe proizvoda pažljivo pročitajte ovaj priručnik i upoznajte se sa svim sigurnosnim i 
pravilnim preporukama za uporabu uređaja. Zadržite priručnik za buduću upotrebu. 
 
Prilikom uporabe električnih uređaja uvijek se treba pridržavati osnovnih sigurnosnih mjera 
opreza. To uključuje sljedeće: 

• Prije uporabe proizvoda pažljivo pročitajte ovaj priručnik i upoznajte se sa svim 
sigurnosnim i pravilnim preporukama za uporabu uređaja. Zadržite priručnik za 
buduću upotrebu.  

• Ako se proizvod prenosi ili preprodaje drugom korisniku, potrebno je uključiti 
korisnički priručnik jer je sastavni dio proizvoda. 

• Uređaj treba koristiti na ravnoj, ravnoj i stabilnoj površini otpornoj na toplinu.  Ne 
koristite proizvod u blizini sudopera ili u vlažnim prostorijama.  

• Uvijek isključite uređaj i isključite ga iz napajanja ako ga ostavite bez nadzora.  
• Ako je priključak na mrežu oštećen, mora se zamijeniti, odnijeti uređaj u ovlašteni 

centar za tehničku podršku.  
• Prije uporabe provjerite odgovara li napon naveden na oznaci ocjene mrežnom 

naponu.  
• Spojite uređaj na uzemljenu utičnicu i provjerite je li ispravno umetnut.  
• Ne koristite adaptere utikača. 
• Ne koristite uređaj ako je kabel ili utikač oštećen.  
• Ako se bilo koje kućište uređaja pokvari, odmah isključite uređaj iz mreže kako biste 

spriječili mogućnost strujnog udara.  
• Ne forsirajte kabel za napajanje niti ga koristite za podizanje, nošenje ili isključivanje 

uređaja.  
• Provjerite stanje kabela za napajanje. Oštećeni ili zapetljani kabeli povećavaju rizik od 

strujnog udara. Ako je kabel oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač ili ovlaštena 
tehnička služba kako bi se izbjegla opasnost.  

• Kako bi se izbjegle opasne situacije, zamjenu ili popravak komponenti proizvoda 
smiju obavljati samo proizvođač, ovlašteni servisni centar ili osoba sa sličnim 
kvalifikacijama. 

• Rastavljanje ili pokušaj samostalnog popravka uređaja nosi opasnost od strujnog 
udara. 

• Provjerite je li kabel za napajanje udaljen od oštrih rubova ili izvora topline koji bi ga 
mogli oštetiti. 

• Kabel za napajanje ne smije visjeti s ruba stola ili radne površine. 
• Da biste uklonili utikač iz utičnice, uvijek uhvatite utikač; Ne uklanjajte utikač 

povlačenjem kabela za napajanje. 
• Nijedna tekućina ne smije teći na utikač i priključak. 
• Ne uranjajte tijelo uređaja ili kabela za napajanje u vodu ili druge tekućine niti ih 

stavljajte pod tekuću vodu. Postoji rizik od gubitka života zbog strujnog udara. 
• Ne rukujte uređajem ili njime ne rukujte mokrim rukama ili dok stojite na mokrom 

podu. 
• Uređaj nije prikladan za vanjsku uporabu.  
• Podložno odgovarajućem nadzoru, uputama o sigurnoj uporabi i osiguravanju 

razumijevanja opasnosti, ovaj uređaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, 
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su dobile 
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nadzor ili upute u vezi s uporabom uređaja na siguran način i razumiju uključene 
opasnosti. 

• Uređajem ne smiju rukovati niti ga čistiti djeca. 
• Djeca se ne smiju igrati s uređajem. 
• Djeca trebaju ostati pod nadzorom odraslih kako bi se spriječilo njihovo igranje s 

uređajem. 
• Uređaj i kabel za napajanje držite izvan dohvata djece. 
• Temperatura dostupnih površina može biti visoka kada je uređaj u uporabi. 
• Oštrice su oštre i mogu uzrokovati štetu, budite oprezni i izbjegavajte izravan kontakt 

s reznim rubovima noževa.  
• Obratite posebnu pozornost prilikom rukovanja noževima, tijekom montaže i 

demontaže te tijekom čišćenja. 
• Prije uporabe uređaja provjerite je li noga miješalice pravilno pričvršćena na mjestu.  
• Uvijek provjerite je li proizvod isključen iz izvora napajanja prije bilo kakvog 

sastavljanja, rastavljanja, zamjene dijelova ili čišćenja. 
• Maksimalna temperatura hrane s kojom uređaj može doći u dodir je 80°C. 
• Dobavljač nije odgovoran za bilo kakvu štetu nastalu nepravilnim spajanjem ili 

uporabom proizvoda. 
 
Upozorenje 

• Nepravilna uporaba može dovesti do tjelesnih ozljeda. Koristite ovaj proizvod samo u 
skladu s ovim priručnikom. Nikada ne pokušavajte mijenjati proizvod na bilo koji 
način. 

• Nikada ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili bilo koju drugu tekućinu, niti je isperite 
ispod slavine. Za čišćenje jedinice motora koristite samo vlažnu krpu. 

• Opasnost od ozljeda u slučaju nepravilne uporabe! Oštrice za rezanje su vrlo oštre; 
Budite izuzetno oprezni i izbjegavajte izravan kontakt s noževima za rezanje. 

• Opasnost od opeklina! Nikad uProizvod se začinite kipućom vodom ili vrućom mašću. 
 
Oprez 
Uređaj je namijenjen za kućnu i sličnu uporabu. Proizvod nije namijenjen za komercijalnu 
uporabu.  
 
OBJAŠNJENJE SIMBOLA 
 

 
Pročitajte korisnički 
priručnik. 

Ambalaža se može ponovno 
upotrijebiti ili reciklirati. 
Molimo vas da pravilno 
odložite bilo koji materijal za 
pakiranje koji više nije 
potreban. 

Proizvođač ambalaže 
doprinosi troškovima sustava 
za odvajanje i recikliranje 
otpada "Green Dot". 

 
Ovaj proizvod je siguran za 
upotrebu u kontaktu s hranom. 
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Ako primijetite bilo kakvu 
štetu na prijevozu prilikom 
raspakiranja proizvoda, 
obratite se prodavaču bez 
odgađanja. 

Ambalaža se može ponovno 
upotrijebiti ili reciklirati. 
Molimo vas da pravilno 
odložite bilo koji materijal za 
pakiranje koji više nije 
potreban. 

Ovaj proizvod ima dvostruku 
izolaciju i ne zahtijeva 
sigurnosni priključak za 
zemlju. Dizajniran je tako da 
se može koristiti kao i bez 
potrebe za dodatnim 
sigurnosnim značajkama 
(kućišta, poklopci itd.) 

Ovaj uređaj opremljen je CEE 
7/16 "Europlug" (tip C) i 
prikladan je za uporabu sa 
sljedećim utičnicama: CEE 7/1, 
CEE 7/3 i CEE 7/5. 

Izjava o sukladnosti. 
Proizvodi označeni ovim 
simbolom u skladu su s 
Europskim gospodarskim 
prostorom (EGP). Izjava EU-a 
o sukladnosti može se 
zatražiti od proizvođača. 

Izjava o sukladnosti. Proizvodi 
označeni ovim simbolom u 
skladu su s Republikom 
Srbijom. Izjava o sukladnosti 
AAA može se zatražiti od 
proizvođača. 

  
OPĆE ZNAČAJKE 
 

1. Gumbi za kontrolu brzine 
2. Motorna jedinica 
3. Noga miješalice  

 
Uključeno u okvir: 

• 1 x Stick blender motorna jedinica 
• 1 x noga miješalice 
• 1 x Korisnički priručnik 

 
TEHNIČKI PODACI 

• Napajanje: 220/240V – 0.3A - 50/60Hz 
• Ulazna snaga: 200W 
• Dimenzije proizvoda: 340 x 48 mm 
• Težina proizvoda: 411 g 
• II. klasa 
• Dužina kabela: 1,1 m 

 
PRIJE PRVE UPORABE 

• Provjerite je li uklonjena sva ambalaža proizvoda.  
• Prije prve uporabe uređaja temeljito očistite sve dijelove koji će doći u dodir s 

hranom. 
Bilješka: 

• Prije početka korištenja uređaja provjerite jesu li svi dijelovi potpuno suhi. 
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PRIPREMA ZA UPORABU 
• Potpuno odmotajte kabel za napajanje i pravilno sastavite uređaj prije nego što ga 

stavite u zid. 
• Oprez: 

• Izbjegavajte kontakt s pokretnim dijelovima. Držite ruke i prste podalje od 
lopatica i izvan spremnika tijekom rada ili dok je uređaj uključen u struju 
kako biste spriječili mogućnost teških ozljeda osoba i/ili oštećenja uređaja. 

 
KORIŠTENJE UREĐAJA 

• Proizvod je namijenjen miješanju, pireu i drobljenju hrane, posebno povrća i voća. Ne 
smije se koristiti s neprehrambenim proizvodima. Prije drobljenja najprije izrežite 
hranu na manje komade. 

• Ne koristite uređaj za smrznute proizvode ili drobljenje leda ili s vrlo tvrdim 
proizvodima (npr. orašastim plodovima ili kamenjem) - to može otupiti oštricu. 
 

1. Pričvrstite nogu miksera na jedinicu motora okretanjem u smjeru suprotnom od 
kazaljke na satu. 

2. Stavite sastojke u posudu / posudu za miješanje. 
3. Stavite utikač u zidnu utičnicu. 
4. Potpuno uronite štitnik noža u sastojke kako biste izbjegli prskanje. 
5. Uključite uređaj pritiskom na jedan od gumba za kontrolu brzine.  
6. Pomičite aparat polako gore-dolje i u krugovima kako biste izmiješali sastojke. 

Oprez:  
• Nikada nemojte dodavati sastojke u spremnik dok je uređaj u pogonu. 

7. Nakon što završite s miješanjem, otpustite gumb za kontrolu brzine kako biste 
isključili uređaj i isključili aparat. 

8. Uklonite nogu miksera okretanjem u smjeru kazaljke na satu. 
9. Za jednostavno čišćenje isperite nogu miješalice i oštrice odmah nakon upotrebe 

vrućom vodom.  
10. Stavite nogu miksera u uspravan položaj s štitnikom noža na vrhu i ostavite da se 

osuši najmanje 10 minuta prije skladištenja. 
 
ČIŠĆENJE 

1. Isključite aparat iz napajanja. 
2. Odvojite nogu miješalice od jedinice motora. 
3. Nogavica miješalice može se isprati ispod slavine i staviti u perilicu posuđa u 

uspravnom položaju.  
4. Kućište motora treba očistiti vlažnom krpom.  
5. Osušite sve dijelove prije sastavljanja i skladištenja. 

Oprez: 
• Za čišćenje uređaja nemojte koristiti otapala ili proizvode s kiselim ili 

osnovnim pH vrijednostima, kao što su izbjeljivač ili abrazivni proizvodi.  
• Nikada ne uranjajte ručni mikser u vodu ili bilo koju drugu tekućinu niti ga 

stavljajte pod tekuću vodu. 
 
USKLADIŠTENJE 

1. Isključite aparat iz struje i rastavite sve dijelove. 
2. Prije skladištenja provjerite jesu li svi dijelovi čisti i suhi.  
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EKOLOŠKI PRIHVATLJIVO ZBRINJAVANJE 
 

Ovaj simbol znači da se ovaj proizvod ne smije odlagati s uobičajenim kućnim 
otpadom (2012/19/EU). Proizvodi označeni ovim simbolom moraju se odvojeno 
prikupljati i reciklirati na određenim mjestima prikupljanja. 
Otpadna električna oprema ne smije se odlagati s komunalnim otpadom, kako je 
označeno prekriženim simbolom spremnika za otpad. Proizvodi označeni ovim 
simbolom moraju se odvojeno prikupljati i reciklirati na određenim mjestima 
prikupljanja.  
Prisutnost opasnih komponenti u opremi može biti štetna za okoliš, npr. 
uzrokovati kontaminaciju, i kao rezultat toga predstavljati rizik za zdravlje ljudi.  
Pravilno sortiranje otpada u kućanstvima ima važnu ulogu u procesu recikliranja 
otpadne elektroničke opreme. Pridržavanjem pravila odvojenog prikupljanja 
osigurava se dovoljna razina zaštite zdravlja ljudi i okoliša. 

 
IZJAVA SUKLADNOSTI 
Mi: Arovo Belgium B.V., Brandstraat 1/201 9000 Gent, Belgija, www.arovo.com, izjavljujemo na 
vlastitu odgovornost da proizvod:  
  
Naziv članka: Stick Blender 
Broj modela: PEPC919102873 / JK1195-2 
Broj crtičnog koda EAN-a: 2200160008764  
  
Predmet gore opisane izjave u skladu je sa sljedećim usklađenim standardima: 
EK 1 646-16 
EN 50106:2008 
EN 60335-1:2012 + A1:2019 + A2:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A15:2021 
EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016 
EN 50075:1990 
IEC 60884-1:2022 
EN 62233:2008 
EN 55014-1:2017 + A11:2020 
EN IEC 55014-1:2021 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 55014-2:2015 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-2:2019 
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 
EN 63000:2018 
  
Predmet gore opisane izjave slijedi odredbe: 
Direktiva RoHS 2 2011/65/EU 
Ekološki dizajn Proizvodi povezani s energijom (ERP) 2009/125/EZ 
Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMC) 2014/30/EU 
Direktiva o niskom naponu LVD-a 2014/35/EU 
  

http://www.arovo.com/
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Ovaj uređaj je u skladu s relevantnim zakonskim zahtjevima Europske 
unije i Republike Srbije. Izjava o sukladnosti proizvoda dostupna je 
na internetu u www.arovo.com/manuals. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

U skladu s našom politikom kontinuiranog poboljšanja proizvoda, zadržavamo pravo na 
tehničke i optičke promjene bez prethodne najave. Trenutnu verziju ovog korisničkog 
priručnika možete pronaći na mreži na www.arovo.com/manuals. 
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HU – BOTMIXER 
 

FONTOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK 
A termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet, és ismerkedjen meg a 
készülék összes biztonsági és megfelelő használati ajánlásával. Őrizze meg a kézikönyvet 
későbbi felhasználás céljából. 
 
Elektromos készülékek használatakor mindig be kell tartani az alapvető biztonsági 
óvintézkedéseket. Ezek a következők: 

• A termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet, és ismerkedjen 
meg a készülék összes biztonsági és megfelelő használati ajánlásával. Őrizze meg a 
kézikönyvet későbbi felhasználás céljából.  

• Ha a terméket átruházzák vagy továbbértékesítik egy másik felhasználónak, akkor a 
felhasználói kézikönyvet is mellékelni kell, mivel az a termék szerves részét képezi. 

• A készüléket vízszintes, sík és stabil hőálló felületen kell használni.  Ne használja a 
terméket mosogatók közelében vagy nedves helyiségekben.  

• Mindig kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki az áramellátást, ha felügyelet nélkül 
hagyja.  

• Ha a hálózati csatlakozás megsérült, ki kell cserélni, vigye a készüléket egy hivatalos 
műszaki támogatási központba.  

• Használat előtt győződjön meg arról, hogy a névleges címkén feltüntetett feszültség 
megegyezik a hálózati feszültséggel.  

• Csatlakoztassa a készüléket egy földelt aljzathoz, és ellenőrizze, hogy megfelelően 
van-e behelyezve.  

• Ne használjon dugóadaptert. 
• Ne használja a készüléket, ha a kábel vagy a dugó sérült.  
• Ha a készülék burkolatának bármelyike eltörik, azonnal húzza ki a készüléket a 

hálózatról, hogy elkerülje az áramütés lehetőségét.  
• Ne erőltesse a tápkábelt, és ne használja a készülék felemelésére, szállítására vagy 

kihúzására.  
• Ellenőrizze a tápkábel állapotát. A sérült vagy összegabalyodott kábelek növelik az 

áramütés kockázatát. Ha a kábel sérült, a veszély elkerülése érdekében a gyártónak 
vagy egy hivatalos műszaki szerviznek ki kell cserélnie.  

• A veszélyes helyzetek elkerülése érdekében a termék alkatrészeinek cseréjét vagy 
javítását csak a gyártó, hivatalos szervizközpont vagy hasonló képesítéssel rendelkező 
személy végezheti. 

• A készülék szétszerelése vagy javításának megkísérlése áramütés veszélyével jár. 
• Győződjön meg arról, hogy a tápkábel távol van éles szélektől vagy hőforrásoktól, 

amelyek károsíthatják. 
• A tápkábel nem lóghat le az asztal vagy a munkalap széléről. 
• A dugó eltávolításához a konnektorból mindig fogja meg a dugót; Ne húzza ki a dugót 

a tápkábel meghúzásával. 
• Nem folyhat folyadék a dugóra és a csatlakozásra. 
• Ne merítse a készülék testét vagy a tápkábelt vízbe vagy más folyadékba, és ne tegye 

folyó víz alá. Az áramütés miatt fennáll az életvesztés veszélye. 
• Ne kezelje és ne működtesse a készüléket nedves kézzel vagy nedves padlón állva. 
• A készülék nem alkalmas kültéri használatra.  
• Megfelelő felügyelet, a biztonságos használatra vonatkozó utasítások és a veszélyek 

megértésének biztosítása mellett ezt a készüléket csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességekkel, illetve tapasztalat és ismeretek hiányával rendelkező 



 64 

személyek is használhatják, ha felügyeletet vagy utasítást kaptak a készülék 
biztonságos használatára vonatkozóan, és megértik az ezzel járó veszélyeket. 

• A készüléket gyermekek nem üzemeltethetik vagy tisztíthatják. 
• Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. 
• A gyermekeknek felnőtt felügyelete alatt kell maradniuk, hogy megakadályozzák őket 

a készülékkel való játékban. 
• Tartsa a készüléket és a tápkábelt gyermekektől elzárva. 
• A hozzáférhető felületek hőmérséklete magas lehet, amikor a készüléket használják. 
• A pengék élesek és kárt okozhatnak, legyen óvatos, és kerülje a közvetlen érintkezést 

a pengék vágóéleivel.  
• Különös figyelmet kell fordítani a pengék kezelésekor, az összeszerelési és 

szétszerelési műveletek során, valamint a tisztítás során. 
• A készülék használata előtt ellenőrizze, hogy a turmixgép lába megfelelően van-e 

rögzítve a helyén.  
• Mindig győződjön meg arról, hogy a termék ki van húzva az áramforrásból, mielőtt 

bármilyen összeszerelést, szétszerelést, alkatrészcserét vagy tisztítást végezne. 
• A készülék maximális hőmérséklete, amellyel a készülék érintkezhet, 80 ° C. 
• A szállító nem vállal felelősséget a termék nem megfelelő csatlakoztatásából vagy 

használatából eredő károkért. 
 
Figyelmeztetés 

• A helytelen használat testi sérülést okozhat. A terméket csak a kézikönyvnek 
megfelelően használja. Soha ne kísérelje meg semmilyen módon módosítani a 
terméket. 

• Soha ne merítse a motoregységet vízbe vagy más folyadékba, és ne öblítse le a csap 
alatt. Csak nedves ruhát használjon a motoregység tisztításához. 

• Sérülésveszély nem rendeltetésszerű használat esetén! A vágópengék nagyon élesek; 
Legyen rendkívül óvatos, és kerülje a vágópengékkel való közvetlen érintkezést. 

• Égési sérülés veszélye! Soha uSe a terméket forrásban lévő vízzel vagy forró zsírral. 
 
Figyelmeztet 
A készüléket háztartási és hasonló használatra szánják. A terméket nem kereskedelmi 
használatra szánják.  
 
A SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA 
 

 
Olvassa el a felhasználói 
kézikönyvet. 

A csomagolás 
újrafelhasználható vagy 
újrahasznosítható. Kérjük, 
megfelelően ártalmatlanítsa a 
már nem szükséges 
csomagolóanyagokat. 

A csomagolás gyártója 
hozzájárul a "Green Dot" 
hulladékelválasztó és 
újrahasznosító rendszer 
költségeihez. 

 
Ez a termék biztonságosan 
használható élelmiszerrel 
érintkezve. 
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Ha a termék 
kicsomagolásakor szállítási 
sérülést észlel, kérjük, 
haladéktalanul vegye fel a 
kapcsolatot kereskedőjével. 

A csomagolás 
újrafelhasználható vagy 
újrahasznosítható. Kérjük, 
megfelelően ártalmatlanítsa a 
már nem szükséges 
csomagolóanyagokat. 

Ez a termék kettős 
szigeteléssel rendelkezik, és 
nem igényel biztonsági 
földcsatlakozást. Úgy 
tervezték, hogy 
biztonságosan használható 
legyen úgy, ahogy van, 
anélkül, hogy további 
biztonsági elemekre lenne 
szükség (tokok, burkolatok 
stb.) 

Ez a készülék CEE 7/16 
"Europlug" (C típus) 
csatlakozóval van felszerelve, és 
a következő aljzatokkal 
használható: CEE 7/1, CEE 7/3 és 
CEE 7/5. 

Megfelelőségi nyilatkozat. 
Az ezzel a szimbólummal 
jelölt termékek megfelelnek 
az Európai Gazdasági 
Térségen (EGT) belül. Az EU-
megfelelőségi nyilatkozat a 
gyártótól kérhető. 

Megfelelőségi nyilatkozat. Az 
ezzel a szimbólummal jelölt 
termékek megfelelnek a Szerb 
Köztársaságon belül. Az AAA 
megfelelőségi nyilatkozat a 
gyártótól kérhető. 

  
ÁLTALÁNOS JELLEMZŐK 
 

1. Sebességszabályozó gombok 
2. Motor egység 
3. turmixgép láb  

 
A doboz tartalma: 

• 1 x botmixer motor egység 
• 1 x turmixgép láb 
• 1 x Felhasználói kézikönyv 

 
MŰSZAKI ADATOK 

• Tápegység: 220/240V - 0.3A - 50 / 60Hz 
• Bemeneti teljesítmény: 200W 
• A termék méretei: 340 x 48 mm 
• A termék súlya: 411 g 
• II. osztály 
• Kábelhossz: 1,1 m 

 
AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT 

• Győződjön meg arról, hogy a termék összes csomagolását eltávolították.  
• Alaposan tisztítsa meg az összes alkatrészt, amely élelmiszerrel érintkezik, mielőtt 

először használná a készüléket. 
Jegyzet: 
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• A készülék használatának megkezdése előtt győződjön meg arról, hogy 
minden alkatrész teljesen száraz. 

 
FELKÉSZÜLÉS A HASZNÁLATRA 

• Tekerje le teljesen a tápkábelt, és szerelje össze megfelelően a készüléket, mielőtt a 
dugót a falba helyezné. 

• Figyelmeztet: 
• Kerülje a mozgó alkatrészekkel való érintkezést. Tartsa távol a kezét és az 

ujjait a pengéktől és a tartálytól működés közben vagy a készülék 
csatlakoztatása közben, hogy elkerülje a súlyos személyi sérülés és/vagy a 
készülék károsodásának lehetőségét. 

 
A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA 

• A termék élelmiszerek, különösen zöldségek és gyümölcsök keverésére, péfrézésére 
és zúzására szolgál. Nem használható nem élelmiszeripari termékekkel. Zúzás előtt 
először vágja le az ételt kisebb darabokra. 

• Ne használja a készüléket fagyasztott termékekhez vagy jég zúzásához, vagy nagyon 
kemény termékekhez (pl. Diófélék vagy kövek) – ez tompíthatja a vágópengét. 
 

1. Csatlakoztassa a turmixgép lábát a motoregységhez az óramutató járásával ellentétes 
irányba forgatva. 

2. Tegye a hozzávalókat egy keverőtálba / edénybe. 
3. Helyezze a dugót a fali aljzatba. 
4. Merítse teljesen a pengevédőt az összetevőkbe, hogy elkerülje a fröccsenést. 
5. Kapcsolja be a készüléket az egyik sebességszabályozó gomb megnyomásával.  
6. Lassan mozgassa a készüléket fel és le, és körökben az összetevők összekeveréséhez. 

Figyelmeztet:  
• Soha ne adjon hozzávalókat a tartályhoz, amíg a készülék működik. 

7. Miután befejezte a keverést, engedje fel a sebességszabályozó gombot a készülék 
kikapcsolásához és a készülék kihúzásához. 

8. Távolítsa el a turmixgép lábát az óramutató járásával megegyező irányba forgatva. 
9. Az egyszerű tisztítás érdekében használat után azonnal öblítse le a turmixgép lábát és 

pengéit forró vízzel.  
10. Helyezze a turmixgép lábát függőleges helyzetbe úgy, hogy a pengevédő a tetején 

legyen, és tárolás előtt hagyja száradni legalább 10 percig. 
 
TISZTÍTÁS 

1. Húzza ki a készüléket a konnektorból. 
2. Vegye le a turmixgép lábát a motoregységről. 
3. A turmixgép lábát a csap alatt le lehet öblíteni, és függőleges helyzetben a 

mosogatógépbe helyezni.  
4. A motorházat nedves ruhával kell tisztítani.  
5. Az összeszerelés és tárolás előtt szárítsa meg az összes alkatrészt. 

Figyelmeztet: 
• A készülék tisztításához ne használjon oldószereket, savas vagy bázis pH-jú 

termékeket, például fehérítőt vagy súrolószereket.  
• Soha ne merítse a kézi turmixgépet vízbe vagy más folyadékba, és ne tegye 

folyó víz alá. 
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RAKTÁROZÁS 
1. Húzza ki a készüléket a konnektorból, és szerelje szét az összes alkatrészt. 
2. Tárolás előtt győződjön meg arról, hogy minden alkatrész tiszta és száraz.  

 
KÖRNYEZETBARÁT ÁRTALMATLANÍTÁS 
 

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad a szokásos háztartási 
hulladékkal együtt ártalmatlanítani (2012/19/EU). Az ezzel a szimbólummal jelölt 
termékeket elkülönítetten kell gyűjteni és újrahasznosítani a kijelölt 
gyűjtőhelyeken. 
Az elektromos berendezések hulladékai nem ártalmatlaníthatók a települési 
hulladékkal együtt, amint azt az áthúzott hulladéktároló szimbólum jelzi. Az ezzel 
a szimbólummal jelölt termékeket elkülönítetten kell gyűjteni és újrahasznosítani 
a kijelölt gyűjtőhelyeken.  
A veszélyes összetevők jelenléte a berendezésben potenciálisan káros lehet a 
környezetre, pl. szennyeződést okozhat, és ennek következtében kockázatot 
jelenthet az emberi egészségre.  
A háztartási hulladék megfelelő szétválogatása fontos szerepet játszik az 
elektronikus berendezések hulladékainak újrafeldolgozási folyamatában. Az 
elkülönített gyűjtés szabályainak betartása biztosítja az emberi egészség és a 
környezet megfelelő szintű védelmét. 

 
MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
Mi: Arovo Belgium B.V., Brandstraat 1/201 9000 Gent, Belgium, www.arovo.com, saját 
felelősségünkre kijelentjük, hogy a termék:  
  
Cikk neve: Stick Blender 
Modellszám: PEPC919102873 / JK1195-2 
EAN vonalkód száma: 2200160008764  
  
A fent leírt nyilatkozat tárgya megfelel a következő harmonizált szabványoknak: 
EK 1 646-16 
EN 50106:2008 szabvány 
EN 60335-1:2012 + A1:2019 + A2:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A15:2021 
EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016 
EN 50075:1990 
IEC 60884-1:2022 szabvány 
EN 62233:2008 szabvány 
EN 55014-1:2017 + A11:2020 
EN IEC 55014-1:2021 szabvány 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 55014-2:2015 szabvány 
EN IEC 55014-2:2021 szabvány 
EN 61000-3-2:2019 szabvány 
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 
EN 63000:2018 szabvány 
  
A fent leírt nyilatkozat tárgya a következő rendelkezéseket követi: 
RoHS 2 irányelv 2011/65 / EU 

http://www.arovo.com/
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Energiával kapcsolatos termékek környezettudatos tervezése (ERP) 2009/125/EK 
Az elektromágneses összeférhetőségről (EMC) szóló 2014/30/EU irányelv 
LVD kisfeszültségű irányelv 2014/35 / EU 
  

Ez a készülék megfelel az Európai Unió és a Szerb Köztársaság 
vonatkozó jogi követelményeinek. A termék megfelelőségi 
nyilatkozata online elérhető a www.arovo.com/manuals. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A folyamatos termékfejlesztési politikánknak megfelelően fenntartjuk a jogot, hogy előzetes 
értesítés nélkül műszaki és optikai változtatásokat hajtsunk végre. A felhasználói kézikönyv 
aktuális verziója online megtalálható a www.arovo.com/manuals. 
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IT – STICK BLENDER 
 

IMPORTANTI PRECAUZIONI DI SICUREZZA 
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale e familiarizzare con tutte 
le raccomandazioni di sicurezza e di utilizzo corretto per l'apparecchio. Conservare il manuale 
per riferimento futuro. 
 
Quando si utilizzano apparecchi elettrici, è necessario seguire sempre le precauzioni di 
sicurezza di base. Questi includono quanto segue: 

• Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale e familiarizzare 
con tutte le raccomandazioni di sicurezza e di utilizzo corretto per l'apparecchio. 
Conservare il manuale per riferimento futuro.  

• Se il prodotto viene trasferito o rivenduto ad un altro utente, è necessario includere il 
manuale utente in quanto è parte integrante del prodotto. 

• L'apparecchio deve essere utilizzato su una superficie piana, piana e stabile 
resistente al calore.  Non utilizzare il prodotto vicino a lavandini o in ambienti umidi.  

• Spegnere sempre l'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione se viene lasciato 
incustodito.  

• Se il collegamento alla rete elettrica è stato danneggiato, deve essere sostituito, 
portare l'apparecchio a un centro di assistenza tecnica autorizzato.  

• Assicurarsi che la tensione indicata sull'etichetta nominale corrisponda alla tensione 
di rete prima dell'uso.  

• Collegare l'accessorio a una presa con messa a terra e assicurarsi che sia inserita 
correttamente.  

• Non utilizzare adattatori per spine. 
• Non utilizzare l'apparecchio se il cavo o la spina sono danneggiati.  
• Se uno qualsiasi degli involucri dell'apparecchio si rompe, scollegare 

immediatamente l'apparecchio dalla rete elettrica per evitare la possibilità di una 
scossa elettrica.  

• Non forzare il cavo di alimentazione né utilizzarlo per sollevare, trasportare o 
scollegare l'apparecchio.  

• Controllare lo stato del cavo di alimentazione. I cavi danneggiati o aggrovigliati 
aumentano il rischio di scosse elettriche. Se il cavo è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore o da un servizio tecnico autorizzato per evitare un pericolo.  

• Al fine di evitare situazioni pericolose, la sostituzione o la riparazione dei componenti 
del prodotto può essere effettuata solo dal produttore, da un centro di assistenza 
autorizzato o da una persona con qualifiche simili. 

• Smontare o tentare di riparare l'apparecchio da soli comporta il rischio di scosse 
elettriche. 

• Assicurati che il cavo di alimentazione si trovi lontano da spigoli vivi o fonti di calore 
che potrebbero danneggiarlo. 

• Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo o del piano di lavoro. 
• Per rimuovere la spina dalla presa di corrente, afferrare sempre la spina; Non 

rimuovere la spina tirando il cavo di alimentazione. 
• Nessun liquido deve fluire sulla spina e sulla connessione. 
• Non immergere il corpo dell'apparecchio o del cavo di alimentazione in acqua o altri 

liquidi o metterli sotto l'acqua corrente. C'è il rischio di perdita della vita a causa di 
scosse elettriche. 

• Non maneggiare o utilizzare l'apparecchio con le mani bagnate o in piedi su un 
pavimento bagnato. 
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• L'apparecchio non è adatto per uso esterno.  
• Soggetto a un'adeguata supervisione, istruzioni sull'uso sicuro e garantendo che i 

pericoli siano compresi, questo apparecchio può essere utilizzato da persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e conoscenza 
se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e 
comprendono i pericoli connessi. 

• L'apparecchio non deve essere utilizzato o pulito dai bambini. 
• I bambini non devono giocare con l'apparecchio. 
• I bambini dovrebbero rimanere sotto la supervisione di un adulto per impedire loro di 

giocare con l'apparecchio. 
• Tenere l'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini. 
• La temperatura delle superfici accessibili può essere elevata quando l'apparecchio è 

in uso. 
• Le lame sono affilate e potrebbero causare danni, fare attenzione ed evitare il 

contatto diretto con i taglienti delle lame.  
• Prestare particolare attenzione durante la manipolazione delle lame, durante le 

operazioni di montaggio e smontaggio e durante la pulizia. 
• Prima di utilizzare l'apparecchio, assicurarsi che la gamba del frullatore sia fissata 

correttamente.  
• Assicurarsi sempre che il prodotto sia scollegato dalla fonte di alimentazione prima 

di qualsiasi assemblaggio, smontaggio, sostituzione di parti o pulizia. 
• La temperatura massima dell'alimento con cui l'apparecchio può venire a contatto è 

di 80°C. 
• Il fornitore non è responsabile per eventuali danni derivanti da connessione o uso 

improprio del prodotto. 
 
Avvertimento 

• L'uso scorretto può causare lesioni personali. Utilizzare questo prodotto solo in 
conformità con questo manuale. Non tentare mai di modificare il prodotto in alcun 
modo. 

• Non immergere mai l'unità motore in acqua o altro liquido, né sciacquarla sotto il 
rubinetto. Utilizzare solo un panno umido per pulire l'unità motore. 

• Rischio di lesioni in caso di uso improprio! Le lame di taglio sono molto affilate; 
Prestare estrema attenzione ed evitare il contatto diretto con le lame da taglio. 

• Rischio di ustioni! Mai uSigillare il prodotto con acqua bollente o grasso caldo. 
 
Cautela 
L'apparecchio è destinato all'uso domestico e simile. Il prodotto non è destinato all'uso 
commerciale.  
 
SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI 
 

 
Leggere il manuale utente. 

L'imballaggio può essere 
riutilizzato o riciclato. Si prega 
di smaltire correttamente 
qualsiasi materiale di 
imballaggio non più 
necessario. 
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Il produttore dell'imballaggio 
contribuisce ai costi del 
sistema di separazione e 
riciclaggio dei rifiuti "Green 
Dot". 

 
Questo prodotto è sicuro per 
essere utilizzato a contatto con 
gli alimenti. 

Se si notano danni di 
trasporto durante il 
disimballaggio del prodotto, 
si prega di contattare il 
rivenditore senza indugio. 

L'imballaggio può essere 
riutilizzato o riciclato. Si prega 
di smaltire correttamente 
qualsiasi materiale di 
imballaggio non più 
necessario. 

Questo prodotto ha un 
doppio isolamento e non 
richiede un collegamento di 
terra di sicurezza. È stato 
progettato in modo che 
possa essere utilizzato in 
sicurezza così com'è senza la 
necessità di ulteriori 
caratteristiche di sicurezza 
(custodie, coperture, ecc.) 

Questo apparecchio è dotato 
di CEE 7/16 "Europlug" (Tipo C) 
e può essere utilizzato con le 
seguenti prese: CEE 7/1, CEE 
7/3 e CEE 7/5. 

Dichiarazione di conformità. I 
prodotti contrassegnati con 
questo simbolo sono 
conformi allo Spazio 
economico europeo (SEE). La 
dichiarazione di conformità 
UE può essere richiesta al 
fabbricante. 

Dichiarazione di conformità. I 
prodotti contrassegnati con 
questo simbolo sono conformi 
all'interno della Repubblica di 
Serbia. La Dichiarazione di 
conformità AAA può essere 
richiesta al produttore. 

  
CARATTERISTICHE GENERALI 
 

1. Pulsanti di controllo della velocità 
2. Unità motore 
3. Frullatore Gamba  

 
Incluso nella confezione: 

• 1 x unità motore frullatore bastone 
• 1 x gamba frullatore 
• 1 x manuale utente 

 
DATI TECNICI 

• Alimentazione: 220/240V – 0.3A - 50/60Hz 
• Potenza in ingresso: 200W 
• Dimensioni del prodotto: 340 x 48 mm 
• Peso del prodotto: 411 g 
• Classe II 
• Lunghezza cavo: 1,1 m 
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PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO 
• Assicurarsi che tutta la confezione del prodotto sia stata rimossa.  
• Pulire accuratamente tutte le parti che entreranno in contatto con gli alimenti prima 

di utilizzare l'apparecchio per la prima volta. 
Nota: 

• Assicurarsi che tutte le parti siano completamente asciutte prima di iniziare 
a utilizzare l'apparecchio. 

 
PREPARAZIONE PER L'USO 

• Srotolare completamente il cavo di alimentazione e assemblare correttamente 
l'apparecchio prima di inserire la spina nel muro. 

• Cautela: 
• Evitare il contatto con parti mobili. Tenere le mani e le dita lontane dalle 

lame e fuori dal contenitore durante il funzionamento o mentre 
l'apparecchio è collegato per evitare la possibilità di gravi lesioni alle 
persone e/o danni all'apparecchio. 

 
UTILIZZO DELL'APPLIANCE 

• Il prodotto è destinato alla miscelazione, all'ammostamento e alla frantumazione di 
alimenti, in particolare frutta e verdura. Non deve essere utilizzato con prodotti non 
alimentari. Prima di schiacciare, prima tagliare il cibo in pezzi più piccoli. 

• Non utilizzare l'apparecchio per prodotti congelati o ghiaccio frantumato, o con 
prodotti molto duri (ad esempio noci o pietre) - questo può offuscare la lama di 
taglio. 
 

1. Collegare la gamba del frullatore all'unità motore ruotandola in senso antiorario. 
2. Metti gli ingredienti in una ciotola / contenitore. 
3. Inserire la spina nella presa a muro. 
4. Immergere completamente la protezione della lama negli ingredienti per evitare 

schizzi. 
5. Accendere l'apparecchio premendo verso il basso uno dei pulsanti di controllo della 

velocità.  
6. Muovi lentamente l'apparecchio su e giù e in cerchio per amalgamare gli ingredienti. 

Cautela:  
• Non aggiungere mai ingredienti al contenitore mentre l'apparecchio è in 

funzione. 
7. Al termine della miscelazione, rilasciare il pulsante di controllo della velocità per 

spegnere l'apparecchio e scollegarlo. 
8. Rimuovere la gamba del frullatore ruotandola in senso orario. 
9. Per una facile pulizia, sciacquare la gamba e le lame del frullatore immediatamente 

dopo l'uso con acqua calda.  
10. Posizionare la coscia del frullatore in posizione verticale con la protezione della lama 

sulla parte superiore e lasciarla asciugare per almeno 10 minuti prima di conservarla. 
 
PULITURA 

1. Scollegare l'apparecchio. 
2. Staccare la gamba del frullatore dall'unità motore. 
3. La gamba del frullatore può essere risciacquata sotto il rubinetto e posizionata in 

lavastoviglie in posizione verticale.  
4. L'alloggiamento del motore deve essere pulito con un panno umido.  
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5. Asciugare tutte le parti prima del suo assemblaggio e stoccaggio. 
Cautela: 

• Non utilizzare solventi o prodotti con pH acido o basico come candeggina o 
prodotti abrasivi per la pulizia dell'apparecchio.  

• Non immergere mai il frullatore ad immersione in acqua o altro liquido o 
metterlo sotto l'acqua corrente. 

 
IMMAGAZZINAMENTO 

1. Scollegare l'apparecchio e smontare tutte le parti. 
2. Assicurarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte prima di riporle.  

 
SMALTIMENTO RISPETTOSO DELL'AMBIENTE 
 

Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito con i 
normali rifiuti domestici (2012/19/UE). I prodotti contrassegnati con questo 
simbolo devono essere raccolti separatamente e riciclati in appositi punti di 
raccolta. 
I rifiuti di apparecchiature elettriche non possono essere smaltiti con i rifiuti 
urbani, come indicato dal simbolo del contenitore dei rifiuti barrato. I prodotti 
contrassegnati con questo simbolo devono essere raccolti separatamente e 
riciclati in appositi punti di raccolta.  
La presenza di componenti pericolosi nell'apparecchiatura può essere 
potenzialmente dannosa per l'ambiente, ad esempio causare contaminazione e, 
di conseguenza, rappresentare un rischio per la salute umana.  
La corretta raccolta differenziata dei rifiuti domestici svolge un ruolo 
importante nel processo di riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature 
elettroniche. Seguire le regole della raccolta differenziata garantisce un livello 
sufficiente di protezione della salute umana e dell'ambiente. 

 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 
Noi: Arovo Belgium B.V., Brandstraat 1/201 9000 Gent, Belgio, www.arovo.com, dichiariamo 
sotto la propria responsabilità che il prodotto:  
  
Nome articolo: Stick Blender 
Numero del modello: PEPC919102873 / JK1195-2 
Numero di codice a barre EAN: 2200160008764  
  
L'oggetto della dichiarazione sopra descritta è conforme alle seguenti norme armonizzate: 
EK 1 646-16 
EN 50106:2008 
EN 60335-1:2012 + A1:2019 + A2:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A15:2021 
EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016 
EN 50075:1990 
IEC 60884-1:2022 
EN 62233:2008 
EN 55014-1:2017 + A11:2020 
EN IEC 55014-1:2021 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 55014-2:2015 
EN IEC 55014-2:2021 

http://www.arovo.com/
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EN 61000-3-2:2019 
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 
EN 63000:2018 
  
L'oggetto della dichiarazione sopra descritta segue le disposizioni di: 
Direttiva RoHS 2 2011/65/UE 
Progettazione ecocompatibile dei prodotti connessi all'energia (ERP) 2009/125/CE 
Direttiva sulla compatibilità elettromagnetica (EMC) 2014/30/UE 
Direttiva LVD sulla bassa tensione 2014/35/UE 
  

Questo apparecchio è conforme ai requisiti legali pertinenti 
dell'Unione Europea e della Repubblica di Serbia. La dichiarazione di 
conformità del prodotto è disponibile online all'indirizzo 
www.arovo.com/manuals. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

In conformità con la nostra politica di miglioramento continuo del prodotto, ci riserviamo il 
diritto di apportare modifiche tecniche e ottiche senza preavviso. La versione attuale di 
questo manuale utente è disponibile online all'indirizzo www.arovo.com/manuals. 
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LT - KLIJUOTI MAIŠYTUVĄ 
 

SVARBIOS SAUGOS PRIEMONĖS 
Prieš naudodami gaminį, atidžiai perskaitykite šį vadovą ir susipažinkite su visomis prietaiso 
saugos ir tinkamo naudojimo rekomendacijomis. Laikykite vadovą, kad galėtumėte jį peržiūrėti 
ateityje. 
 
Naudojant elektrinius prietaisus, visada reikia laikytis pagrindinių saugos priemonių. Tai apima: 

• Prieš naudodami gaminį, atidžiai perskaitykite šį vadovą ir susipažinkite su visomis 
prietaiso saugos ir tinkamo naudojimo rekomendacijomis. Laikykite vadovą, kad 
galėtumėte jį peržiūrėti ateityje.  

• Jei gaminys perduodamas ar perparduodamas kitam naudotojui, būtina pridėti 
naudotojo vadovą, nes jis yra neatskiriama gaminio dalis. 

• Prietaisas turi būti naudojamas ant lygaus, lygaus ir stabilaus karščiui atsparaus 
paviršiaus.  Nenaudokite gaminio šalia kriauklių ar drėgnose patalpose.  

• Visada išjunkite prietaisą ir atjunkite nuo tiekimo, jei jis paliekamas be priežiūros.  
• Jei ryšys su elektros tinklu buvo pažeistas, jį reikia pakeisti, nuneškite prietaisą į 

įgaliotąjį techninės pagalbos centrą.  
• Prieš naudojimą įsitikinkite, kad įvertinimo etiketėje nurodyta įtampa atitinka tinklo 

įtampą.  
• Prijunkite prietaisą prie įžeminto lizdo ir įsitikinkite, kad jis tinkamai įdėtas.  
• Nenaudokite kištukinių adapterių. 
• Nenaudokite prietaiso, jei pažeistas laidas ar kištukas.  
• Jei kuris nors prietaiso korpusas nutrūksta, nedelsdami atjunkite prietaisą nuo 

elektros tinklo, kad išvengtumėte elektros smūgio galimybės.  
• Neverskite maitinimo laido ir nenaudokite jo prietaisui pakelti, nešti ar atjungti.  
• Patikrinkite maitinimo laido būseną. Pažeisti ar susipainioję kabeliai padidina elektros 

smūgio riziką. Jei laidas yra pažeistas, jį turi pakeisti gamintojas arba įgaliota techninė 
tarnyba, kad būtų išvengta pavojaus.  

• Siekiant išvengti pavojingų situacijų, gaminio sudedamąsias dalis pakeisti arba 
remontuoti gali tik gamintojas, įgaliotasis techninės priežiūros centras arba panašią 
kvalifikaciją turintis asmuo. 

• Išardžius ar bandant patiems suremontuoti prietaisą, kyla elektros smūgio pavojus. 
• Įsitikinkite, kad maitinimo laidas yra atokiau nuo aštrių briaunų ar šilumos šaltinių, 

kurie galėtų jį sugadinti. 
• Maitinimo laidas neturi kabėti nuo stalo ar stalviršio krašto. 
• Norėdami ištraukti kištuką iš maitinimo lizdo, visada suimkite kištuką; Neišimkite 

kištuko traukdami maitinimo laidą. 
• Ant kištuko ir jungties neturi tekėti skystis. 
• Nemerkite prietaiso korpuso ar maitinimo laido į vandenį ar kitus skysčius ir nedėkite 

jų po tekančiu vandeniu. Yra pavojus prarasti gyvybę dėl elektros smūgio. 
• Nenaudokite ir nevaldykite prietaiso šlapiomis rankomis ar stovėdami ant šlapių 

grindų. 
• Prietaisas netinka naudoti lauke.  
• Tinkamai prižiūrint, prižiūrint saugaus naudojimo instrukcijas ir užtikrinant, kad pavojai 

būtų suprantami, šiuo prietaisu gali naudotis asmenys, turintys ribotas fizines, 
jutimines ar psichines galimybes arba neturintys patirties ir žinių, jei jiems buvo 
suteikta priežiūra ar nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisą, ir suprasti susijusius 
pavojus. 

• Prietaisas neturi būti naudojamas ar valomas vaikų. 
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• Vaikai neturi žaisti su prietaisu. 
• Vaikai turėtų likti suaugusiųjų priežiūroje, kad jie negalėtų žaisti su prietaisu. 
• Prietaisą ir maitinimo laidą laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
• Prieinamų paviršių temperatūra gali būti aukšta, kai prietaisas naudojamas. 
• Ašmenys yra aštrūs ir gali pakenkti, būti atsargūs ir vengti tiesioginio sąlyčio su 

ašmenų pjovimo briaunomis.  
• Atkreipkite ypatingą dėmesį dirbdami su ašmenimis, surinkimo ir išmontavimo 

operacijų metu bei valymo metu. 
• Prieš naudodamiesi prietaisu, įsitikinkite, kad maišytuvo kojelė yra tinkamai 

pritvirtinta.  
• Prieš surinkdami, išardydami, keisdami dalis ar valydami, visada įsitikinkite, kad 

gaminys yra atjungtas nuo maitinimo šaltinio. 
• Maksimali maisto temperatūra, su kuria prietaisas gali liestis, yra 80 °C. 
• Tiekėjas neatsako už jokią žalą, atsiradusią dėl netinkamo produkto prijungimo ar 

naudojimo. 
 
Įspėjimas 

• Netinkamas naudojimas gali sukelti kūno sužalojimą. Naudokite šį gaminį tik pagal šį 
vadovą. Niekada nebandykite modifikuoti produkto jokiu būdu. 

• Niekada nemerkite variklio bloko į vandenį ar kitą skystį ir neplaukite jo po čiaupu. 
Variklio blokui valyti naudokite tik drėgną šluostę. 

• Pavojus susižeisti netinkamo naudojimo atveju! Pjovimo ašmenys yra labai aštrūs; 
Būkite labai atsargūs ir venkite tiesioginio kontakto su pjovimo ašmenimis. 

• Nudegimų rizika! Niekada use produktas su verdančiu vandeniu arba karštu tepalu. 
 
Atsargiai 
Prietaisas skirtas buitiniam ir panašiam naudojimui. Produktas nėra skirtas komerciniam 
naudojimui.  
 
SIMBOLIŲ PAAIŠKINIMAS 
 

 
Perskaitykite vartotojo 
vadovą. 

Pakuotes galima pakartotinai 
naudoti arba perdirbti. 
Prašome tinkamai išmesti bet 
kokią nebereikalingą pakavimo 
medžiagą. 

Pakuotės gamintojas 
prisideda prie atliekų 
atskyrimo ir perdirbimo 
sistemos "Žaliasis taškas" 
išlaidų. 

 
Šis produktas yra saugus 
naudoti kontaktuojant su 
maistu. 

Jei išpakuodami prekę 
pastebėjote transportavimo 
pažeidimų, nedelsdami 
susisiekite su pardavėju. 

Pakuotes galima pakartotinai 
naudoti arba perdirbti. 
Prašome tinkamai išmesti bet 
kokią nebereikalingą pakavimo 
medžiagą. 
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Šis produktas turi dvigubą 
izoliaciją ir nereikalauja 
saugos įžeminimo jungties. 
Jis buvo suprojektuotas taip, 
kad jį būtų galima saugiai 
naudoti tokį, koks yra, 
nereikalaujant jokių 
papildomų saugos priemonių 
(dėklų, dangčių ir kt.) 

Šiame prietaise yra CEE 7/16 
"Europlug" (C tipas) ir tinkamas 
naudoti su šiais lizdais: CEE 7/1, 
CEE 7/3 ir CEE 7/5. 

Atitikties deklaracija. Šiuo 
simboliu pažymėti produktai 
atitinka Europos ekonominės 
erdvės (EEE) reikalavimus. ES 
atitikties deklaracijos galima 
paprašyti gamintojo. 

Atitikties deklaracija. Šiuo 
simboliu pažymėti produktai 
atitinka Serbijos Respublikos 
reikalavimus. AAA atitikties 
deklaracijos galima paprašyti 
gamintojo. 

  
BENDROSIOS SAVYBĖS 
 

1. Greičio valdymo mygtukai 
2. Variklio blokas 
3. Maišytuvo koja  

 
Įtraukta į langelį: 

• 1 x Stick Blender variklio blokas 
• 1 x Blender Koja 
• 1 x Vartotojo vadovas 

 
TECHNINIAI DUOMENYS 

• Maitinimas: 220/240V - 0.3A - 50/60Hz 
• Įvesties galia: 200W 
• Gaminio matmenys: 340 x 48 mm 
• Produkto svoris: 411 g 
• II klasė 
• Kabelio ilgis: 1,1 m 

 
PRIEŠ PIRMĄJĮ NAUDOJIMĄ 

• Įsitikinkite, kad visa produkto pakuotė buvo pašalinta.  
• Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, kruopščiai nuvalykite visas dalis, kurios liečiasi 

su maistu. 
Nata: 

• Prieš pradėdami naudoti prietaisą, įsitikinkite, kad visos dalys yra visiškai 
sausos. 

 
PASIRUOŠIMAS NAUDOJIMUI 

• Visiškai atsukite maitinimo laidą ir tinkamai surinkite prietaisą prieš įdėdami kištuką į 
sieną. 

• Atsargiai: 
• Venkite sąlyčio su judančiomis dalimis. Rankas ir pirštus laikykite atokiau nuo 

ašmenų ir nuo konteinerio, kai prietaisas yra prijungtas prie maitinimo 
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šaltinio, kad išvengtumėte sunkių žmonių sužalojimų ir (arba) prietaiso 
sugadinimo galimybės. 

 
PRIETAISO NAUDOJIMAS 

• Produktas skirtas maišyti, trinti ir smulkinti maistą, ypač daržoves ir vaisius. Jo 
negalima naudoti su ne maisto produktais. Prieš susmulkindami, pirmiausia 
supjaustykite maistą į mažesnius gabalus. 

• Nenaudokite prietaiso šaldytiems produktams ar ledo smulkinimui arba su labai 
kietais produktais (pvz., riešutais ar akmenimis) – tai gali nublukinti pjovimo peilį. 
 

1. Pritvirtinkite maišytuvo koją prie variklio bloko, sukdami ją prieš laikrodžio rodyklę. 
2. Įdėkite ingredientus į maišymo dubenį / indą. 
3. Įkiškite kištuką į sieninį lizdą. 
4. Visiškai panardinkite ašmenų apsaugą į ingredientus, kad išvengtumėte purslų. 
5. Įjunkite prietaisą, paspausdami žemyn vieną iš greičio valdymo mygtukų.  
6. Lėtai judinkite prietaisą aukštyn ir žemyn bei apskritimais, kad sumaišytumėte 

ingredientus. 
Atsargiai:  

• Niekada nedėkite ingredientų į konteinerį, kol prietaisas veikia. 
7. Baigę maišyti, atleiskite greičio reguliavimo mygtuką, kad išjungtumėte prietaisą ir 

atjungtumėte prietaisą nuo elektros tinklo. 
8. Nuimkite maišytuvo koją sukdami ją pagal laikrodžio rodyklę. 
9. Kad būtų lengviau valyti, maišytuvo koją ir peilius iškart po naudojimo nuplaukite 

karštu vandeniu.  
10. Padėkite maišytuvo koją vertikalioje padėtyje su ašmenų apsauga ant viršaus ir prieš 

laikydami leiskite jai išdžiūti bent 10 minučių. 
 
VALYMO 

1. Atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo. 
2. Nuimkite maišytuvo koją nuo variklio bloko. 
3. Maišytuvo koją galima nuplauti po čiaupu ir įdėti į indaplovę vertikalioje padėtyje.  
4. Variklio korpusą reikia valyti drėgnu skudurėliu.  
5. Prieš surinkdami ir saugodami visas dalis, išdžiovinkite. 

Atsargiai: 
• Prietaiso valymui nenaudokite tirpiklių arba produktų, kurių pH yra rūgštus ar 

bazinis pH, pvz., Baliklio ar abrazyvinių produktų.  
• Niekada nemerkite rankinio maišytuvo į vandenį ar kitą skystį ir nedėkite jo 

po tekančiu vandeniu. 
 
SANDĖLIAVIMAS 

1. Atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo ir išardykite visas dalis. 
2. Prieš laikydami įsitikinkite, kad visos dalys yra švarios ir sausos.  
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APLINKAI NEKENKSMINGAS ŠALINIMAS 
 

Šis simbolis reiškia, kad šio gaminio negalima išmesti su įprastomis buitinėmis 
atliekomis (Direktyva 2012/19/ES). Šiuo simboliu pažymėti produktai turi būti 
atskirai surenkami ir perdirbami tam skirtuose surinkimo punktuose. 
Elektros įrenginių atliekos negali būti šalinamos kartu su komunalinėmis 
atliekomis, pažymėtomis perbraukto atliekų konteinerio simboliu. Šiuo simboliu 
pažymėti produktai turi būti atskirai surenkami ir perdirbami tam skirtuose 
surinkimo punktuose.  
 Įrangoje esančios pavojingos sudedamosios dalys gali būti kenksmingos 
aplinkai, pvz., sukelti užteršimą, ir dėl to kelti pavojų žmonių sveikatai.  
Tinkamas atliekų rūšiavimas namų ūkiuose atlieka svarbų vaidmenį elektroninės 
įrangos atliekų perdirbimo procese. Laikantis atskiro surinkimo taisyklių 
užtikrinamas pakankamas žmonių sveikatos ir aplinkos apsaugos lygis. 

 
ATITIKTIES DEKLARACIJA 
Mes: Arovo Belgium B.V., Brandstraat 1/201 9000 Gent, Belgija, www.arovo.com, savo 
atsakomybe pareiškiame, kad produktas:  
  
Straipsnio pavadinimas: Stick Blender 
Modelio Nr.: PEPC919102873 / JK1195-2 
EAN brūkšninio kodo numeris: 2200160008764  
  
Pirmiau aprašytas deklaracijos objektas atitinka šiuos darniuosius standartus: 
EK 1 646-16 
EN 50106:2008 
EN 60335-1:2012 + A1:2019 + A2:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A15:2021 
EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016 
EN 50075:1990 
IEC 60884-1: 2022 
EN 62233:2008 
EN 55014-1:2017 + A11:2020 
EN IEC 55014-1: 2021 
EN 55014–2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 55014-2:2015 
EN IEC 55014-2: 2021 
EN 61000-3-2:2019 
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 
LT 63000:2018 
  
Pirmiau aprašytas deklaracijos objektas atitinka šias nuostatas: 
RoHS 2 direktyva 2011/65/ES 
Ekologinio projektavimo su energija susiję gaminiai (ERP) 2009/125/EB 
Elektromagnetinio suderinamumo (EMS) direktyva 2014/30/ES 
LPD žemos įtampos direktyva 2014/35/ES 
  

http://www.arovo.com/
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Šis prietaisas atitinka atitinkamus Europos Sąjungos ir Serbijos 
Respublikos teisinius reikalavimus. Gaminio atitikties deklaraciją 
galima rasti internete adresu www.arovo.com/manuals. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vadovaudamiesi savo nuolatinio produktų tobulinimo politika, pasiliekame teisę be 
išankstinio įspėjimo atlikti techninius ir optinius pakeitimus. Dabartinę šio vartotojo vadovo 
versiją galima rasti internete adresu www.arovo.com/manuals. 
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LV – NŪJU BLENDERIS 
 

SVARĪGI DROŠĪBAS BRĪDINĀJUMI 
Pirms produkta lietošanas uzmanīgi izlasiet šo rokasgrāmatu un iepazīstieties ar visiem ierīces 
drošības un pareizas lietošanas ieteikumiem. Saglabājiet rokasgrāmatu turpmākai atsaucei. 
 
Lietojot elektroierīces, vienmēr jāievēro pamata drošības pasākumi. Tie ir šādi: 

• Pirms produkta lietošanas uzmanīgi izlasiet šo rokasgrāmatu un iepazīstieties ar 
visiem ierīces drošības un pareizas lietošanas ieteikumiem. Saglabājiet rokasgrāmatu 
turpmākai atsaucei.  

• Ja produkts tiek nodots vai tālākpārdots citam lietotājam, ir jāiekļauj lietotāja 
rokasgrāmata, jo tā ir produkta neatņemama sastāvdaļa. 

• Ierīce jāizmanto uz līdzenas, līdzenas un stabilas karstumizturīgas virsmas.  Nelietojiet 
produktu izlietņu tuvumā vai mitrās telpās.  

• Vienmēr izslēdziet ierīci un atvienojiet to no padeves, ja tā tiek atstāta bez 
uzraudzības.  

• Ja savienojums ar elektrotīklu ir bojāts, tas ir jānomaina, nogādājiet ierīci pilnvarotā 
tehniskā atbalsta centrā.  

• Pirms lietošanas pārliecinieties, vai uz vērtēšanas etiķetes norādītais spriegums 
atbilst tīkla spriegumam.  

• Pievienojiet ierīci iezemētai kontaktligzdai un pārliecinieties, vai tā ir ievietota pareizi.  
• Nelietojiet kontaktdakšas adapterus. 
• Nelietojiet ierīci, ja kabelis vai kontaktdakša ir bojāta.  
• Ja kāds no ierīces apvalkiem saplīst, nekavējoties atvienojiet ierīci no elektrotīkla, lai 

novērstu elektriskās strāvas trieciena iespēju.  
• Nespiediet strāvas vadu un neizmantojiet to, lai paceltu, nēsātu vai atvienotu ierīci.  
• Pārbaudiet strāvas vada stāvokli. Bojāti vai sapinušies kabeļi palielina elektriskās 

strāvas trieciena risku. Ja vads ir bojāts, tas jānomaina ražotājam vai pilnvarotam 
tehniskajam dienestam, lai izvairītos no apdraudējuma.  

• Lai izvairītos no bīstamām situācijām, produkta sastāvdaļu nomaiņu vai remontu drīkst 
veikt tikai ražotājs, autorizēts servisa centrs vai persona ar līdzīgu kvalifikāciju. 

• Ierīces izjaukšana vai mēģinājums to remontēt pats rada elektriskās strāvas trieciena 
risku. 

• Pārliecinieties, ka strāvas vads atrodas prom no asām malām vai siltuma avotiem, kas 
to varētu sabojāt. 

• Strāvas vads nedrīkst nokarāties no galda vai darba virsmas malas. 
• Lai noņemtu kontaktdakšu no kontaktligzdas, vienmēr satveriet kontaktdakšu; 

Nenoņemiet kontaktdakšu, velkot strāvas vadu. 
• Uz kontaktdakšas un savienojuma nedrīkst plūst šķidrums. 
• Neiegremdējiet ierīces korpusu vai strāvas vadu ūdenī vai citos šķidrumos un 

nelieciet tos zem tekoša ūdens. Pastāv risks, ka elektriskās strāvas trieciena dēļ var 
tikt zaudētas dzīvības. 

• Nelietojiet un nedarbiniet ierīci ar mitrām rokām vai stāvot uz mitras grīdas. 
• Ierīce nav piemērota lietošanai ārpus telpām.  
• Ievērojot atbilstošu uzraudzību, norādījumus par drošu lietošanu un nodrošinot, ka 

tiek izprasti apdraudējumi, šo ierīci var lietot personas ar ierobežotām fiziskām, maņu 
vai garīgām spējām vai pieredzes un zināšanu trūkumu, ja tām ir sniegta uzraudzība 
vai norādījumi par ierīces drošu lietošanu un ja tās izprot ar to saistītos 
apdraudējumus. 

• Ierīci nedrīkst darbināt vai tīrīt bērni. 
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• Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci. 
• Bērniem jāpaliek pieaugušo uzraudzībā, lai viņi nevarētu spēlēties ar ierīci. 
• Glabājiet ierīci un strāvas vadu bērniem nepieejamā vietā. 
• Pieejamo virsmu temperatūra var būt augsta, kad ierīce tiek izmantota. 
• Asmeņi ir asi un var radīt kaitējumu, esiet uzmanīgi un izvairieties no tiešas saskares ar 

asmeņu griešanas malām.  
• Pievērsiet īpašu uzmanību, rīkojoties ar asmeņiem, montāžas un demontāžas laikā un 

tīrīšanas laikā. 
• Pirms ierīces lietošanas pārliecinieties, vai blendera kāja ir pareizi nostiprināta vietā.  
• Pirms montāžas, demontāžas, detaļu nomaiņas vai tīrīšanas vienmēr pārliecinieties, 

vai izstrādājums ir atvienots no barošanas avota. 
• Maksimālā pārtikas temperatūra, ar kuru ierīce var saskarties, ir 80 °C. 
• Piegādātājs nav atbildīgs par jebkādiem zaudējumiem, kas radušies produkta 

nepareizas pieslēgšanas vai lietošanas rezultātā. 
 
Brīdinājums 

• Nepareiza lietošana var izraisīt miesas bojājumus. Izmantojiet šo produktu tikai 
saskaņā ar šo rokasgrāmatu. Nekad nemēģiniet nekādā veidā modificēt produktu. 

• Nekad neiegremdējiet motora bloku ūdenī vai citā šķidrumā, kā arī neizskalojiet to 
zem krāna. Motora bloka tīrīšanai izmantojiet tikai mitru drānu. 

• Traumu risks nepareizas lietošanas gadījumā! Griešanas asmeņi ir ļoti asi; Ievērojiet 
īpašu piesardzību un izvairieties no tiešas saskares ar griešanas asmeņiem. 

• Apdegumu risks! Nekad uPievienojiet produktu ar verdošu ūdeni vai karstu smērvielu. 
 
Piesardzību 
Ierīce ir paredzēta lietošanai mājsaimniecībā un tamlīdzīgi. Produkts nav paredzēts komerciālai 
lietošanai.  
 
SIMBOLU SKAIDROJUMS 
 

 
Izlasiet lietotāja 
rokasgrāmatu. 

Iepakojumu var izmantot 
atkārtoti vai pārstrādāt. Lūdzu, 
pareizi izmetiet iepakojuma 
materiālus, kas vairs nav 
nepieciešami. 

Iepakojuma ražotājs 
piedalās atkritumu 
šķirošanas un pārstrādes 
sistēmas "Green Dot" 
izmaksu segšanā. 

 
Šis produkts ir droši lietojams 
saskarē ar pārtiku. 

Ja, izpakojot produktu, 
pamanāt transporta 
bojājumus, lūdzu, 
nekavējoties sazinieties ar 
izplatītāju. 

Iepakojumu var izmantot 
atkārtoti vai pārstrādāt. Lūdzu, 
pareizi izmetiet iepakojuma 
materiālus, kas vairs nav 
nepieciešami. 
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Šim produktam ir dubultā 
izolācija, un tam nav 
nepieciešams drošības 
zemējuma savienojums. Tas 
ir konstruēts tā, lai to varētu 
droši izmantot tādu, kāds tas 
ir, bez jebkādiem papildu 
drošības elementiem 
(korpusi, pārsegi utt.) 

Šī ierīce ir aprīkota ar CEE 7/16 
"Europlug" (C tips) un ir 
piemērota lietošanai ar šādām 
kontaktligzdām: CEE 7/1, CEE 
7/3 un CEE 7/5. 

Atbilstības deklarācija. 
Produkti, kas apzīmēti ar šo 
simbolu, atbilst Eiropas 
Ekonomikas zonai (EEZ). ES 
atbilstības deklarāciju var 
pieprasīt no ražotāja. 

Atbilstības deklarācija. Produkti, 
kas apzīmēti ar šo simbolu, 
atbilst Serbijas Republikas 
prasībām. AAA atbilstības 
deklarāciju var pieprasīt no 
ražotāja. 

  
VISPĀRĪGAS IEZĪMES 
 

1. Ātruma kontroles pogas 
2. Motora bloks 
3. Blendera kāja  

 
Iekļauts lodziņā: 

• 1 x nūju blendera motora bloks 
• 1 x blendera kāja 
• 1 x lietotāja rokasgrāmata 

 
TEHNISKIE DATI 

• Barošanas avots: 220/240V – 0.3A - 
50/60Hz 

• Ieejas jauda: 200W 
• Produkta izmēri: 340 x 48 mm 
• Produkta svars: 411 g 
• II šķira 
• Kabeļa garums: 1.1 m 

 
PIRMS PIRMĀS LIETOŠANAS 

• Pārliecinieties, ka viss produkta iepakojums ir noņemts.  
• Pirms ierīces lietošanas pirmo reizi rūpīgi notīriet visas detaļas, kas nonāks saskarē ar 

pārtiku. 
Piezīme: 

• Pirms sākat lietot ierīci, pārliecinieties, vai visas detaļas ir pilnīgi sausas. 
 
SAGATAVOŠANĀS LIETOŠANAI 

• Pilnībā atskrūvējiet strāvas vadu un pareizi salieciet ierīci, pirms ievietojat 
kontaktdakšu sienā. 

• Piesardzību: 
• Izvairieties no saskares ar kustīgajām daļām. Turiet rokas un pirkstus prom 

no asmeņiem un ārpus konteinera darbības laikā vai kamēr ierīce ir 
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pievienota elektrotīklam, lai novērstu nopietnu cilvēku ievainojumu un/vai 
ierīces bojājumu iespējamību. 

 
IERĪCES LIETOŠANA 

• Produkts ir paredzēts pārtikas, jo īpaši dārzeņu un augļu, sajaukšanai, masēšanai un 
sasmalcināšanai. To nedrīkst lietot kopā ar nepārtikas precēm. Pirms sasmalcināšanas 
vispirms sagrieziet pārtiku mazākos gabaliņos. 

• Nelietojiet ierīci saldētiem produktiem vai ledus drupināšanai, vai ar ļoti cietiem 
produktiem (piemēram, riekstiem vai akmeņiem) – tas var noslāpēt griešanas asmeni. 
 

1. Pievienojiet blendera kāju motora blokam, pagriežot to pretēji pulksteņrādītāja 
virzienam. 

2. Ielieciet sastāvdaļas maisīšanas traukā / traukā. 
3. Ievietojiet kontaktdakšu sienas kontaktligzdā. 
4. Pilnībā iegremdējiet asmens aizsargu sastāvdaļās, lai izvairītos no šļakatām. 
5. Ieslēdziet ierīci, nospiežot uz leju vienu no ātruma kontroles pogām.  
6. Pārvietojiet ierīci lēnām uz augšu un uz leju un pa apli, lai sajauktu sastāvdaļas. 

Piesardzību:  
• Nekad nepievienojiet konteineram sastāvdaļas, kamēr ierīce darbojas. 

7. Kad esat pabeidzis sajaukšanu, atlaidiet ātruma kontroles pogu, lai izslēgtu ierīci un 
atvienotu ierīci. 

8. Noņemiet blendera kāju, pagriežot to pulksteņrādītāja virzienā. 
9. Lai atvieglotu tīrīšanu, tūlīt pēc lietošanas izskalojiet blendera kāju un asmeņus ar 

karstu ūdeni.  
10. Novietojiet blendera kāju vertikālā stāvoklī ar asmens aizsargu uz augšu un ļaujiet tai 

nožūt vismaz 10 minūtes pirms uzglabāšanas. 
 
TĪROT 

1. Atvienojiet ierīci no elektrotīkla. 
2. Atvienojiet blendera kāju no motora bloka. 
3. Blendera kāju var noskalot zem krāna un ievietot trauku mazgājamajā mašīnā vertikālā 

stāvoklī.  
4. Motora korpuss ir jātīra ar mitru drānu.  
5. Nosusiniet visas detaļas pirms montāžas un uzglabāšanas. 

Piesardzību: 
• Ierīces tīrīšanai nelietojiet šķīdinātājus vai produktus ar skābes vai bāzes pH, 

piemēram, balinātāju vai abrazīvus produktus.  
• Nekad neiegremdējiet rokas blenderi ūdenī vai citā šķidrumā vai novietojiet 

to zem tekoša ūdens. 
 
UZGLABĀŠANAS 

1. Atvienojiet ierīci un izjauciet visas detaļas. 
2. Pirms uzglabāšanas pārliecinieties, ka visas detaļas ir tīras un sausas.  
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VIDEI DRAUDZĪGA UTILIZĀCIJA 
 

Šis simbols nozīmē, ka šo produktu nedrīkst izmest kopā ar parastajiem sadzīves 
atkritumiem (2012/19/ES). Produkti, kas marķēti ar šo simbolu, ir atsevišķi jāsavāc 
un jāpārstrādā tam paredzētajos savākšanas punktos. 
Elektrisko iekārtu atkritumus nedrīkst apglabāt kopā ar sadzīves atkritumiem, par 
ko liecina pārsvītrotā atkritumu konteinera simbols. Produkti, kas marķēti ar šo 
simbolu, ir atsevišķi jāsavāc un jāpārstrādā tam paredzētajos savākšanas 
punktos.  
Bīstamu sastāvdaļu klātbūtne iekārtā var būt potenciāli kaitīga videi, piemēram, 
izraisīt piesārņojumu, kā rezultātā radīt risku cilvēku veselībai.  
Pareizai atkritumu šķirošanai mājsaimniecībās ir liela nozīme elektronisko iekārtu 
atkritumu pārstrādes procesā. Dalītās vākšanas noteikumu ievērošana nodrošina 
pietiekamu cilvēku veselības un vides aizsardzības līmeni. 

 
ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA 
Mēs: Arovo Belgium B.V., Brandstraat 1/201 9000 Gent, Belgium, www.arovo.com, uz savu 
atbildību paziņojam, ka produkts:  
  
Raksta nosaukums: Stick Blender 
Modeļa numurs: PEPC919102873 / JK1195-2 
EAN svītrkoda numurs: 2200160008764  
  
Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets atbilst šādiem saskaņotiem standartiem: 
EK 1 646-16 
EN 50106:2008 
EN 60335-1:2012 + A1:2019 + A2:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A15:2021 
EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016 
EN 50075:1990 
IEC 60884-1:2022 
EN 62233:2008 
EN 55014-1:2017 + A11:2020 
EN IEC 55014-1:2021 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 55014-2:2015 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-2:2019 
LV IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 
EN 63000:2018 
  
Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets atbilst šādiem noteikumiem: 
RoHS 2 direktīva 2011/65/ES 
Ekodizaina ar enerģiju saistīti ražojumi (ERP) 2009/125/EK 
Elektromagnētiskās savietojamības (EMS) Direktīva 2014/30/ES 
LVD zemsprieguma direktīva 2014/35/ES 
  

http://www.arovo.com/
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Šī ierīce atbilst attiecīgajām Eiropas Savienības un Serbijas 
Republikas juridiskajām prasībām. Produkta atbilstības deklarācija ir 
pieejama tiešsaistē www.arovo.com/manuals. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Saskaņā ar mūsu produktu nepārtrauktas uzlabošanas politiku mēs paturam tiesības veikt 
tehniskas un optiskas izmaiņas bez iepriekšēja brīdinājuma. Šīs lietotāja rokasgrāmatas 
pašreizējo versiju var atrast tiešsaistē vietnē www.arovo.com/manuals. 
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PL – BLENDER RĘCZNY 
 

WAŻNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję i zapoznać się ze 
wszystkimi zaleceniami dotyczącymi bezpieczeństwa i prawidłowego użytkowania urządzenia. 
Zachowaj podręcznik do wykorzystania w przyszłości. 
 
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze przestrzegać podstawowych 
środków ostrożności. Są to między innymi: 

• Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję i zapoznać 
się ze wszystkimi zaleceniami dotyczącymi bezpieczeństwa i prawidłowego 
użytkowania urządzenia. Zachowaj podręcznik do wykorzystania w przyszłości.  

• Jeśli produkt jest przekazywany lub odsprzedawany innemu użytkownikowi, 
konieczne jest dołączenie instrukcji obsługi, ponieważ stanowi ona integralną część 
produktu. 

• Urządzenie powinno być używane na płaskiej, płaskiej i stabilnej powierzchni 
żaroodpornej.  Nie używaj produktu w pobliżu zlewów lub w wilgotnych 
pomieszczeniach.  

• Zawsze wyłączaj urządzenie i odłączaj od zasilania, jeśli pozostanie bez nadzoru.  
• Jeśli połączenie z siecią zostało uszkodzone, należy je wymienić, zanieść urządzenie 

do autoryzowanego centrum pomocy technicznej.  
• Przed użyciem upewnić się, że napięcie wskazane na etykiecie znamionowej jest 

zgodne z napięciem sieciowym.  
• Podłącz urządzenie do gniazda z uziemieniem i upewnij się, że jest prawidłowo 

włożone.  
• Nie używaj adapterów wtykowych. 
• Nie używaj urządzenia, jeśli lub wtyczka są uszkodzone.  
• Jeśli którakolwiek z obudów urządzenia pęknie, natychmiast odłącz urządzenie od 

sieci, aby zapobiec porażeniu prądem.  
• Nie używaj przewodu zasilającego na siłę ani nie używaj go do podnoszenia, 

przenoszenia lub odłączania urządzenia.  
• Sprawdź stan przewodu zasilającego. Uszkodzone lub splątane zwiększają ryzyko 

porażenia prądem. Jeśli przewód jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez 
producenta lub upoważnioną służbę techniczną w celu uniknięcia zagrożenia.  

• Aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji, wymiana lub naprawa elementów produktu 
może być przeprowadzona wyłącznie przez producenta, autoryzowany serwis lub 
osobę o podobnych kwalifikacjach. 

• Demontaż lub próba naprawy urządzenia wiąże się z ryzykiem porażenia prądem. 
• Upewnij się, że przewód zasilający znajduje się z dala od ostrych krawędzi lub źródeł 

ciepła, które mogłyby go uszkodzić. 
• Przewód zasilający nie może zwisać z krawędzi stołu lub blatu. 
• Aby wyjąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego, zawsze chwyć wtyczkę; Nie wyjmuj 

wtyczki, pociągając za przewód zasilający. 
• Żaden płyn nie powinien wpływać na wtyczkę i połączenie. 
• Nie zanurzaj korpusu urządzenia lub przewodu zasilającego w wodzie lub innych 

płynach ani nie wkładaj ich pod bieżącą wodę. Istnieje ryzyko utraty życia z powodu 
porażenia prądem. 

• Nie dotykaj ani nie obsługuj urządzenia mokrymi rękami lub stojąc na mokrej 
podłodze. 

• Urządzenie nie nadaje się do użytku na zewnątrz.  
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• Z zastrzeżeniem odpowiedniego nadzoru, instrukcji bezpiecznego użytkowania i 
zapewnienia, że zagrożenia są zrozumiałe, urządzenie to może być używane przez 
osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub 
o braku doświadczenia i wiedzy, jeśli zostały one poddane nadzorowi lub instrukcje 
dotyczące bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym 
zagrożenia. 

• Urządzenie nie może być obsługiwane ani czyszczone przez dzieci. 
• Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. 
• Dzieci powinny pozostawać pod nadzorem osoby dorosłej, aby uniemożliwić im 

zabawę z urządzeniem. 
• Przechowuj urządzenie i przewód zasilający w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
• Temperatura dostępnych powierzchni może być wysoka, gdy urządzenie jest 

używane. 
• Ostrza są ostre i mogą powodować uszkodzenia, należy zachować ostrożność i 

unikać bezpośredniego kontaktu z krawędziami tnącymi ostrzy.  
• Zwróć szczególną uwagę podczas obchodzenia się z ostrzami, podczas montażu i 

demontażu oraz podczas czyszczenia. 
• Przed użyciem urządzenia upewnij się, że noga blendera jest prawidłowo 

zamocowana na miejscu.  
• Zawsze upewnij się, że produkt jest odłączony od źródła zasilania przed montażem, 

demontażem, wymianą części lub czyszczeniem. 
• Maksymalna temperatura żywności, z którą urządzenie może mieć kontakt, wynosi 

80°C. 
• Dostawca nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody wynikające z 

niewłaściwego podłączenia lub użytkowania produktu. 
 
Ostrzeżenie 

• Niewłaściwe użycie może spowodować obrażenia ciała. Używaj tego produktu tylko 
zgodnie z niniejszą instrukcją. Nigdy nie próbuj modyfikować produktu w żaden 
sposób. 

• Nigdy nie zanurzaj jednostki silnikowej w wodzie lub innym płynie, ani nie płucz jej 
pod kranem. Do czyszczenia jednostki silnikowej używaj tylko wilgotnej szmatki. 

• Ryzyko obrażeń w przypadku niewłaściwego użytkowania! Ostrza tnące są bardzo 
ostre; Należy zachować szczególną ostrożność i unikać bezpośredniego kontaktu z 
ostrzami tnącymi. 

• Ryzyko poparzenia! Nigdy uUmieść produkt wrzącą wodą lub gorącym smarem. 
 
Ostrożność 
Urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego i podobnego. Produkt nie jest 
przeznaczony do użytku komercyjnego.  
 
OBJAŚNIENIE SYMBOLI 
 

 
Przeczytaj instrukcję 
obsługi. 

Opakowanie może być 
ponownie wykorzystane lub 
poddane recyklingowi. Prosimy 
o właściwą utylizację wszelkich 
materiałów opakowaniowych, 
które nie są już potrzebne. 
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Producent opakowań 
partycypuje w kosztach 
systemu segregacji 
odpadów i recyklingu 
"Green Dot". 

 
Produkt ten jest bezpieczny do 
stosowania w kontakcie z 
żywnością. 

Jeśli zauważysz jakiekolwiek 
uszkodzenia transportowe 
podczas rozpakowywania 
produktu, skontaktuj się 
niezwłocznie ze 
sprzedawcą. 

Opakowanie może być 
ponownie wykorzystane lub 
poddane recyklingowi. Prosimy 
o właściwą utylizację wszelkich 
materiałów opakowaniowych, 
które nie są już potrzebne. 

Ten produkt ma podwójną 
izolację i nie wymaga 
bezpiecznego połączenia 
uziemienia. Został 
zaprojektowany tak, aby 
można go było bezpiecznie 
używać bez potrzeby 
stosowania dodatkowych 
zabezpieczeń (walizki, 
osłony itp.) 

To urządzenie jest wyposażone 
w wtyczkę CEE 7/16 "Europlug" 
(typ C) i nadaje się do użytku z 
następującymi gniazdami: CEE 
7/1, CEE 7/3 i CEE 7/5. 

Deklaracja zgodności. 
Produkty oznaczone tym 
symbolem są zgodne z 
wymogami Europejskiego 
Obszaru Gospodarczego 
(EOG). Deklarację zgodności 
UE można uzyskać od 
producenta. 

Deklaracja zgodności. Produkty 
oznaczone tym symbolem są 
zgodne z przepisami Republiki 
Serbii. Deklaracja zgodności 
AAA może być wymagana od 
producenta. 

  
CECHY OGÓLNE 
 

1. Przyciski regulacji prędkości 
2. Jednostka silnikowa 
3. Noga blendera  

 
W pudełku: 

• 1 x Stick Blender Motor Unit 
• 1 x noga blendera 
• 1 x instrukcja obsługi 

 
DANE TECHNICZNE 

• Zasilanie: 220/240V – 0.3A - 50/60Hz 
• Moc wejściowa: 200W 
• Wymiary produktu: 340 x 48 mm 
• Waga produktu: 411 g 
• Klasa II 
• Długość: 1,1 m 
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PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM 
• Upewnij się, że wszystkie opakowania produktu zostały usunięte.  
• Dokładnie wyczyść wszystkie części, które wejdą w kontakt z żywnością, zanim 

użyjesz urządzenia po raz pierwszy. 
Nuta: 

• Upewnij się, że wszystkie części są całkowicie suche przed rozpoczęciem 
korzystania z urządzenia. 

 
PRZYGOTOWANIE DO UŻYCIA 

• Całkowicie rozwiń przewód zasilający i prawidłowo zmontuj urządzenie przed 
umieszczeniem wtyczki w ścianie. 

• Ostrożność: 
• Unikać kontaktu z ruchomymi częściami. Trzymać ręce i palce z dala od 

ostrzy i poza pojemnikiem podczas pracy lub gdy urządzenie jest 
podłączone, aby zapobiec możliwości poważnych obrażeń osób i / lub 
uszkodzenia urządzenia. 

 
KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA 

• Produkt przeznaczony jest do mieszania, zacierania i rozdrabniania żywności, w 
szczególności warzyw i owoców. Leku nie wolno stosować z produktami 
nieżywnościowymi. Przed zmiażdżeniem najpierw pokrój jedzenie na mniejsze 
kawałki. 

• Nie używaj urządzenia do produktów mrożonych lub kruszenia lodu, ani do bardzo 
twardych produktów (np. orzechów lub kamieni) – może to stępić ostrze tnące. 
 

1. Przymocuj nogę blendera do jednostki silnikowej, obracając ją w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. 

2. Umieść składniki w misce / pojemniku. 
3. Umieść wtyczkę w gniazdku ściennym. 
4. Zanurz osłonę ostrza całkowicie w składnikach, aby uniknąć zachlapania. 
5. Włącz urządzenie, naciskając jeden z przycisków regulacji prędkości.  
6. Przesuwaj urządzenie powoli w górę iw dół i w kółko, aby wymieszać składniki. 

Ostrożność:  
• Nigdy nie dodawaj składników do pojemnika, gdy urządzenie jest w pracy. 

7. Po zakończeniu mieszania zwolnij przycisk regulacji prędkości, aby wyłączyć 
urządzenie i odłączyć urządzenie. 

8. Zdejmij nogę blendera, obracając ją zgodnie z ruchem wskazówek zegara. 
9. Aby ułatwić czyszczenie, natychmiast po użyciu przepłucz nogę blendera i ostrza 

gorącą wodą.  
10. Umieść nogę blendera w pozycji pionowej z osłoną ostrza na górze i pozostaw do 

wyschnięcia na co najmniej 10 minut przed przechowywaniem. 
 
CZYSZCZENIE 

1. Odłącz urządzenie. 
2. Odłącz nogę blendera od jednostki silnika. 
3. Nogę blendera można wypłukać pod kranem i umieścić w zmywarce w pozycji 

pionowej.  
4. Obudowa silnika musi być czyszczona wilgotną szmatką.  
5. Wysuszyć wszystkie części przed montażem i przechowywaniem. 

Ostrożność: 
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• Do czyszczenia urządzenia nie używaj rozpuszczalników ani produktów o 
kwaśnym lub zasadowym pH, takich jak wybielacze lub produkty ścierne.  

• Nigdy nie zanurzaj blendera ręcznego w wodzie lub innym płynie ani nie 
umieszczaj go pod bieżącą wodą. 

 
SKŁADOWANIE 

1. Odłącz urządzenie i zdemontuj wszystkie części. 
2. Upewnij się, że wszystkie części są czyste i suche przed przechowywaniem.  

 
UTYLIZACJA PRZYJAZNA DLA ŚRODOWISKA 
 

Symbol ten oznacza, że produktu tego nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłymi 
odpadami z gospodarstw domowych (2012/19/UE). Produkty oznaczone tym 
symbolem muszą być zbierane selektywnie i poddawane recyklingowi w 
wyznaczonych punktach zbiórki. 
Zużytego sprzętu elektrycznego nie wolno wyrzucać wraz z odpadami 
komunalnymi, co oznacza symbol przekreślonego pojemnika na odpady. 
Produkty oznaczone tym symbolem muszą być zbierane selektywnie i 
poddawane recyklingowi w wyznaczonych punktach zbiórki.  
Obecność niebezpiecznych składników w sprzęcie może być potencjalnie 
szkodliwa dla środowiska, np. powodować zanieczyszczenie, a w rezultacie 
stanowić zagrożenie dla zdrowia ludzkiego.  
Właściwe sortowanie odpadów w gospodarstwach domowych odgrywa ważną 
rolę w procesie recyklingu zużytego sprzętu elektronicznego. Przestrzeganie 
zasad selektywnej zbiórki zapewnia wystarczający poziom ochrony zdrowia 
ludzkiego i środowiska. 

 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
My: Arovo Belgium B.V., Brandstraat 1/201 9000 Gent, Belgia, www.arovo.com, oświadczamy 
na własną odpowiedzialność, że produkt:  
  
Nazwa artykułu: Stick Blender 
Numer modelu: PEPC919102873 / JK1195-2 
Numer kreskowy EAN: 2200160008764  
  
Przedmiot deklaracji opisany powyżej jest zgodny z następującymi normami 
zharmonizowanymi: 
EK 1 646-16 
EN 50106:2008 
EN 60335-1:2012 + A1:2019 + A2:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A15:2021 
EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016 
EN 50075:1990 
IEC 60884-1: 2022 
EN 62233:2008 
EN 55014-1:2017 + A11:2020 
EN IEC 55014-1:2021 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 55014-2:2015 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-2:2019 

http://www.arovo.com/
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EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 
EN 63000:2018 
  
Przedmiot oświadczenia opisany powyżej wynika z postanowień: 
Dyrektywa RoHS 2011/65/UE 
Produkty związane z ekoprojektem energetycznym (ERP) 2009/125/WE 
Dyrektywa w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) 2014/30/UE 
Dyrektywa niskonapięciowa LVD 2014/35/UE 
  

To urządzenie jest zgodne z odpowiednimi wymaganiami prawnymi 
Unii Europejskiej i Republiki Serbii. Deklaracja zgodności produktu 
jest dostępna online pod adresem www.arovo.com/manuals. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zgodnie z naszą polityką ciągłego doskonalenia produktów, zastrzegamy sobie prawo do 
wprowadzania zmian technicznych i optycznych bez uprzedzenia. Aktualną wersję 
instrukcji można znaleźć w Internecie pod adresem www.arovo.com/manuals. 
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PT – VARINHA LIQUIDIFICADORA 
 

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES 
Antes de utilizar o produto, leia atentamente este manual e familiarize-se com todas as 
recomendações de segurança e utilização adequada do aparelho. Guarde o manual para 
referência futura. 
 
Ao utilizar aparelhos elétricos, as precauções básicas de segurança devem ser sempre 
seguidas. Estes incluem o seguinte: 

• Antes de utilizar o produto, leia atentamente este manual e familiarize-se com todas 
as recomendações de segurança e utilização adequada do aparelho. Guarde o 
manual para referência futura.  

• Se o produto for transferido ou revendido a outro utilizador, é necessário incluir o 
manual do utilizador, uma vez que é parte integrante do produto. 

• O aparelho deve ser utilizado numa superfície plana, plana e estável, resistente ao 
calor.  Não utilize o produto perto de lavatórios ou em locais húmidos.  

• Desligue sempre o aparelho e desligue-o do fornecimento se este for deixado sem 
vigilância.  

• Se a ligação à rede estiver danificada, deve ser substituída, leve o aparelho a um 
centro de apoio técnico autorizado.  

• Certifique-se de que a tensão indicada na etiqueta de classificação corresponde à 
tensão da rede antes da utilização.  

• Ligue o aparelho a uma tomada ligada à terra e certifique-se de que está inserido 
corretamente.  

• Não utilize adaptadores de ficha. 
• Não utilize o aparelho se o cabo ou ficha estiver danificado.  
• Se algum dos invólucros do aparelho se partir, desligue imediatamente o aparelho da 

rede para evitar a possibilidade de um choque elétrico.  
• Não force o cabo de alimentação nem o utilize para levantar, transportar ou desligar 

o aparelho.  
• Verifique o estado do cabo de alimentação. Cabos danificados ou emaranhados 

aumentam o risco de choque elétrico. Se o cabo estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante ou por um serviço técnico autorizado, a fim de evitar 
qualquer perigo.  

• A fim de evitar situações perigosas, a substituição ou reparação de componentes do 
produto só pode ser efetuada pelo fabricante, por um centro de assistência 
autorizado ou por uma pessoa com qualificações semelhantes. 

• Desmontar ou tentar reparar o aparelho por conta própria acarreta um risco de 
choque elétrico. 

• Certifique-se de que o cabo de alimentação está localizado longe de arestas vivas 
ou fontes de calor que possam danificá-lo. 

• O cabo de alimentação não deve ficar pendurado no bordo da mesa ou da bancada. 
• Para retirar a ficha da tomada, segure sempre na ficha; Não remova a ficha puxando o 

cabo de alimentação. 
• Nenhum líquido deve fluir para o plugue e conexão. 
• Não mergulhe o corpo do aparelho ou do cabo de alimentação em água ou outros 

líquidos, nem os coloque em água corrente. Existe um risco de perda de vidas 
devido a choque elétrico. 

• Não manuseie nem utilize o aparelho com as mãos molhadas ou em pé sobre o chão 
molhado. 
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• O aparelho não é adequado para utilização no exterior.  
• Sob reserva de supervisão adequada, instruções sobre a utilização segura e garantia 

de que os perigos são compreendidos, este aparelho pode ser utilizado por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimentos, desde que tenham recebido supervisão ou instruções 
sobre a utilização do aparelho de forma segura e compreendam os perigos 
envolvidos. 

• O aparelho não deve ser acionado nem limpo por crianças. 
• As crianças não devem brincar com o aparelho. 
• As crianças devem permanecer sob a supervisão de um adulto para evitar que 

brinquem com o aparelho. 
• Mantenha o aparelho e o cabo de alimentação fora do alcance das crianças. 
• A temperatura das superfícies acessíveis pode ser elevada quando o aparelho está a 

ser utilizado. 
• As lâminas são afiadas e podem causar danos, tenha cuidado e evite o contato direto 

com as bordas de corte das lâminas.  
• Preste especial atenção ao manusear as lâminas, durante as operações de 

montagem e desmontagem e durante a limpeza. 
• Antes de utilizar o aparelho, certifique-se de que a perna do liquidificador está 

devidamente fixada no lugar.  
• Certifique-se sempre de que o produto está desligado da fonte de alimentação 

antes de qualquer montagem, desmontagem, substituição de peças ou limpeza. 
• A temperatura máxima dos alimentos com que o aparelho pode entrar em contacto 

é de 80°C. 
• O fornecedor não é responsável por quaisquer danos resultantes da ligação ou 

utilização indevida do produto. 
 
Advertência 

• O uso incorreto pode resultar em lesões corporais. Utilize este produto apenas de 
acordo com este manual. Nunca tente modificar o produto de forma alguma. 

• Nunca mergulhe a unidade motora em água ou qualquer outro líquido, nem a lave 
debaixo da torneira. Use apenas um pano húmido para limpar a unidade motora. 

• Risco de lesão em caso de uso indevido! As lâminas de corte são muito afiadas; 
Tenha extrema cautela e evite o contato direto com as lâminas de corte. 

• Risco de queimaduras! Nunca use o produto com água a ferver ou gordura quente. 
 
Atenção 
O aparelho destina-se a uso doméstico e similar. O produto não se destina a uso comercial.  
 
EXPLICAÇÃO DOS SÍMBOLOS 
 

 
Leia o manual do utilizador. 

As embalagens podem ser 
reutilizadas ou recicladas. Por 
favor, elimine adequadamente 
qualquer material de 
embalagem que já não seja 
necessário. 
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O fabricante da embalagem 
contribui para os custos do 
sistema de separação e 
reciclagem de resíduos 
"Ponto Verde". 

 
Este produto é seguro para ser 
utilizado em contacto com 
alimentos. 

Se você notar algum dano 
de transporte ao 
desembalar o produto, entre 
em contato com seu 
revendedor sem demora. 

As embalagens podem ser 
reutilizadas ou recicladas. Por 
favor, elimine adequadamente 
qualquer material de 
embalagem que já não seja 
necessário. 

Este produto tem um 
isolamento duplo e não 
requer uma ligação à terra 
de segurança. Foi 
concebido de modo a poder 
ser utilizado em segurança, 
tal como está, sem 
necessidade de quaisquer 
dispositivos de segurança 
adicionais (caixas, 
coberturas, etc.) 

Este aparelho está equipado 
com um CEE 7/16 "Europlug" 
(Tipo C) e adequado para 
utilização com as seguintes 
tomadas: CEE 7/1, CEE 7/3 e 
CEE 7/5. 

Declaração de 
Conformidade. Os produtos 
marcados com este símbolo 
estão em conformidade 
com o Espaço Económico 
Europeu (EEE). A Declaração 
UE de Conformidade pode 
ser solicitada ao fabricante. 

Declaração de Conformidade. 
Os produtos marcados com 
este símbolo estão em 
conformidade com a 
República da Sérvia. A 
Declaração AAA de 
Conformidade pode ser 
solicitada ao fabricante. 

  
CARACTERÍSTICAS GERAIS 
 

1. Botões de controle de velocidade 
2. Unidade motora 
3. Perna do liquidificador  

 
Incluído na caixa: 

• 1 x Stick Blender Motor Unidade 
• 1 x Perna do liquidificador 
• 1 x Manual do Utilizador 

 
FICHA TÉCNICA 

• Fonte de alimentação: 220/240V – 0.3A - 
50/60Hz 

• Potência de entrada: 200W 
• Dimensões do produto: 340 x 48 mm 
• Peso do Produto: 411 g 
• Classe II 
• Comprimento do cabo: 1,1 m 
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ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO 

• Certifique-se de que todas as embalagens do produto foram removidas.  
• Limpe cuidadosamente todas as partes que entrarão em contacto com os alimentos 

antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. 
Observação: 

• Certifique-se de que todas as peças estão completamente secas antes de 
começar a utilizar o aparelho. 

 
PREPARAÇÃO PARA UTILIZAÇÃO 

• Desenrole completamente o cabo de alimentação e monte o aparelho corretamente 
antes de colocar a ficha na parede. 

• Atenção: 
• Evite o contacto com peças móveis. Mantenha as mãos e os dedos 

afastados das lâminas e fora do recipiente durante o funcionamento ou 
enquanto o aparelho estiver ligado para evitar a possibilidade de 
ferimentos graves nas pessoas e/ou danos no aparelho. 

 
UTILIZAÇÃO DO APARELHO 

• O produto destina-se a misturar, triturar e esmagar alimentos, em particular vegetais 
e frutas. Não deve ser utilizado com produtos não alimentares. Antes de esmagar, 
primeiro corte o alimento em pedaços menores. 

• Não utilize o aparelho para produtos congelados ou trituração de gelo, ou com 
produtos muito duros (por exemplo, nozes ou pedras) – isto pode embotar a lâmina 
de corte. 
 

1. Fixe a perna do liquidificador à unidade motora, rodando-a no sentido contrário aos 
ponteiros do relógio. 

2. Coloque os ingredientes numa tigela/recipiente de mistura. 
3. Coloque a ficha na tomada de parede. 
4. Mergulhe completamente a proteção da lâmina nos ingredientes para evitar 

salpicos. 
5. Ligue o aparelho premindo um dos botões de controlo de velocidade.  
6. Mova o aparelho lentamente para cima e para baixo e em círculos para misturar os 

ingredientes. 
Atenção:  

• Nunca adicione ingredientes ao recipiente enquanto o aparelho estiver em 
funcionamento. 

7. Depois de terminar a mistura, solte o botão de controle de velocidade para desligar 
o aparelho e desconectá-lo. 

8. Retire a perna do liquidificador rodando-a no sentido horário. 
9. Para facilitar a limpeza, lave a perna e as lâminas do liquidificador imediatamente 

após o uso com água quente.  
10. Coloque a perna do liquidificador na posição vertical com a proteção da lâmina por 

cima e deixe secar por pelo menos 10 minutos antes de armazenar. 
 
LIMPEZA 

1. Desligue o aparelho da tomada. 
2. Separe a perna do liquidificador da unidade motora. 
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3. A perna do liquidificador pode ser enxaguada sob a torneira e colocada na máquina 
de lavar louça na posição vertical.  

4. A carcaça do motor precisa ser limpa com um pano úmido.  
5. Secar todas as peças antes da sua montagem e armazenamento. 

Atenção: 
• Não utilize solventes ou produtos com pH ácido ou base, tais como lixívia, 

ou produtos abrasivos, para a limpeza do aparelho.  
• Nunca submerja o liquidificador manual em água ou qualquer outro líquido 

ou coloque-o em água corrente. 
 
ARMAZENAGEM 

1. Desligue o aparelho da tomada e desmonte todas as peças. 
2. Certifique-se de que todas as peças estão limpas e secas antes de armazenar.  

 
ELIMINAÇÃO AMIGA DO AMBIENTE 
 

Este símbolo significa que este produto não pode ser eliminado juntamente 
com resíduos domésticos normais (2012/19/UE). Os produtos marcados com 
este símbolo devem ser recolhidos separadamente e reciclados em pontos de 
recolha designados. 
Os resíduos de material elétrico não podem ser eliminados juntamente com 
resíduos urbanos, tal como indicado pelo símbolo do contentor de resíduos 
barrado por uma cruz. Os produtos marcados com este símbolo devem ser 
recolhidos separadamente e reciclados em pontos de recolha designados.  
A presença de componentes perigosos no equipamento pode ser 
potencialmente nociva para o ambiente, por exemplo, causar contaminação e, 
consequentemente, representar um risco para a saúde humana.  
A triagem adequada dos resíduos domésticos desempenha um papel 
importante no processo de reciclagem dos resíduos de equipamentos 
eletrónicos. Seguir as regras da recolha seletiva garante um nível suficiente de 
proteção da saúde humana e do ambiente. 

 
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
Nós: Arovo Belgium B.V., Brandstraat 1/201 9000 Gent, Bélgica, www.arovo.com, declaramos 
sob nossa própria responsabilidade que o produto:  
  
Nome do artigo: Stick Blender 
Modelo não: PEPC919102873 / JK1195-2 
Número do código de barras EAN: 2200160008764  
  
O objeto da declaração acima descrita está em conformidade com as seguintes normas 
harmonizadas: 
EK 1 646-16 
PT 50106:2008 
EN 60335-1:2012 + A1:2019 + A2:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A15:2021 
EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016 
EN 50075:1990 
Norma IEC 60884-1:2022 
PT 62233:2008 

http://www.arovo.com/


 98 

EN 55014-1:2017 + A11:2020 
EN IEC 55014-1:2021 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 55014-2:2015 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-2:2019 
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 
EN 63000:2018 
  
O objeto da declaração acima descrito obedece às disposições: 
Diretiva RoHS 2 2011/65/UE 
Ecodesign Produtos relacionados com o consumo energético (ERP) 2009/125/CE 
Diretiva 2014/30/UE relativa à compatibilidade eletromagnética (EMC) 
Diretiva LVD Baixa Tensão 2014/35/UE 
  

Este aparelho está em conformidade com os requisitos legais 
relevantes da União Europeia e da República da Sérvia. A declaração 
de conformidade do produto está disponível online em 
www.arovo.com/manuals. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

De acordo com a nossa política de melhoria contínua do produto, reservamo-nos o direito 
de fazer alterações técnicas e óticas sem aviso prévio. A versão atual deste manual do 
usuário pode ser encontrada on-line em www.arovo.com/manuals. 
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RO – BLENDER  
 

PRECAUȚII IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA 
Înainte de a utiliza produsul, citiți cu atenție acest manual și familiarizați-vă cu toate 
recomandările de siguranță și utilizare corespunzătoare pentru aparat. Păstrați manualul 
pentru referințe viitoare. 
 
Atunci când utilizați aparate electrice, trebuie respectate întotdeauna măsurile de siguranță 
de bază. Acestea includ următoarele: 

• Înainte de a utiliza produsul, citiți cu atenție acest manual și familiarizați-vă cu toate 
recomandările de siguranță și utilizare corespunzătoare pentru aparat. Păstrați 
manualul pentru referințe viitoare.  

• Dacă produsul este transferat sau revândut unui alt utilizator, este necesar să 
includeți manualul de utilizare, deoarece acesta face parte integrantă din produs. 

• Aparatul trebuie utilizat pe o suprafață plană, plană și stabilă, rezistentă la căldură.  
Nu utilizați produsul în apropierea chiuvetelor sau în încăperi umede.  

• Opriți întotdeauna aparatul și deconectați-l de la alimentare dacă este lăsat 
nesupravegheat.  

• În cazul în care conexiunea la rețea a fost deteriorată, aceasta trebuie înlocuită, 
duceți aparatul la un centru de asistență tehnică autorizat.  

• Asigurați-vă că tensiunea indicată pe eticheta nominală corespunde tensiunii rețelei 
înainte de utilizare.  

• Conectați aparatul la o priză împământată și asigurați-vă că este introdus corect.  
• Nu utilizați adaptoare de priză. 
• Nu utilizați aparatul dacă cablul sau ștecherul sunt deteriorate.  
• Dacă oricare dintre carcasele aparatului se rupe, deconectați imediat aparatul de la 

rețea pentru a preveni posibilitatea unui șoc electric.  
• Nu forțați cablul de alimentare și nu îl utilizați pentru a ridica, transporta sau 

deconecta aparatul.  
• Verificați starea cablului de alimentare. Cablurile deteriorate sau încurcate cresc 

riscul de electrocutare. În cazul în care cablul este deteriorat, acesta trebuie înlocuit 
de producător sau de un serviciu tehnic autorizat pentru a evita un pericol.  

• Pentru a evita situațiile periculoase, înlocuirea sau repararea componentelor 
produsului poate fi efectuată numai de către producător, un centru de service 
autorizat sau o persoană cu calificări similare. 

• Demontarea sau încercarea de a repara singur aparatul prezintă un risc de 
electrocutare. 

• Asigurați-vă că cablul de alimentare este amplasat departe de marginile ascuțite sau 
de sursele de căldură care l-ar putea deteriora. 

• Cablul de alimentare nu trebuie să atârne de marginea mesei sau a blatului. 
• Pentru a scoate ștecherul din priză, apucați întotdeauna ștecherul; Nu scoateți 

ștecherul trăgând de cablul de alimentare. 
• Nu trebuie să curgă lichid pe ștecher și pe conexiune. 
• Nu scufundați corpul aparatului sau al cablului de alimentare în apă sau alte lichide și 

nu le puneți sub jet de apă. Există riscul pierderii de vieți omenești din cauza 
șocurilor electrice. 

• Nu manipulați și nu utilizați aparatul cu mâinile ude sau în timp ce stați pe podea 
umedă. 

• Aparatul nu este potrivit pentru utilizare în exterior.  
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• Sub rezerva unei supravegheri adecvate, a unor instrucțiuni privind utilizarea în 
condiții de siguranță și a asigurării înțelegerii pericolelor, acest aparat poate fi utilizat 
de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de 
experiență și cunoștințe, dacă acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire 
la utilizarea aparatului în condiții de siguranță și înțeleg pericolele implicate. 

• Aparatul nu trebuie să fie operat sau curățat de copii. 
• Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 
• Copiii trebuie să rămână sub supravegherea unui adult pentru a-i împiedica să se 

joace cu aparatul. 
• Nu lăsați aparatul și cablul de alimentare la îndemâna copiilor. 
• Temperatura suprafețelor accesibile poate fi ridicată atunci când aparatul este în uz. 
• Lamele sunt ascuțite și pot provoca vătămări, aveți grijă și evitați contactul direct cu 

marginile tăietoare ale lamelor.  
• Acordați o atenție deosebită la manipularea lamelor, în timpul operațiunilor de 

asamblare și demontare și în timpul curățării. 
• Înainte de a utiliza aparatul, asigurați-vă că piciorul blenderului este fixat corect în 

poziție.  
• Asigurați-vă întotdeauna că produsul este deconectat de la sursa de alimentare 

înainte de orice asamblare, demontare, înlocuire a pieselor sau curățare. 
• Temperatura maximă a alimentelor cu care aparatul poate intra în contact este de 

80°C. 
• Furnizorul nu este responsabil pentru daunele rezultate din conectarea sau utilizarea 

necorespunzătoare a produsului. 
 
Avertisment 

• Utilizarea incorectă poate duce la vătămări corporale. Utilizați acest produs numai în 
conformitate cu acest manual. Nu încercați niciodată să modificați produsul în niciun 
fel. 

• Nu scufundați niciodată unitatea motorului în apă sau în orice alt lichid și nici nu o 
clătiți sub robinet. Utilizați numai o cârpă umedă pentru a curăța unitatea motorului. 

• Risc de rănire în caz de utilizare necorespunzătoare! Lamele de tăiere sunt foarte 
ascuțite; Fiți extrem de precauți și evitați contactul direct cu lamele de tăiere. 

• Risc de arsuri! Niciodată uSe produce produsul cu apă clocotită sau unsoare 
fierbinte. 

 
Prudență 
Aparatul este destinat utilizării casnice și similare. Produsul nu este destinat utilizării 
comerciale.  
 
EXPLICAREA SIMBOLURILOR 
 

 
Citiți manualul de utilizare. 

Ambalajul poate fi refolosit sau 
reciclat. Vă rugăm să eliminați 
în mod corespunzător orice 
material de ambalare care nu 
mai este necesar. 
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Producătorul ambalajului 
contribuie la costurile 
sistemului de separare și 
reciclare a deșeurilor "Green 
Dot". 

 
Acest produs este sigur pentru 
a fi utilizat în contact cu 
alimentele. 

Dacă observați orice 
deteriorare a transportului la 
despachetarea produsului, 
vă rugăm să contactați 
distribuitorul fără întârziere. 

Ambalajul poate fi refolosit sau 
reciclat. Vă rugăm să eliminați 
în mod corespunzător orice 
material de ambalare care nu 
mai este necesar. 

Acest produs are o izolație 
dublă și nu necesită o 
conexiune la pământ de 
siguranță. Acesta a fost 
proiectat astfel încât să 
poată fi utilizat în siguranță 
ca atare, fără a fi nevoie de 
elemente de siguranță 
suplimentare (carcase, huse 
etc.) 

Acest aparat este echipat cu 
un CEE 7/16 "Europlug" (tip C) și 
adecvat pentru utilizarea cu 
următoarele prize: CEE 7/1, CEE 
7/3 și CEE 7/5. 

Declarația de conformitate. 
Produsele marcate cu acest 
simbol respectă Spațiul 
Economic European (SEE). 
Declarația de conformitate 
UE poate fi solicitată 
producătorului. 

Declarația de conformitate. 
Produsele marcate cu acest 
simbol respectă teritoriul 
Republicii Serbia. Declarația de 
conformitate AAA poate fi 
solicitată producătorului. 

  
CARACTERISTICI GENERALE 
 

1. Butoane de control al vitezei 
2. Unitate motorie 
3. Blender Picior  

 
Inclus în cutie: 

• 1 x Unitate motor Blender Stick 
• 1 x Picior Blender 
• 1 x Manual de utilizare 

 
DATE TEHNICE 

• Alimentare: 220/240V - 0.3A - 50/60Hz 
• Putere de intrare: 200W 
• Dimensiuni: 340 x 48 mm 
• Greutatea produsului: 411 g 
• Clasa II 
• Lungime cablu: 1.1 m 

 
ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE 

• Asigurați-vă că toate ambalajele produsului au fost îndepărtate.  
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• Curățați temeinic toate părțile care vor intra în contact cu alimentele înainte de a 
utiliza aparatul pentru prima dată. 
Notă: 

• Asigurați-vă că toate piesele sunt complet uscate înainte de a începe să 
utilizați aparatul. 

 
PREGĂTIREA PENTRU UTILIZARE 

• Desfaceți complet cablul de alimentare și asamblați aparatul în mod corespunzător 
înainte de a pune ștecherul în perete. 

• Prudență: 
• Evitați contactul cu piesele în mișcare. Țineți mâinile și degetele departe de 

lame și în afara recipientului în timpul funcționării sau în timp ce aparatul 
este conectat la priză pentru a preveni posibilitatea rănirii grave a 
persoanelor și/sau deteriorării aparatului. 

 
UTILIZAREA APARATULUI 

• Produsul este destinat amestecării, zdrobirii și zdrobirii alimentelor, în special a 
legumelor și fructelor. Este contraindicat la utilizarea cu produse nealimentare. 
Înainte de zdrobire, tăiați mai întâi mâncarea în bucăți mai mici. 

• Nu utilizați aparatul pentru produse congelate sau pentru zdrobirea gheții sau cu 
produse foarte dure (de exemplu, nuci sau pietre) – acest lucru poate plictisi lama de 
tăiere. 
 

1. Atașați piciorul blenderului la unitatea motorului rotindu-l în sens invers acelor de 
ceasornic. 

2. Puneți ingredientele într-un bol / recipient de amestecare. 
3. Introduceți ștecherul în priza de perete. 
4. Scufundați complet protecția lamei în ingrediente pentru a evita stropirea. 
5. Porniți aparatul apăsând în jos unul dintre butoanele de control al vitezei.  
6. Mișcați aparatul încet în sus și în jos și în cercuri pentru a amesteca ingredientele. 

Prudență:  
• Nu adăugați niciodată ingrediente în recipient în timp ce aparatul este în 

funcțiune. 
7. După ce ați terminat de amestecat, eliberați butonul de control al vitezei pentru a 

opri aparatul și deconectați aparatul. 
8. Scoateți piciorul blenderului rotindu-l în sensul acelor de ceasornic. 
9. Pentru o curățare ușoară, clătiți piciorul blenderului și lamele imediat după utilizare 

cu apă fierbinte.  
10. Așezați piciorul blenderului într-o poziție verticală, cu protecția lamei deasupra și 

lăsați-l să se usuce timp de cel puțin 10 minute înainte de depozitare. 
 
CURĂȚARE 

1. Deconectați aparatul. 
2. Detașați piciorul blenderului de unitatea motorului. 
3. Piciorul blenderului poate fi clătit sub robinet și așezat în mașina de spălat vase în 

poziție verticală.  
4. Carcasa motorului trebuie curățată cu o cârpă umedă.  
5. Uscați toate piesele înainte de asamblare și depozitare. 

Prudență: 
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• Nu utilizați solvenți sau produse cu pH acid sau bazic, cum ar fi înălbitor sau 
produse abrazive, pentru curățarea aparatului.  

• Nu scufundați niciodată blenderul de mână în apă sau în orice alt lichid și nu 
îl puneți sub jet de apă. 

 
DEPOZITARE 

1. Deconectați aparatul și dezasamblați toate piesele. 
2. Asigurați-vă că toate piesele sunt curate și uscate înainte de depozitare.  

 
ELIMINARE ECOLOGICĂ 
 

Acest simbol înseamnă că acest produs nu trebuie eliminat împreună cu 
deșeurile menajere obișnuite (2012/19/UE). Produsele marcate cu acest simbol 
trebuie colectate separat și reciclate în punctele de colectare desemnate. 
Deșeurile de echipamente electrice nu pot fi eliminate împreună cu deșeurile 
municipale, după cum indică simbolul containerului pentru deșeuri barat. 
Produsele marcate cu acest simbol trebuie colectate separat și reciclate în 
punctele de colectare desemnate.  
 Prezența componentelor periculoase în echipamente poate fi potențial 
dăunătoare pentru mediu, de exemplu poate cauza contaminarea și, prin 
urmare, poate prezenta un risc pentru sănătatea umană.  
Sortarea corectă a deșeurilor din gospodării joacă un rol major în procesul de 
reciclare a deșeurilor de echipamente electronice. Respectarea regulilor de 
colectare separată asigură un nivel suficient de protecție a sănătății umane și a 
mediului. 

 
DECLARAȚIA DE CONFORMITATE 
Noi: Arovo Belgium B.V., Brandstraat 1/201 9000 Gent, Belgia, www.arovo.com, declarăm pe 
propria răspundere că produsul:  
  
Nume articol: Stick Blender 
Număr model: PEPC919102873 / JK1195-2 
Numărul codului de bare EAN: 2200160008764  
  
Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu următoarele standarde 
armonizate: 
EK 1 646-16 
EN 50106:2008 
EN 60335-1:2012 + A1:2019 + A2:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A15:2021 
EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016 
EN 50075:1990 
IEC 60884-1:2022 
EN 62233:2008 
EN 55014-1:2017 + A11:2020 
EN IEC 55014-1:2021 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 55014-2:2015 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-2:2019 

http://www.arovo.com/
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EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 
EN 63000:2018 
  
Obiectul declarației descris mai sus respectă prevederile: 
Directiva RoHS 2 2011/65/UE 
Produse cu impact energetic în proiectarea ecologică (ERP) 2009/125/CE 
Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetică (CEM) 
Directiva de joasă tensiune LVD 2014/35 / EU 
  

Acest aparat este în conformitate cu cerințele legale relevante ale 
Uniunii Europene și ale Republicii Serbia. Declarația de conformitate 
a produsului este disponibilă online la www.arovo.com/manuals. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

În conformitate cu politica noastră de îmbunătățire continuă a produselor, ne rezervăm 
dreptul de a face modificări tehnice și optice fără notificare prealabilă. Versiunea actuală a 
acestui manual de utilizare poate fi găsită online la www.arovo.com/manuals. 
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RS – ŠTAPNI BLENDER 
 

VAŽNI BEZBEDNOSNI OPREZI 
Pre upotrebe proizvoda pažljivo pročitajte ovaj priručnik i upoznajte se sa svim preporukama 
za bezbednost i pravilnu upotrebu aparata. Zadržite uputstvo za buduću referencu. 
 
Prilikom korišćenja električnih uređaja uvek treba pratiti osnovne bezbednosne mere 
predostrožnosti. Među njima su sledeće: 

• Pre upotrebe proizvoda pažljivo pročitajte ovaj priručnik i upoznajte se sa svim 
preporukama za bezbednost i pravilnu upotrebu aparata. Zadržite uputstvo za 
buduću referencu.  

• Ako se proizvod prenosi ili preproda drugom korisniku, neophodno je da uključite 
korisničko uputstvo jer je sastavni deo proizvoda. 

• Aparat treba da se koristi na nivou, ravnoj i stabilnoj površini otpornoj na toplotu.  
Nemojte koristiti proizvod blizu lavaboa ili u vlažnim sobama.  

• Uvek isključite aparat i prekinite vezu sa snabdevanjem ako ostane bez nadzora.  
• Ako je veza sa glavnim objektima oštećena, ona mora biti zamenjena, odnesite aparat 

u ovlašćeni centar za tehničku podršku.  
• Uverite se da se napon naznačen na nalepnici ocenjivanja podudara sa glavnim 

naponom pre upotrebe.  
• Povežite aparat sa prizemljenom utičnicom i uverite se da je ispravno umetnut.  
• Nemojte koristiti adaptore za utikače. 
• Nemojte koristiti aparat ako je kabl ili utikač oštećen.  
• Ukoliko se neko od kućišta aparata pokvari, odmah isključite aparat sa glavnih uređaja 

kako biste sprečili mogućnost električnog šoka.  
• Nemojte forsiti kabl za napajanje ili ga koristiti za podizanje, nošenje ili isključivanje 

aparata.  
• Proverite stanje kabla za napajanje. Oštećeni ili zamršeni kablovi povećavaju rizik od 

električnog šoka. Ako je kabl oštećen, mora biti zamenjen proizvođačem ili 
ovlašćenim tehničkim servisom da bi se izbegla opasnost.  

• Da bi se izbegle opasne situacije, zamenu ili popravku komponenti proizvoda mogu 
izvršiti samo proizvođač, ovlašćeni servisni centar ili osoba sa sličnim kvalifikacijama. 

• Rastavivanje ili pokušaj da sami popravite aparat nosi rizik od električnog šoka. 
• Uverite se da se kabl za napajanje nalazi dalje od oštrih ivica ili izvora toplote koji bi 

mogli da ga oštete. 
• Kabl za napajanje ne sme da visi sa ivice stola ili kontratopa. 
• Da biste uklonili utikač iz utičnice, uvek uhvatite utikač; nemojte uklanjati utikač 

povlačenjem kabla za napajanje. 
• Nijedna tečnost ne bi trebalo da teče na utikač i vezu. 
• Nemojte uroniti telo aparata ili kabla za napajanje u vodu ili drugu tečnost ili ih staviti 

pod tekuću vodu. Postoji rizik od gubitka života usled električnog šoka. 
• Nemojte rukovati ili upravljati aparatom vlažnim rukama ili dok stojite na mokrom 

podu. 
• Aparat nije pogodan za korišćenje na otvorenom.  
• Pod odgovarajućim nadzorom, uputstvima o bezbednoj upotrebi i obezbeđivanju da 

se opasnosti shvate, ovaj aparat mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, čulnim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su im dati nadzor ili 
uputstva u vezi sa korišćenjem aparata na bezbedan način i razumeti opasnosti koje 
su uključene. 

• Aparat ne smeju da rade niti da čiste deca. 
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• Deca ne smeju da se igraju sa aparatom. 
• Deca treba da ostanu pod nadzorom odraslih kako bi ih sprečila da se igraju sa 

aparatom. 
• Držite aparat i kabl za napajanje van domašaja dece. 
• Temperatura pristupačnih površina može biti visoka kada je aparat u upotrebi. 
• Sečiva su oštra i mogu naneti štetu, budite oprezni i izbegavajte direktan kontakt sa 

oštricama sečiva.  
• Obratite posebnu pažnju prilikom rukovanja sečivima, tokom montaže i rastavnih 

operacija i tokom čišćenja. 
• Pre upotrebe aparata uverite se da je noga blendera pravilno fiksirana na mestu.  
• Uvek se uverite da je proizvod isključen iz izvora napajanja pre bilo koje montaže, 

rastavljenja, zamene delova ili čišćenja. 
• Maksimalna temperatura hrane sa kojima aparat može da dođe u kontakt je 80°C. 
• Dobavljač nije odgovoran za bilo kakvu štetu nastalu nepravilnom vezom ili 

korišćenjem proizvoda. 
 
Upozorenje 

• Nepravilna upotreba može rezultirati telesnim povredama. Koristite ovaj proizvod 
samo u skladu sa ovim uputstvom. Nikada ne pokušavajte da izmenite proizvod na 
bilo koji način. 

• Nikada ne uronite motornu jedinicu u vodu ili bilo koju drugu tečnost, niti je isperite 
ispod česme. Koristite samo vlažnu krpu za čišćenje motorne jedinice. 

• Rizik od povreda u slučaju nepravilne upotrebe! Sečiva sečenja su veoma oštra; 
vežbajte ekstremno oprezno i izbegavajte direktan kontakt sa sečivima. 

• Rizik od opekotina! Nikad use proizvod sa ključalom vodom ili vrućom mašću. 
 
Oprez 
Aparat je namenjen za domaću i sličnu upotrebu. Proizvod nije namenjen za komercijalnu 
upotrebu.  
 
OBJAŠNJENJE SIMBOLA 
 

 
Pročitajte korisničko 
uputstvo. 

Pakovanje se može ponovo 
koristiti ili reciklirati. Molimo 
vas da pravilno odložite bilo 
koji materijal za pakovanje koji 
više nije potreban. 

Proizvođač ambalaže 
doprinosi troškovima 
separacije otpada i sistema 
reciklaže "Zelena tačka". 

 
Ovaj proizvod je bezbedan za 
upotrebu u kontaktu sa 
hranom. 

Ako primetite bilo kakvu 
štetu pri transportu prilikom 
raspakivanja proizvoda, 
molimo vas da bez odlaganja 
kontaktirate prodavca. 

Pakovanje se može ponovo 
koristiti ili reciklirati. Molimo 
vas da pravilno odložite bilo 
koji materijal za pakovanje koji 
više nije potreban. 
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Ovaj proizvod ima dvostruku 
izolaciju i ne zahteva 
sigurnosnu zemaljski 
konekciju. Dizajniran je tako 
da može da se koristi onako 
kako jeste bez potrebe za 
bilo kakvim dodatnim 
bezbednosnim funkcijama 
(predmetima, navlakama itd.) 

Ovaj aparat je opremljen CIE 
7/16 "Europlug" (Tip C) i 
pogodan je za upotrebu sa 
sledećim utičnicama: CEE 7/1, 
CEE 7/3 i CEE 7/5. 

Deklaracija o usaglašenosti. 
Proizvodi označeni ovim 
simbolom su u skladu sa 
Evropskim ekonomskim 
prostorom (EEA). Deklaracija 
o usaglašenosti EU može se 
tražiti od proizvođača. 

Deklaracija o usaglašenosti. 
Proizvodi označeni ovim 
simbolom su u skladu sa 
Republikom Srbijom. AAA 
Deklaracija o usaglašenosti se 
može tražiti od proizvođača. 

  
OPŠTE FUNKCIJE 
 

1. Dugmad za kontrolu brzine 
2. Motorna jedinica 
3. Noga blendera  

 
Uključeno u polje: 

• 1 x Štapna blender motorna jedinica 
• 1 x Noga blendera 
• 1 x Korisničko uputstvo 

 
TEHNIČKI PODACI 

• Napajanje: 220/240V – 0.3A - 50/60Hz 
• Ulazna snaga: 200W 
• Dimenzije proizvoda: 340 x 48 mm 
• Težina proizvoda: 411 g 
• Klasa II 
• Dužina kabla: 1,1 m 

 
PRE PRVE UPOTREBE 

• Uverite se da je sva ambalaža proizvoda uklonjena.  
• Temeljno očistite sve delove koji će doći u kontakt sa hranom pre nego što 

upotrebite aparat za prvi. 
Nota: 

• Uverite se da su svi delovi potpuno suvi pre nego što počnete da koristite 
aparat. 

 
PRIPREMA ZA UPOTREBU 

• Potpuno odmotajte kabl za napajanje i pravilno sklopite aparat pre nego što stavite 
utikač u zid. 

• Oprez: 



 108 

• Izbegavajte kontakt sa pokretnim delovima. Držite ruke i prste dalje od 
sečiva i van kontejnera tokom rada ili dok je aparat priključen kako bi se 
sprečila mogućnost teških povreda osoba i/ili oštećenja aparata. 

 
KORIŠĆENJE APARATA 

• Proizvod je namenjen za mešanje, pire i gnječenje hrane, posebno povrća i voća. Ne 
sme da se koristi sa neprehodatim proizvodima. Pre gnječenja prvo isecite hranu na 
manje komade. 

• Nemojte koristiti aparat za zamrznute proizvode ili smrvljenje leda, ili sa veoma 
tvrdim proizvodima (npr. orasima ili kamenjem) – ovo može otupeti sečivo za sečenje. 
 

1. Zakačite nogu blendera na motornu jedinicu tako što ćete je okrenuti u smeru 
suprotnom od kazaljke na satu. 

2. Sastojke stavite u posudu za mešanje/posudu. 
3. Stavi utikač u zidnu utičnicu. 
4. Potpuno uronite čuvar sečiva u sastojke kako biste izbegli prskanje. 
5. Uključite aparat tako što ćete pritisnuti nadole jedno od dugmadi za kontrolu brzine.  
6. Polako pomerajte aparat gore-dole i u krug da biste izblendali sastojke. 

Oprez:  
• Nikada ne dodajte sastojke u posudu dok je aparat u funkciji. 

7. Kada završite sa blendiranjem, otpustite dugme za kontrolu brzine da biste isključili 
aparat i isključili aparat. 

8. Uklonite nogu blendera tako što ćete je okrenuti u smeru kazaljke na satu. 
9. Za lako čišćenje isperite nogu blendera i sečiva odmah nakon upotrebe toplom 

vodom.  
10. Stavite nogu blendera u uspravan položaj sa čuvarom sečiva na vrhu i ostavite da se 

osuši najmanje 10 minuta pre skladištenja. 
 
ИIЉЖENJE 

1. Isključite aparat. 
2. Odvojite blender nogu od motorne jedinice. 
3. Nogu blendera možete isprati ispod česme i staviti u mašinu za pranje sudova u 

uspravnom položaju.  
4. Kućište motora treba očistiti vlažnom krpom.  
5. Osušite sve delove pre montaže i skladištenja. 

Oprez: 
• Nemojte koristiti rastvarače, ili proizvode sa kiselinom ili baznim pH kao što 

su izbeljivač, ili abrazivni proizvodi, za čišćenje aparata.  
• Nikada ne potapajte ručni blender u vodu ili bilo koju drugu tečnost ili ga 

stavite pod tekuću vodu. 
 
SKLADIŠTENJE 

1. Isključite aparat i rastavucite sve delove. 
2. Uverite se da su svi delovi čisti i suvi pre skladištenja.  
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ŽIVOTNA SREDINA FRIENDLY DISPOSAL 
 

Ovaj simbol znači da se ovaj proizvod ne odlaže sa normalnim kućnim otpadom 
(2012/19/EU). Proizvodi označeni ovim simbolom moraju biti odvojeno prikupljeni 
i reciklirani na određenim mestima za prikupljanje. 
Otpadna električna oprema ne sme da se odlaže sa opštinskim otpadom, kao 
što je osočeno precrtanim simbolom kontejnera za otpad. Proizvodi označeni 
ovim simbolom moraju biti odvojeno prikupljeni i reciklirani na određenim 
mestima za prikupljanje.  
Prisustvo opasnih komponenti u opremi potencijalno može biti štetno za životnu 
sredinu, npr.  
Pravilno sortiranje otpada u domaćinstvima igra glavnu ulogu u procesu 
reciklaže otpadne elektronske opreme. Praćenje pravila odvojenog prikupljanja 
obezbeđuje dovoljan nivo ljudskog zdravlja i zaštite životne sredine. 

 
DEKLARACIJA O USAGLAŠENOSTI 
Mi: Arovo Belgija B.V., Brandstraat 1/201 9000 Gent, Belgija, www.arovo.com, izjavljujemo pod 
sopstvenom odgovornošću da proizvod:  
  
Naziv članka: Štapni blender 
Model Br: PEPC919102873 / JK1195-2 
Broj EAN bar koda: 2200160008764  
  
Objekat gore opisane deklaracije je u skladu sa sledećim usklađenim standardima: 
EK 1 646-16 
EN 50106:2008 
EN 60335-1:2012 + A1:2019 + A2:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A15:2021 
EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016 
EN 50075:1990 
IEC 60884-1:2022 
EN 62233:2008 
EN 55014-1:2017 + A11:2020 
EN IEC 55014-1:2021 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 55014-2:2015 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-2:2019 
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 
EN 63000:2018 
  
Objekat gore opisane deklaracije sledi odredbe: 
Direktiva ROHS 2 2011/65/EU 
Ecodesign Energy-related Products (ERP) 2009/125/EC 
Direktiva o elektromagnetnom kompatibilnosti (EMC) 2014/30/EU 
LVD Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU 
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Ovaj aparat je u skladu sa relevantnim zakonskim zahtevima 
Evropske unije i Republike Srbije. Deklaracija o usaglašenosti 
proizvoda dostupna je na mreži u www.arovo.com/manuals. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

U skladu sa našom politikom kontinuiranog unapređenja proizvoda, zadržavamo pravo da 
bez najave napravimo tehničke i optičke promene. Trenutna verzija ovog korisničkog 
priručnika može se naći na mreži www.arovo.com/manuals. 
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SL - PALIČNI MEŠALNIK 
 

POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI 
Pred uporabo izdelka natančno preberite ta priročnik in se seznanite z vsemi varnostnimi in 
pravilnimi priporočili za uporabo aparata. Obdržite priročnik za prihodnjo uporabo. 
 
Pri uporabi električnih naprav je treba vedno upoštevati osnovne varnostne ukrepe. Te 
vključujejo naslednje: 

• Pred uporabo izdelka natančno preberite ta priročnik in se seznanite z vsemi 
varnostnimi in pravilnimi priporočili za uporabo aparata. Obdržite priročnik za 
prihodnjo uporabo.  

• Če se izdelek prenese ali preproda drugemu uporabniku, je treba vključiti priročnik 
za uporabo, saj je sestavni del izdelka. 

• Napravo je treba uporabljati na ravni, ravni in stabilni toplotno odporni površini.  
Izdelka ne uporabljajte v bližini umivalnikov ali v vlažnih prostorih.  

• Napravo vedno izklopite in jo odklopite od dovajanja, če ostane brez nadzora.  
• Če je priključek na električno omrežje poškodovan, ga je treba zamenjati, napravo 

odnesite v pooblaščeni center za tehnično podporo.  
• Pred uporabo se prepričajte, da se napetost, prikazana na oznaki, ujema z omrežno 

napetostjo.  
• Napravo priključite na ozemljeno vtičnico in se prepričajte, da je pravilno vstavljena.  
• Ne uporabljajte adapterjev. 
• Naprave ne uporabljajte, če je kabel ali vtič poškodovan.  
• Če se katero od ohišij aparata zlomi, napravo takoj odklopite iz električnega omrežja, 

da preprečite možnost električnega udara.  
• Napajalnega kabla ne potiskajte na silo in ga ne uporabljajte za dvigovanje, nošenje ali 

odklapljanje naprave.  
• Preverite stanje napajalnega kabla. Poškodovani ali zapleteni kabli povečajo tveganje 

električnega udara. Če je kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali 
pooblaščena tehnična služba, da se izognete nevarnosti.  

• Da bi se izognili nevarnim situacijam, lahko zamenjavo ali popravilo sestavnih delov 
izdelka opravi samo proizvajalec, pooblaščeni servisni center ali oseba s podobnimi 
kvalifikacijami. 

• Če sami razstavite ali poskušate popraviti napravo, obstaja nevarnost električnega 
udara. 

• Prepričajte se, da je napajalni kabel oddaljen od ostrih robov ali virov toplote, ki bi ga 
lahko poškodovali. 

• Napajalni kabel ne sme viseti z roba mize ali pulta. 
• Če želite odstraniti vtič iz električne vtičnice, vedno primite vtič; Vtiča ne 

odstranjujte tako, da povlečete napajalni kabel. 
• Na vtič in povezavo ne sme teči nobena tekočina. 
• Ohišja naprave ali napajalnega kabla ne potopite v vodo ali druge tekočine in jih ne 

dajajte pod tekočo vodo. Obstaja tveganje izgube življenja zaradi električnega udara. 
• Z napravo ne rokujte in je ne upravljajte z mokrimi rokami ali ko stojite na mokrem 

tleh. 
• Naprava ni primerna za zunanjo uporabo.  
• To napravo lahko pod ustreznim nadzorom, navodili o varni uporabi in razumevanjem 

nevarnosti uporabljajo osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so prejele nadzor ali navodila v 
zvezi z varno uporabo naprave in razumejo s tem povezane nevarnosti. 
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• Naprave ne smejo upravljati ali čistiti otroci. 
• Otroci se ne smejo igrati z aparatom. 
• Otroci morajo ostati pod nadzorom odrasle osebe, da se ne morejo igrati z aparatom. 
• Napravo in napajalni kabel shranjujte izven dosega otrok. 
• Temperatura dostopnih površin je lahko med uporabo naprave visoka. 
• Rezila so ostra in lahko povzročijo škodo, bodite previdni in se izogibajte 

neposrednemu stiku z rezalnimi robovi rezil.  
• Posebno pozornost posvetite ravnanju z rezili, med montažo in demontažo ter med 

čiščenjem. 
• Pred uporabo naprave se prepričajte, da je noga mešalnika pravilno pritrjena na svoje 

mesto.  
• Pred sestavljanjem, razstavljanjem, zamenjavo delov ali čiščenjem vedno preverite, 

ali je izdelek izključen iz vira napajanja. 
• Najvišja temperatura hrane, s katero lahko pride aparat v stik, je 80 °C. 
• Dobavitelj ne odgovarja za škodo, ki bi nastala zaradi nepravilne povezave ali uporabe 

izdelka. 
 
Opozorilo 

• Nepravilna uporaba lahko povzroči telesne poškodbe. Ta izdelek uporabljajte samo v 
skladu s tem priročnikom. Nikoli ne poskušajte spremeniti izdelka na kakršen koli 
način. 

• Motorne enote nikoli ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekočino, niti je ne 
sperite pod pipo. Za čiščenje motorne enote uporabljajte samo vlažno krpo. 

• Tveganje poškodb v primeru nepravilne uporabe! Rezila za rezanje so zelo ostra; 
Bodite izjemno previdni in se izogibajte neposrednemu stiku z rezalnimi rezili. 

• Nevarnost opeklin! Nikoli uIzdelek se z vrelo vodo ali vročo mastjo. 
 
Previdnost 
Naprava je namenjena domači in podobni uporabi. Izdelek ni namenjen komercialni uporabi.  
 
RAZLAGA SIMBOLOV 
 

 
Preberite navodila za 
uporabo. 

Embalaža se lahko ponovno 
uporabi ali reciklira. Embalažni 
material, ki ga ne potrebujete 
več, zavrzite pravilno. 

Proizvajalec embalaže 
prispeva k stroškom sistema 
ločevanja in recikliranja 
odpadkov "Green Dot". 

 
Ta izdelek je varen za uporabo 
v stiku z živili. 

Če pri razpakiranju izdelka 
opazite kakršno koli 
poškodbo pri prevozu, se 
nemudoma obrnite na 
prodajalca. 

Embalaža se lahko ponovno 
uporabi ali reciklira. Embalažni 
material, ki ga ne potrebujete 
več, zavrzite pravilno. 
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Ta izdelek ima dvojno 
izolacijo in ne zahteva 
varnostne ozemljitvene 
povezave. Zasnovan je tako, 
da ga je mogoče uporabljati 
tako, kot je, brez potrebe po 
dodatnih varnostnih 
elementih (etuiji, pokrovi itd.) 

Ta naprava je opremljena s CEE 
7/16 "Europlug" (tip C) in 
primerna za uporabo z 
naslednjimi vtičnicami: CEE 
7/1, CEE 7/3 in CEE 7/5. 

Izjava o skladnosti. Izdelki, 
označeni s tem simbolom, so 
skladni z zahtevami v 
Evropskem gospodarskem 
prostoru (EGP). Izjavo EU o 
skladnosti lahko zahtevate od 
proizvajalca. 

Izjava o skladnosti. Izdelki, 
označeni s tem simbolom, so v 
Republiki Srbiji skladni. Izjavo o 
skladnosti AAA lahko zahtevate 
od proizvajalca. 

  
SPLOŠNE ZNAČILNOSTI 
 

1. Gumbi za nadzor hitrosti 
2. Motorna enota 
3. Noga mešalnika  

 
Vključeno v škatlo: 

• 1 x Stick Blender motorna enota 
• 1 x Noga mešalnika 
• 1 x Navodila za uporabo 

 
TEHNIČNI PODATKI 

• Napajanje: 220/240V – 0,3A - 50/60Hz 
• Vhodna moč: 200W 
• Dimenzije izdelka: 340 x 48 mm 
• Teža izdelka: 411 g 
• Razred II 
• Dolžina kabla: 1.1 m 

 
PRED PRVO UPORABO 

• Prepričajte se, da je bila odstranjena vsa embalaža izdelka.  
• Pred prvo uporabo aparata temeljito očistite vse dele, ki bodo prišli v stik z živili. 

Opomba: 
• Pred začetkom uporabe aparata se prepričajte, da so vsi deli popolnoma 

suhi. 
 
PRIPRAVA NA UPORABO 

• Popolnoma odvijte napajalni kabel in pravilno sestavite napravo, preden vstavite vtič 
v steno. 

• Previdnost: 
• Izogibajte se stiku z gibljivimi deli. Med delovanjem ali med priklopom 

naprave roke in prste držite stran od rezil in iz vsebnika, da preprečite 
možnost hudih poškodb oseb in/ali poškodb naprave. 
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UPORABA NAPRAVE 
• Izdelek je namenjen mešanju, drozganju in drobljenju hrane, zlasti zelenjave in sadja. 

Ne sme se uporabljati skupaj z neživilskimi proizvodi. Pred drobljenjem najprej 
narežite hrano na manjše koščke. 

• Naprave ne uporabljajte za zamrznjene izdelke ali drobljenje ledu ali z zelo trdimi 
izdelki (npr. oreščki ali kamni), saj lahko rezilo za rezanje zatemni. 
 

1. Nogo mešalnika pritrdite na motorno enoto tako, da jo obrnete v nasprotni smeri 
urinega kazalca. 

2. Sestavine dajte v mešalno skledo / posodo. 
3. Vtič vstavite v zidno vtičnico. 
4. Ščitnik rezila popolnoma potopite v sestavine, da preprečite brizganje. 
5. Vklopite napravo s pritiskom na enega od gumbov za nadzor hitrosti.  
6. Napravo počasi premikajte gor in dol ter v krogih, da zmešate sestavine. 

Previdnost:  
• Med delovanjem naprave nikoli ne dodajajte sestavin v posodo. 

7. Ko končate z mešanjem, spustite gumb za nadzor hitrosti, da izklopite napravo in 
izključite napravo. 

8. Odstranite nogo mešalnika tako, da jo obrnete v smeri urinega kazalca. 
9. Za enostavno čiščenje sperite nogo mešalnika in rezila takoj po uporabi z vročo vodo.  
10. Nogo mešalnika postavite v pokončni položaj z zaščito rezila na vrhu in pustite, da se 

suši vsaj 10 minut pred shranjevanjem. 
 
ČIŠČENJE 

1. Izključite napravo. 
2. Nogo mešalnika ločite od motorne enote. 
3. Nogo mešalnika lahko sperete pod pipo in postavite v pomivalni stroj v pokončnem 

položaju.  
4. Ohišje motorja je treba očistiti z vlažno krpo.  
5. Vse dele posušite pred montažo in skladiščenjem. 

Previdnost: 
• Za čiščenje naprave ne uporabljajte topil ali izdelkov s kislim ali bazičnim 

pH, kot so belilo, ali abrazivnih izdelkov.  
• Ročnega mešalnika nikoli ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekočino 

ali ga postavite pod tekočo vodo. 
 
SKLADIŠČENJE 

1. Izključite napravo in razstavite vse dele. 
2. Pred shranjevanjem se prepričajte, da so vsi deli čisti in suhi.  

 
OKOLJU PRIJAZNO ODSTRANJEVANJE 
 

Ta simbol pomeni, da se ta izdelek ne sme odvreči skupaj z običajnimi 
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU). Proizvode, označene s tem simbolom, je 
treba ločeno zbirati in reciklirati na za to določenih zbirnih mestih. 
Odpadne električne opreme ni dovoljeno odstranjevati s komunalnimi odpadki, 
kar označuje simbol prečrtanega zabojnika za odpadke. Proizvode, označene s 
tem simbolom, je treba ločeno zbirati in reciklirati na za to določenih zbirnih 
mestih.  
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Prisotnost nevarnih sestavin v opremi je lahko škodljiva za okolje, npr. povzroči 
kontaminacijo, in posledično predstavlja tveganje za zdravje ljudi.  
Pravilno sortiranje odpadkov v gospodinjstvih ima pomembno vlogo v procesu 
recikliranja odpadne elektronske opreme. Upoštevanje pravil ločenega zbiranja 
zagotavlja zadostno raven varovanja zdravja ljudi in okolja. 

 
IZJAVA O SKLADNOSTI 
Mi: Arovo Belgium B.V., Brandstraat 1/201 9000 Gent, Belgija, www.arovo.com, na lastno 
odgovornost izjavljamo, da izdelek:  
  
Ime artikla: Stick Blender 
Številka modela: PEPC919102873 / JK1195-2 
Številka črtne kode EAN: 2200160008764  
  
Predmet zgoraj opisane izjave je v skladu z naslednjimi usklajenimi standardi: 
EK 1 646-16 
EN 50106:2008 
EN 60335-1:2012 + A1:2019 + A2:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A15:2021 
EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016 
EN 50075:1990 
IEC 60884-1:2022 
EN 62233:2008 
EN 55014-1:2017 + A11:2020 
SL IEC 55014-1:2021 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 55014-2:2015 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-2:2019 
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 
EN 63000:2018 
  
Predmet zgoraj opisane izjave sledi določbam: 
Direktiva RoHS 2 2011/65/EU 
Okoljsko primerna zasnova izdelkov, povezanih z energijo (ERP) 2009/125/ES 
Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni združljivosti 
Direktiva 2014/35/EU o nizki napetosti LVD 
  

Ta naprava je v skladu z ustreznimi pravnimi zahtevami Evropske 
unije in Republike Srbije. Izjava o skladnosti proizvoda je na voljo na 
spletni strani www.arovo.com/manuals. 

 

 
 

V skladu z našo politiko nenehnega izboljševanja izdelkov si pridržujemo pravico do 
tehničnih in optičnih sprememb brez predhodnega obvestila. Trenutno različico tega 
priročnika za uporabo lahko najdete na spletu na www.arovo.com/manuals. 

http://www.arovo.com/
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SK – TYČOVÝ MIXÉR 
 

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA 
Pred použitím produktu si pozorne prečítajte túto príručku a oboznámte sa so všetkými 
bezpečnostnými a správnymi odporúčaniami pre používanie spotrebiča. Manuál si uschovajte 
pre budúce použitie. 
 
Pri používaní elektrických spotrebičov by sa mali vždy dodržiavať základné bezpečnostné 
opatrenia. Tieto zahŕňajú: 

• Pred použitím produktu si pozorne prečítajte túto príručku a oboznámte sa so 
všetkými bezpečnostnými a správnymi odporúčaniami pre používanie spotrebiča. 
Manuál si uschovajte pre budúce použitie.  

• Ak sa výrobok prevádza alebo ďalej predáva inému používateľovi, je potrebné priložiť 
používateľskú príručku, pretože je neoddeliteľnou súčasťou produktu. 

• Spotrebič by sa mal používať na rovnom, rovnom a stabilnom tepelne odolnom 
povrchu.  Nepoužívajte výrobok v blízkosti umývadiel alebo vo vlhkých miestnostiach.  

• Spotrebič vždy vypnite a odpojte od napájania, ak zostane bez dozoru.  
• Ak bolo pripojenie k elektrickej sieti poškodené, musí sa vymeniť a odniesť spotrebič 

do autorizovaného strediska technickej podpory.  
• Pred použitím sa uistite, že napätie uvedené na menovitom štítku sa zhoduje so 

sieťovým napätím.  
• Pripojte spotrebič k uzemnenej zásuvke a uistite sa, že je správne vložený.  
• Nepoužívajte zástrčkové adaptéry. 
• Nepoužívajte prístroj, ak je kábel alebo zástrčka poškodená.  
• Ak sa niektorý z krytov spotrebiča zlomí, okamžite odpojte spotrebič od elektrickej 

siete, aby ste predišli možnosti úrazu elektrickým prúdom.  
• Napájací kábel nepoužívajte silou ani ho nepoužívajte na zdvíhanie, prenášanie alebo 

odpojenie spotrebiča.  
• Skontrolujte stav napájacieho kábla. Poškodené alebo zamotané káble zvyšujú riziko 

úrazu elektrickým prúdom. Ak je kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca alebo 
autorizovaná technická služba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.  

• Aby sa predišlo nebezpečným situáciám, výmenu alebo opravu komponentov 
výrobku môže vykonať iba výrobca, autorizované servisné stredisko alebo osoba s 
podobnou kvalifikáciou. 

• Demontáž alebo pokus o opravu spotrebiča sami predstavuje riziko úrazu 
elektrickým prúdom. 

• Uistite sa, že napájací kábel je umiestnený mimo ostrých hrán alebo zdrojov tepla, 
ktoré by ho mohli poškodiť. 

• Napájací kábel nesmie visieť z okraja stola alebo pracovnej dosky. 
• Ak chcete vybrať zástrčku z elektrickej zásuvky, vždy ju uchopte; Neodstraňujte 

zástrčku ťahaním za napájací kábel. 
• Na zástrčku a pripojenie by nemala prúdiť žiadna kvapalina. 
• Telo spotrebiča alebo napájacieho kábla neponárajte do vody alebo iných tekutín, ani 

ich neumiestňujte pod tečúcu vodu. Existuje riziko straty života v dôsledku úrazu 
elektrickým prúdom. 

• Nemanipulujte ani neobsluhujte prístroj mokrými rukami alebo keď stojíte na mokrej 
podlahe. 

• Spotrebič nie je vhodný na vonkajšie použitie.  
• Pod podmienkou primeraného dohľadu, pokynov na bezpečné používanie a 

zabezpečenia pochopenia nebezpečenstiev môžu tento spotrebič používať osoby so 



 117 

zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatkom 
skúseností a znalostí, ak boli pod dohľadom alebo dostali pokyny týkajúce sa 
bezpečného používania spotrebiča a chápu súvisiace nebezpečenstvá. 

• Spotrebič nesmú obsluhovať ani čistiť deti. 
• Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 
• Deti by mali zostať pod dohľadom dospelej osoby, aby sa zabránilo hraniu so 

spotrebičom. 
• Uchovávajte spotrebič a napájací kábel mimo dosahu detí. 
• Teplota prístupných povrchov môže byť počas používania spotrebiča vysoká. 
• Kotúče sú ostré a mohli by spôsobiť poškodenie, buďte opatrní a vyhýbajte sa 

priamemu kontaktu s reznými hranami kotúčov.  
• Venujte osobitnú pozornosť manipulácii s čepeľami, počas montáže a demontáže a 

počas čistenia. 
• Pred použitím spotrebiča sa uistite, že noha mixéra je správne pripevnená na svojom 

mieste.  
• Pred každou montážou, demontážou, výmenou dielov alebo čistením sa vždy uistite, 

že je výrobok odpojený od zdroja napájania. 
• Maximálna teplota potravín, s ktorou môže spotrebič prísť do styku, je 80 °C. 
• Dodávateľ nezodpovedá za prípadné škody vzniknuté nesprávnym pripojením alebo 

používaním produktu. 
 
Varovanie 

• Nesprávne použitie môže mať za následok ublíženie na zdraví. Tento produkt 
používajte iba v súlade s touto príručkou. Nikdy sa nepokúšajte produkt žiadnym 
spôsobom upravovať. 

• Nikdy neponárajte motorovú jednotku do vody alebo inej kvapaliny, ani ju 
neoplachujte pod kohútikom. Na čistenie motorovej jednotky používajte iba vlhkú 
handričku. 

• Nebezpečenstvo zranenia v prípade nesprávneho použitia! Rezné nože sú veľmi 
ostré; Buďte mimoriadne opatrní a vyhýbajte sa priamemu kontaktu s rezacími nožmi. 

• Riziko popálenia! Nikdy uProdukt nakrájajte vriacou vodou alebo horúcim tukom. 
 
Opatrnosť 
Spotrebič je určený na domáce a podobné použitie. Výrobok nie je určený na komerčné 
použitie.  
 
VYSVETLENIE SYMBOLOV 
 

 
Prečítajte si používateľskú 
príručku. 

Obal je možné opätovne 
použiť alebo recyklovať. Všetok 
obalový materiál, ktorý už nie 
je potrebný, riadne zlikvidujte. 

Výrobca obalov prispieva na 
náklady systému triedenia a 
recyklácie odpadu "Green 
Dot". 

 
Tento výrobok je bezpečný na 
použitie pri styku s 
potravinami. 
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Ak si pri vybaľovaní výrobku 
všimnete akékoľvek 
poškodenie pri preprave, 
bezodkladne kontaktujte 
svojho predajcu. 

Obal je možné opätovne 
použiť alebo recyklovať. Všetok 
obalový materiál, ktorý už nie 
je potrebný, riadne zlikvidujte. 

Tento výrobok má dvojitú 
izoláciu a nevyžaduje 
bezpečnostné uzemnenie. 
Bol navrhnutý tak, aby sa 
mohol bezpečne používať 
tak, ako je, bez potreby 
akýchkoľvek ďalších 
bezpečnostných prvkov 
(puzdrá, kryty atď.) 

Tento spotrebič je vybavený 
CEE 7/16 "Europlug" (typ C) a 
vhodný pre použitie s 
nasledujúcimi zásuvkami: CEE 
7/1, CEE 7/3 a CEE 7/5. 

Vyhlásenie o zhode. Výrobky 
označené týmto symbolom 
sú v súlade s Európskym 
hospodárskym priestorom 
(EHP). EÚ vyhlásenie o zhode 
si možno vyžiadať od 
výrobcu. 

Vyhlásenie o zhode. Výrobky 
označené týmto symbolom sú 
v súlade so Srbskou 
republikou. Vyhlásenie o 
zhode AAA si môžete vyžiadať 
od výrobcu. 

  
VŠEOBECNÉ VLASTNOSTI 
 

1. Tlačidlá ovládania rýchlosti 
2. Motorová jednotka 
3. Noha mixéra  

 
Súčasťou balenia: 

• 1 x motorová jednotka tyčového mixéra 
• 1 x noha mixéra 
• 1 x Používateľská príručka 

 
TECHNICKÉ ÚDAJE 

• Napájanie: 220/240V – 0.3A - 50/60Hz 
• Príkon: 200W 
• Rozmery produktu: 340 x 48 mm 
• Hmotnosť produktu: 411 g 
• Trieda II 
• Dĺžka kábla: 1.1 m 

 
PRED PRVÝM POUŽITÍM 

• Uistite sa, že bol odstránený celý obal produktu.  
• Pred prvým použitím spotrebiča dôkladne vyčistite všetky časti, ktoré prídu do styku 

s potravinami. 
Nota: 

• Pred začatím používania spotrebiča sa uistite, že sú všetky časti úplne 
suché. 
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PRÍPRAVA NA POUŽITIE 
• Pred vložením zástrčky do steny úplne odviňte napájací kábel a správne zostavte 

spotrebič. 
• Opatrnosť: 

• Zabráňte kontaktu s pohyblivými časťami. Počas prevádzky alebo keď je 
spotrebič zapojený, držte ruky a prsty mimo čepelí a mimo nádoby, aby ste 
predišli možnosti vážneho zranenia osôb a / alebo poškodenia spotrebiča. 

 
POUŽÍVANIE SPOTREBIČA 

• Výrobok je určený na miešanie, rmutovanie a drvenie potravín, najmä zeleniny a 
ovocia. Nesmie sa používať s nepotravinovými výrobkami. Pred rozdrvením najskôr 
nakrájajte jedlo na menšie kúsky. 

• Nepoužívajte prístroj na mrazené výrobky alebo drvenie ľadu alebo s veľmi tvrdými 
výrobkami (napr. orechy alebo kamene) - môže to otupiť rezací nôž. 
 

1. Pripevnite nohu mixéra k motorovej jednotke otočením proti smeru hodinových 
ručičiek. 

2. Vložte ingrediencie do miešacej misy/nádoby. 
3. Vložte zástrčku do elektrickej zásuvky. 
4. Kryt kotúča úplne ponorte do ingrediencií, aby ste zabránili striekaniu. 
5. Zapnite spotrebič stlačením jedného z tlačidiel regulácie rýchlosti.  
6. Pomaly pohybujte prístrojom nahor a nadol a v kruhoch, aby ste zmiešali 

ingrediencie. 
Opatrnosť:  

• Nikdy nepridávajte prísady do nádoby, kým je spotrebič v prevádzke. 
7. Po dokončení mixovania uvoľnite tlačidlo regulácie rýchlosti, aby ste spotrebič vypli a 

odpojili spotrebič. 
8. Nohu mixéra odstráňte otočením v smere hodinových ručičiek. 
9. Pre jednoduché čistenie opláchnite nohu a čepele mixéra ihneď po použití horúcou 

vodou.  
10. Nohu mixéra umiestnite do zvislej polohy s krytom kotúča na vrchu a pred 

uskladnením ho nechajte schnúť aspoň 10 minút. 
 
ČISTENIE 

1. Odpojte spotrebič zo zásuvky. 
2. Odpojte nohu mixéra od motorovej jednotky. 
3. Nohu mixéra je možné opláchnuť pod kohútikom a umiestniť do umývačky riadu vo 

zvislej polohe.  
4. Kryt motora je potrebné vyčistiť vlhkou handričkou.  
5. Pred montážou a skladovaním vysušte všetky časti. 

Opatrnosť: 
• Na čistenie spotrebiča nepoužívajte rozpúšťadlá ani výrobky s kyslým alebo 

zásaditým pH, ako je bielidlo, ani abrazívne výrobky.  
• Ručný mixér nikdy neponárajte do vody alebo inej tekutiny ani ho 

neumiestňujte pod tečúcu vodu. 
 
SKLADOVANIE 

1. Odpojte prístroj a rozoberte všetky časti. 
2. Pred uskladnením sa uistite, že sú všetky diely čisté a suché.  
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EKOLOGICKÁ LIKVIDÁCIA 
 

Tento symbol znamená, že tento výrobok sa nesmie likvidovať spolu s bežným 
domovým odpadom (2012/19/EÚ). Výrobky označené týmto symbolom sa musia 
separovane zbierať a recyklovať na určených zberných miestach. 
Odpad z elektrických zariadení sa nesmie likvidovať spolu s komunálnym 
odpadom, ktorý je označený symbolom preškrtnutého kontajnera na odpad. 
Výrobky označené týmto symbolom sa musia separovane zbierať a recyklovať na 
určených zberných miestach.  
Prítomnosť nebezpečných komponentov v zariadeniach môže byť potenciálne 
škodlivá pre životné prostredie, napr. spôsobiť kontamináciu, a v dôsledku toho 
predstavovať riziko pre ľudské zdravie.  
Správne triedenie odpadu v domácnostiach zohráva významnú úlohu v procese 
recyklácie použitých elektronických zariadení. Dodržiavaním pravidiel 
triedeného zberu sa zabezpečuje dostatočná úroveň ochrany zdravia ľudí a 
životného prostredia. 

 
VYHLÁSENIE O ZHODE 
My: Arovo Belgium B.V., Brandstraat 1/201 9000 Gent, Belgicko, www.arovo.com, na vlastnú 
zodpovednosť vyhlasujeme, že výrobok:  
  
Názov článku: Stick Blender 
Číslo modelu: PEPC919102873 / JK1195-2 
Číslo čiarového kódu EAN: 2200160008764  
  
Predmet vyššie opísanej deklarácie je v súlade s nasledujúcimi harmonizovanými normami: 
EK 1 646-16 
SK 50106:2008 
SK 60335-1:2012 + A1:2019 + A2:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A15:2021 
SK 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016 
SK 50075:1990 
IEC 60884-1:2022 
SK 62233:2008 
SK 55014-1:2017 + A11:2020 
SK IEC 55014-1:2021 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
SK 55014-2:2015 
SK IEC 55014-2:2021 
SK 61000-3-2:2019 
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 
SK 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 
SK 63000:2018 
  
Predmet vyhlásenia opísaný vyššie sa riadi ustanoveniami: 
Smernica RoHS 2 2011/65/EÚ 
Energeticky významné výrobky v oblasti ekodizajnu (ERP) 2009/125/ES 
Smernica o elektromagnetickej kompatibilite (EMC) 2014/30/EÚ 
Smernica o nízkom napätí LVD 2014/35 / EÚ 
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Toto zariadenie je v súlade s príslušnými právnymi požiadavkami 
Európskej únie a Srbskej republiky. Vyhlásenie o zhode výrobku je k 
dispozícii online na adrese www.arovo.com/manuals. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

V súlade s našou politikou neustáleho zlepšovania produktov si vyhradzujeme právo 
vykonať technické a optické zmeny bez predchádzajúceho upozornenia. Aktuálnu verziu 
tejto používateľskej príručky nájdete online na adrese www.arovo.com/manuals. 
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Model no: PEPC919102873 / JK1195-2
Batch No: BATCH 2023/07

Produced by / Istehsalçı / Производител / Výrobce / Hersteller / Tootja / Fabricante / 
Fabricant / Κατασκευαστής / Proizvođač / Gyártó / Produttore / Gamintojas / Ražotājs / 
Producent / Producător / Izdelovalec / Výrobca: Arovo Belgium B.V, Brandstraat 1 / 
201, 9000 Gent, Belgium, NIP (NIF) BE 0475-722-246.

Made in China / Произведено в Китай / Fabricado en China / Κατασκευάζεται στην Κίνα / 
Pagaminta Kinijoje / Ražots Ķīnā / Proizvedeno u Kini / Zemlja izvoza: EU


